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Abrégé 
d’utilisation

• Présentation générale du système

Fonction de base
• Informations à lire avant l’utilisation
• Configuration initiale avant l’utilisation
• Connecter un appareil Bluetooth®

Système audio/
vidéo

• Écouter la radio
• Profiter de la musique et des vidéos

Système de 
commande vocale

• Utiliser le système de commande vocale

Système de 
surveillance 
périphérique

• Contrôler la situation autour du véhicule

Téléphone • Utiliser le téléphone
(Système mains libres pour téléphone mobile)

Services 
connectés

• Utilisation des services connectés

Index • Chercher par ordre alphabétique
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Le présent manuel explique 
comment utiliser le système. 
Veuillez lire ce manuel avec 
attention pour l’utiliser comme il 
convient. Conservez toujours ce 
manuel à bord de votre véhi-
cule.

Les captures d’écran illustrant le 
présent manuel peuvent être dif-
férentes des écrans tels qu’ils 
s’affichent en réalité au système 
de navigation, selon la disponi-
bilité des fonctions et l’état de 
l’abonnement aux services 
connectés.

Les écrans présentés dans le 
présent manuel peuvent égale-
ment être différents si le thème 
en a été changé. (Configuration 
du thème: P.53)

Dans certains situations où vous 
passez d’un écran à l’autre, il 
peut arriver que la transition 
entre deux écrans soit plus 
longue qu’en temps normal, que 
l’écran n’affiche rien de manière 
momentanée, ou que seuls des 
parasites soient affichés.

Sachez qu’il peut arriver dans 
certains cas que le présent 
manuel soit différent dans son 
contenu de ce qu’affiche le sys-
tème, notamment après que le 
logiciel du système ait été mis à 

jour.

Les noms de sociétés et noms 
de produits mentionnés dans le 
présent manuel sont des 
marques commerciales et des 
marques déposées des sociétés 
auxquelles ils appartiennent.

TOYOTA MOTOR CORPORA-
TION

Introduction

Système multimédia Ma-
nuel du propriétaire
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Afin d’utiliser ce système de la 
manière la plus sûre qui soit, 
conformez-vous aux conseils de 
sécurité qui suivent.

Comment lire ce ma-
nuel

Explication des symboles 
utilisés dans le présent 
manuel

Symboles utilisés dans ce 
manuel

Symboles Significations

AVERTISSEMENT:
Fournit des explica-
tions sur quelque 
chose qui, si elles ne 
sont pas respectées, 
peut avoir pour consé-
quence que vous-
même ou autrui soyez 
tué ou gravement 
blessé.

NOTE:
Fournit des explica-
tions sur quelque 
chose qui, si elles ne 
sont pas respectées, 
peut avoir pour consé-
quence des dom-
mages ou un mauvais 
fonctionnement du 
véhicule ou de ses 
équipements.

Indique un mode opé-
ratoire ou une procé-
dure à appliquer. 
Suivez les étapes 
dans leur ordre numé-
rique.

Symboles utilisés dans 
les illustrations

Symboles Significations

Indique l’action (pous-
ser, tourner, etc.) à 
effectuer pour 
manœuvrer les bou-
tons et autres com-
mandes.

Symboles Significations

Indique l’organe ou la 
position dont il est 
question dans les 
explications.

Consignes de sécurité
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N’utilisez aucune fonction de ce 
système au point qu’elle puisse 
vous distraire de votre conduite, 
aux dépens de la sécurité. La 
priorité absolue en matière de 
conduite automobile doit tou-
jours être d’utiliser le véhicule 
dans un souci de sécurité. Pen-
dant la conduite, veillez à res-
pecter toutes les 
réglementations applicables de 
la circulation routière.

Avant d’utiliser ce système en 
conditions réelles, apprenez à 
vous en servir et à maîtriser son 
fonctionnement. Lisez en inté-
gralité le manuel afin de vous 
assurer que vous comprenez le 
fonctionnement du système. 
Interdisez à quiconque d’utiliser 
ce système avant d’avoir lu et 
compris les instructions conte-
nues dans ce manuel.

Pour votre sécurité, certaines 
fonctions peuvent être inacces-
sibles pendant la marche du 
véhicule. Les boutons indispo-
nibles à l’écran sont affichés en 
grisé.

AVERTISSEMENT

●Pour des raisons de sécurité, il 
est déconseillé au conducteur 
ou à la conductrice d’utiliser le 
système pendant qu’il ou elle 
est en train de conduire. Tout 
manque d’attention prêtée à la 
route et à la circulation peut 
avoir pour conséquence un 
accident.
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1-1.Fonction de base

En touchant l’écran du doigt, vous pouvez piloter les fonctions 

sélectionnées. (P.19, 20)

Appuyez pour rechercher une station de radio par exploration des 

fréquences en avant ou en arrière, ou pour accéder à la plage/au 

fichier de votre choix. (P.68, 78, 81, 85)

Appuyez pour accéder au système mains libres Bluetooth®. 

(P.122)
• Quand une connexion Apple CarPlay est établie, appuyez pour afficher 

l’écran de l’application Téléphone.*1

Appuyez pour afficher l’écran des Toyota apps.*1, 2 (P.168)

Tournez pour changer de station de radio ou pour passer à la 

plage/au fichier suivant ou précédent. (P.68, 78, 81, 85)

Appuyez pour allumer et éteindre le système audio/vidéo, et tour-

nez pour régler le volume sonore. Appuyez longuement pour 

redémarrer le système. (P.18, 63)

Si vous avez téléchargé une application de navigation de porte à 

porte sur un téléphone intelligent connecté, cette application est 

affichée et vous pouvez l’utiliser.*1, 3

Présentation générale des boutons

Utilisations de chaque partie

A

B

C

D

E

F

G
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Quand une connexion Apple CarPlay/Android Auto est établie, 

appuyez pour afficher l’écran de l’application Plans/Maps.*1

Appuyez pour afficher l’écran du système audio/vidéo. (P.62, 

63)

Appuyez pour afficher l’écran “Menu”. (P.10)

Appuyez pour afficher l’écran d’accueil. (P.22)
*1:Cette fonction n’est pas disponible dans certains pays ou certaines 

régions.
*2:Lorsqu’une connexion Apple CarPlay/Android Auto est établie, cette 

fonction est indisponible.
*3:Pour plus de détails sur les applications de navigation de porte à porte, 

connectez-vous sur https://www.toyota.com/audio-multimedia aux États-
Unis, sur 
https://www.toyota.ca/connected au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/audio-multimedia à Porto Rico.

H

I

J
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Appuyez sur le bouton “MENU” pour afficher l’écran “Menu”.

Affichage de la montre. Sélectionnez pour afficher l’écran de 

configuration de la montre. (P.54)

Sélectionnez pour afficher l’écran de commande audio. (P.62)

Sélectionnez pour afficher l’écran de commande du système 

mains libres. (P.122)
• Quand une connexion Apple CarPlay est établie, sélectionnez pour affi-

cher l’écran de l’application Téléphone.*1 (P.46)

Sélectionnez pour afficher l’écran des Toyota apps.*1, 2 (P.168)

Quand ce bouton affiche “Apple CarPlay”/“Android Auto” alors 

qu’une connexion Apple CarPlay/Android Auto est établie, sélec-
tionnez-le pour afficher l’écran d’accueil d’Apple CarPlay/Android 

Auto.*1 (P.46)

Sélectionnez pour afficher l’écran d’information.*3 (P.15)

Sélectionnez pour afficher l’écran de consommation de carbu-

rant.*4, 5

Sélectionnez pour afficher l’écran “Configuration”. (P.14)

Sélectionnez pour régler le contraste, la luminosité, etc. de 

l’écran. (P.26)
*1:Cette fonction n’est pas disponible dans certains pays ou certaines 

régions.

Écran “Menu”

Utilisation de l’écran “Menu”

A

B

C

D

E

F

G

H
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*2:Lorsqu’une connexion Apple CarPlay/Android Auto est établie, cette 
fonction est indisponible.

*3:Véhicules équipés d’un module DCM
*4:Véhicules dépourvus de module DCM
*5:Se reporter au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE”
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Indique les échanges de don-

nées via le module DCM 
(Data Communication 

Module)*

Indication du niveau de 

réception du module DCM 
(Data Communication 

Module)* (P.12)

Indication du niveau de 

réception du téléphone 

connecté (P.12)

Indication du niveau de 

charge de la batterie (P.13)

Indication d’état de la 

connexion avec le téléphone 

Bluetooth® (P.13)

Indication d’état de la 

connexion Wi-Fi®* (P.41)
*: Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

●Le nombre des icônes d’état pou-
vant s’afficher varie selon l’écran 
affiché.

Le niveau de réception n’est pas 
toujours cohérent avec celui 
indiqué par le téléphone mobile. 
Selon le téléphone dont vous 
disposez, il est possible que le 
niveau de réception ne soit pas 
affiché.

Quand le téléphone mobile est 
hors de la zone de couverture 
du réseau ou dans un lieu inac-
cessible des ondes radio, 

/  est affiché.

“Rm” s’affiche quand vous rece-
vez en zone d’itinérance. En iti-
nérance, “Rm” s’affiche dans 
l’angle supérieur gauche de 
l’icône.

Selon le type de téléphone Blue-

tooth® dont vous disposez, il est 
possible que la zone de récep-
tion ne soit pas affichée.

Icône d’état

Les icônes d’état sont affi-
chées en partie haute de 
l’écran.

Description des icônes 
d’état

A

B

C

D

E

Indication du niveau de 
réception

F
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 Pendant la connexion avec un 
téléphone mobile

 Lorsque vous utilisez le 
module DCM (Data Commu-
nication Module)

 Lorsque vous utilisez la borne 

Wi-Fi®

●Lorsque la borne Wi-Fi® est inac-
tive, rien n’est affiché.

L’état affiché n’est pas toujours 
cohérent avec celui indiqué par 

l’appareil Bluetooth®.

Selon le type d’appareil Blue-

tooth® connecté, il est possible 

que l’état de charge de la batte-
rie ne soit pas affiché.

Ce système est dépourvu d’une 
fonction de charge.

Le tableau de bord intègre une 
antenne dédiée à la connexion 

Bluetooth®.

Il peut arriver que la connexion 

Bluetooth® se dégrade et que le 
système ne fonctionne pas 
quand vous utilisez un télé-

phone Bluetooth® dans les 
conditions et/ou les emplace-
ments suivants:

Le téléphone mobile est mas-
qué par certains obstacles 
(notamment quand il est der-
rière le siège, dans la boîte à 
gants ou dans le rangement de 
console).

Le téléphone mobile est en 
contact avec des matériaux 
métalliques ou en est recouvert.

Laissez le téléphone Blue-

tooth® à un emplacement où la 

connexion Bluetooth® est de 
bonne qualité.

Niveau de récep-
tion

Indicateurs

Médiocre

Excellente

Niveau de récep-
tion

Indicateurs

Médiocre

Excellente

Niveau de récep-
tion

Indicateurs

Connexion 
absente

Connecté

Indication du niveau de 
charge de la batterie

Charge restante Indicateurs

Vide

Plein

Indication d’état de la 

connexion Bluetooth®
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Appuyez sur le bouton “MENU”, 
puis sélectionnez “Configura-
tion” pour afficher l’écran “Confi-
guration”. Vous pouvez 
configurer les options de l’écran 
“Configuration”.

Sélectionnez pour changer 

les paramètres sélectionnés 
de langue, de sonorité des 

bips, etc. (P.53)

Sélectionnez pour configurer 

l’appareil Bluetooth® et les 
paramètres du système Blue-

tooth®. (P.33)

Sélectionnez pour configurer 

les paramètres audio. 

(P.90)

Indicateurs Conditions

(Bleu)

Indique que la 

connexion Bluetooth® 
est de bonne qualité.

(Gris)

Dans cet état, il peut 
arriver que la qualité 
sonore soit dégradée 
pendant les appels 
téléphoniques.

Indique que le télé-
phone mobile n’est 
pas connecté en Blue-

tooth®.

Écran “Configuration”

Écran “Configuration”

A

B

C
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Sélectionnez pour configurer 

les paramètres de son du 
téléphone, des contacts, des 

messages, etc. (P.140)

Sélectionnez pour configurer 

les paramètres vocaux. 

(P.57)

Sélectionnez pour configurer 

les informations du véhicule. 

(P.58)

Sélectionnez pour configurer 

la connexion Wi-Fi®.*1, 2 

(P.42)

Sélectionnez pour configurer 

les Toyota apps.*2 (P.172)
*1:Véhicules équipés d’un module 

DCM
*2:Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

*: Véhicules équipés d’un module 
DCM

L’écran d’information vous ren-
seigne utilement sur la consom-
mation de carburant, etc.
Vous pouvez ouvrir l’écran 
d’information par les diverses 
méthodes suivantes:

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Infos”.

3 Sélectionnez l’option de votre 
choix.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de consommation de 

carburant.*1

Sélectionnez pour afficher 

l’historique des alertes sur le 

véhicule.*2

*1:Se reporter au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE”

*2:Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

D

E

F

G

H

Écran “Informations”

Écran “Informations”*

A

B
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2-1.Informations de base avant l’utilisation

Après quelques secondes, 
l’écran de mise en garde 
s’affiche.

Après 5 secondes environ ou si 
vous sélectionnez “Continuer”, 
l’écran de mise en garde laisse 
automatiquement place à son 
suivant.

Lorsque le système est extrê-
mement lent à réagir, vous pou-
vez le redémarrer.

1 Appuyez pendant plus de 3 
secondes sur le bouton 
“POWER VOLUME”.

Écran initial

Lorsque le contacteur de 
démarrage est sur ACC ou 
ON, l’écran initial est affiché 
et vous pouvez commencer 
à utiliser le système.

Écran de mise en garde

AVERTISSEMENT

●Quand le véhicule est à l’arrêt 
avec le moteur en marche, ser-
rez systématiquement le frein 
de stationnement, pour la sécu-
rité.

Redémarrage du système
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Pour effectuer les actions, touchez directement l’écran tactile avec 
votre doigt.

*: Tous les écrans ne permettent pas forcément les actions décrites précé-
demment.

● Il peut arriver que les actions de défilement manquent de fluidité aux alti-
tudes élevées.

Écran tactile

Gestes à l’écran tactile

Mode opératoire Aperçu
Principale utilisa-

tion

 Toucher

Touchez rapide-
ment et relâchez 
aussitôt.

 Sélection d’un 
élément à l’écran

 Glisser*

Touchez l’écran 
avec votre doigt, et 
déplacez l’écran 
jusqu’à la position 
souhaitée.

 Défilement dans 
les listes

 Défilement*

Déplacer rapide-
ment l’écran en le 
feuilletant du doigt.

 Défilement de la 
page dans l’écran 
principal
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●Si le système ne réagit pas au 
contact du doigt sur un bouton à 
l’écran, éloignez le doigt de 
l’écran et recommencez.

●Les boutons affichés en grisé à 
l’écran sont inopérants.

●L’image peut s’afficher plus 
sombre et déformer légèrement 
les sujets en mouvement lorsque 
l’écran est froid.

●Dans des conditions de froid 
extrême, il peut arriver que l’écran 
ne s’affiche pas et que les don-
nées entrées par l’utilisateur dis-
paraissent. Par ailleurs, il peut 
arriver que les boutons à l’écran 
soient plus difficiles que d’habi-
tude à faire réagir.

●Lorsque vous regardez l’écran 
alors que vous portez des lunettes 
de soleil polarisées, il peut arriver 
qu’il paraisse sombre et difficile à 
lire. Dans un tel cas, changez 
d’angle pour regarder l’écran, 
modifiez-en les paramètres d’affi-
chage via l’écran de configuration, 
ou enlevez vos lunettes de soleil.

●Quand  est affiché à l’écran, 

sélectionnez  pour revenir à 

l’écran précédent.

La surface active des boutons 
capacitifs d’écran tactile fait 
appel à des capteurs tactiles 
capacitifs susceptibles de ne 
pas fonctionner normalement 
dans les situations suivantes:

 Si l’écran est sale ou humide

 Si vous approchez de l’écran 
une source d’ondes électro-
magnétiques intenses

 Si vous portez des gants pen-
dant l’utilisation

 Si vous touchez l’écran avec 
l’ongle

 Si vous utilisez un stylet pour 
agir sur les boutons

Utilisation de l’écran tac-
tile

Ce système s’utilise essen-
tiellement par le biais des 
boutons affichés à l’écran. 
(Dénommés boutons à 
l’écran dans le présent 
manuel.)

Le contact du doigt sur le 
bouton à l’écran est 
confirmé par un bip. (Pour 
configurer le bip: P.53)

NOTE

●Pour éviter tout dommage à 
l’écran, touchez simplement du 
doigt les boutons affichés, sans 
appuyer.

●N’utilisez pas d’objet quel-
conque autre que le doigt pour 
toucher l’écran.

●Nettoyez les traces de doigt 
avec un chiffon de nettoyage 
pour vitres. Ne pas utiliser de 
produits chimiques pour net-
toyer l’écran tactile, car ils 
peuvent l’abîmer.

●Ne pas utiliser les produits 
liquides suivants pour nettoyer 
l’écran tactile, car ils peuvent 
entraîner sa décoloration: Les 
solutions organiques telles que 
le benzène, l’essence ou 
l’alcool, et les solutions alca-
lines.

Boutons capacitifs d’écran 
tactile
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 Si pendant l’utilisation la 
paume de votre main touche 
la surface active d’un autre 
bouton

 Si vous touchez un bouton 
trop rapidement

 Si la surface active d’un bou-
ton capacitif d’écran tactile est 
touchée par un objet métal-
lique (tel que ceux indiqués 
ci-après) ou en est recouvert, 
il peut arriver qu’elle ne fonc-
tionne pas normalement:

• Cartes magnétiques isolantes

• Feuille métallique, telle qu’utilisée 
par ex. comme emballage interne 
d’un paquet de cigarettes

• Sacs ou portefeuilles métalliques

• Pièces de monnaie

• Disques, notamment CD ou DVD

 Si vous nettoyez avec un chif-
fon la surface active d’un bou-
ton capacitif d’écran tactile, il 
peut arriver que la fonction 
correspondante se déclenche 
intempestivement.

 Si vous touchez un bouton 
capacitif d’écran tactile alors 
que vous mettez le contacteur 
de démarrage sur ACC ou 
ON, il peut arriver que le bou-
ton ne fonctionne pas norma-
lement. Dans ce cas, retirez 
ce qui touche le bouton, met-
tez le contacteur de démar-
rage sur arrêt puis à nouveau 
sur ACC ou ON, ou redémar-
rez le système en appuyant 

pendant plus de 3 secondes 
sur le bouton “POWER 
VOLUME”.

●La sensibilité des capteurs capaci-
tifs des boutons d’écran tactile est 
réglable. (P.53)
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1 Appuyez sur le bouton 
“HOME”.

2 Vérifiez que l’écran d’accueil 
est affiché.

 Sélectionnez un écran pour 
l’afficher en plein format.

●Vous pouvez personnaliser les 
informations et la zone d’affichage 
de l’écran d’accueil.

●Vous pouvez configurer l’écran 

d’accueil selon plusieurs types 
d’agencement d’affichage en 
écran partagé.

Vous pouvez personnaliser les 
informations et la zone d’affi-
chage de l’écran d’accueil, ainsi 
que son agencement.

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

 Si l’écran des paramètres 
généraux n’est pas affiché, 
sélectionnez “Général”.

3 Sélectionnez “Changer la 
disposition”.

4 Sélectionnez les options à 
configurer.

Sélectionnez pour modifier 

les informations et la zone 
d’affichage de l’écran 
d’accueil.

Sélectionnez pour modifier 

l’agencement de l’écran 
d’accueil.

Écran d’accueil

L’écran d’accueil peut affi-
cher simultanément plu-
sieurs écrans, notamment 
celui du système 
audio/vidéo, du système 
mains libres et de la montre.

Utilisation de l’écran 
d’accueil

Personnalisation de 
l’écran d’accueil

A

B
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Vous pouvez utiliser l’écran pour 
entrer les lettres et les chiffres.

Champ de texte. Le ou les 

caractère(s) entrés 
s’affichent.

Sélectionnez pour effacer un 

caractère. 
Sélectionnez longuement 
pour continuer à effacer les 
caractères.

Sélectionnez pour déplacer 

le curseur.

Sélectionnez pour choisir un 

texte prédictif possible cor-
respondant au texte saisi. 

(P.24)

Sélectionnez pour afficher 

une liste des textes prédictifs 
possibles lorsqu’il y en plus 

d’un seul. (P.24)

Sélectionnez pour entrer les 

caractères de votre choix.

Sélectionnez pour saisir les 

caractères en minuscules ou 
en majuscules.

Sélectionnez pour changer 

de type de caractères. 

(P.23)

Sélectionnez pour insérer un 

espace au curseur.

●La disposition des touches au cla-
vier est modifiable. (P.53)

1 Sélectionnez “Changer le 
type”.

2 Sélectionnez le caractère de 
votre choix.

●Selon l’écran affiché, il peut arri-

Composition de lettres 
et de chiffres/utilisa-
tion des écrans de 
liste

Entrée de lettres et de 
chiffres

A

B

C

D

E

Changement de type de 
caractères

F

G

H

I
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ver qu’il ne soit pas possible de 
changer de caractères ou de cla-
vier.

Lorsque vous saisissez du 
texte, le système anticipe en 
proposant des mots suscep-
tibles de compléter celui que 
vous n’avez pas encore 
confirmé et affiche les remplace-
ments prédictifs possibles 
concordant avec le début du 
texte saisi.

1 Saisissez du texte.

2 Sélectionnez la proposition 
possible de votre choix.

 Pour choisir une proposition 
possible qui n’est pas affi-

chée, sélectionnez , puis 

sélectionnez parmi les rem-
placements prédictifs pos-
sibles celui de votre choix.

L’écran de liste peut s’afficher 
après que vous ayez entré des 
caractères. Lorsqu’une liste est 
affichée, utilisez le bouton qui 
convient dans l’écran pour la 
faire défiler.

Pour monter/descendre dans 

la liste, faites-la défiler vers le 
haut/bas par une action tac-
tile.

Sélectionnez pour passer à 

la page suivante ou précé-
dente. Sélectionnez longue-

ment  ou  pour faire 

défiler la liste affichée.

Indique la position des 

Affichage des textes pré-
dictifs possibles

Écran de liste

Défilement de l’écran de 
liste

A

B

C
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entrées affichées dans la 
liste toute entière.
Pour faire défiler les pages 
vers le haut/bas, faites glis-
ser la barre.

●Si  apparaît à la droite du nom 

d’un élément, cela signifie que le 
nom complet est trop long pour 
être affiché.

• Sélectionnez  pour défiler 

jusqu’à la fin du nom.

• Sélectionnez  pour revenir au 

début du nom.

Les éléments sont affichés dans 
la liste avec en tête les résultats 
les plus approchants de la 
recherche.

1 Sélectionnez .

2 Saisissez du texte.

3 Sélectionnez “Rechercher”.

4 La liste s’affiche.

Recherche dans une liste
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1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Affichage”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour éteindre 

l’écran. Pour l’allumer, 
appuyez sur n’importe quel 
bouton.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le mode de 

jour. (P.26)

Sélectionnez pour régler 

l’affichage de l’écran. 

(P.27)

Sélectionnez pour régler 

l’affichage de la caméra.

●Lorsque vous regardez l’écran 
alors que vous portez des lunettes 
de soleil polarisantes, vous pou-
vez constater un effet en arc-en-
ciel qui s’explique par les caracté-
ristiques optiques de l’écran. Si 
cela est une gêne, veuillez ne pas 
porter de lunettes de solaires 
polarisantes pour utiliser l’écran.

Selon la position du sélecteur 
d’éclairage, l’écran passe en 
mode jour ou en mode nuit. 
Cette fonction est disponible 
quand vous allumez les projec-
teurs.

1 Sélectionnez “Mode jour”.

●Si vous réglez l’écran en mode de 
jour alors que le sélecteur d’éclai-
rage est sur marche, le système 
conserve le réglage en mémoire 
même avec le moteur arrêté.

Réglage de l’écran

Vous pouvez régler le 
contraste et la luminosité 
de l’affichage à l’écran et de 
l’image de la caméra. Vous 
pouvez par ailleurs désacti-
ver l’écran et/ou le passer 
en mode de jour ou de nuit.

(Pour tout complément 
d’information sur le réglage 
de l’écran pour 
l’audio/vidéo: P.65)

Affichage de l’écran de 
réglage d’écran

Sélection entre le mode de 
jour et le mode de nuit

A

B

C

D
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Vous pouvez régler le contraste 
et la luminosité de l’écran selon 
les conditions d’éclairage 
ambiant.

1 Sélectionnez “Général” ou 
“Caméra”.

2 Sélectionnez l’option de votre 
choix.

 Écran “Affichage (général)” 
uniquement: Sélectionnez “<” 
ou “>” pour sélectionner l’affi-
chage de votre choix.

• “Contraste”

“+”: Sélectionnez pour renforcer le 
contraste de l’écran.

“-”: Sélectionnez pour atténuer le 
contraste de l’écran.

• “Luminosité”

“+”: Sélectionnez pour que l’écran 
soit plus clair.

“-”: Sélectionnez pour que l’écran 
soit plus sombre.

Réglage de contraste/lumi-
nosité

Liaison entre système 
et écran multifonction-
nel

Les fonctions suivantes du 
système sont liées à l’écran 
multifonctionnel du com-
biné d’instruments:

 Audio

 Téléphone*

etc.

Vous pouvez utiliser le 
sélecteur d’affichage de 
l’écran multifonctionnel au 
volant de direction pour 
piloter ces fonctions. Pour 
plus de détails, se reporter 
au “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE”.
*: Lorsqu’une connexion Apple 

CarPlay est établie, cette fonc-
tion est indisponible.
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2-2.Paramètres de connectivité

■ Déclaration depuis le sys-
tème

1 Activez sur votre téléphone 
mobile l’option de connexion 

Bluetooth®.

 Cette fonction est indisponible 
lorsque l’option de connexion 

Bluetooth® est inactive sur 
votre téléphone mobile.

2 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

3 Sélectionnez “Téléphone”.

 Vous pouvez également arri-
ver au même point en 
appuyant sur le bouton 
“PHONE” au tableau de bord.

Déclara-
tion/connexion d’un 
appareil Bluetooth®

Pour pouvoir utiliser le sys-
tème mains libres, il est 
nécessaire de déclarer au 
système un téléphone Blue-

tooth®.

Dès lors que le téléphone 
est déclaré, il est possible 
d’utiliser le système mains 
libres.

Cette action est impossible 
pendant la marche du véhi-
cule.

Lorsqu’une connexion 
Apple CarPlay est établie, 

les fonctions Bluetooth® du 
système ne sont plus dispo-
nibles et si un appareil 

Bluetooth® est connecté à 
cet instant, il est décon-
necté.

À l’établissement d’une 
connexion Android Auto, 

une connexion Bluetooth® 
est établie automatique-
ment.

Lorsqu’une connexion 
Android Auto est établie, 
certaines fonctions Blue-

tooth® autres que celles du 
système mains libres sont 
inutilisables.

Déclaration d’un télé-

phone Bluetooth® pour la 
première fois
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4 Sélectionnez “Oui” pour 
déclarer un téléphone.

5 Sélectionnez l’appareil Blue-

tooth® de votre choix.

 Si l’appareil Bluetooth® sou-
haité n’apparaît pas dans la 
liste, sélectionnez “Si vous ne 
parvenez pas à trouver...” et 
suivrez les instructions à 
l’écran. (P.30)

6 Déclarez l’appareil Blue-

tooth® depuis votre appareil 

Bluetooth®.

 Pour plus de détails sur l’utili-
sation de l’appareil Blue-

tooth®, reportez-vous au 
manuel fourni avec lui.

 Il n’est pas nécessaire de sai-
sir un code PIN pour les télé-

phones Bluetooth® 
compatibles SSP (Secure 
Simple Pairing). Selon le type 

d’appareil Bluetooth® en 
cours de connexion, un mes-
sage peut s’afficher à l’écran 

de l’appareil Bluetooth® pour 
confirmer sa déclaration. 
Donnez suite à ce message 
de confirmation et utilisez 

l’appareil Bluetooth® selon 
ses instructions.

7 Vérifiez que l’écran suivant 
est affiché, indiquant que 
l’association s’est déroulée 
avec succès (une liaison 

Bluetooth® a été établie, 
mais la déclaration n’est pas 
encore terminée).

 Le système est en cours de 
connexion avec l’appareil 
déclaré.

 À ce stade, les fonctions 

Bluetooth® ne sont pas 
encore disponibles.
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8 Vérifiez que “Connecté” est 
affiché et que la déclaration 
est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.

●Si votre téléphone mobile ne fonc-
tionne pas normalement après 
l’établissement de la connexion, 
éteignez-le puis connectez-le à 
nouveau.

■ Déclaration depuis le télé-
phone

1 Sélectionnez “Si vous ne 
pouvez pas trouver...”.

2 Sélectionnez “Enregistrer à 
partir du téléphone”.

3 Vérifiez que l’écran suivant 
est affiché, et déclarez 

l’appareil Bluetooth® depuis 

votre appareil Bluetooth®.

 Pour plus de détails sur l’utili-
sation de l’appareil Blue-

tooth®, reportez-vous au 
manuel fourni avec lui.

 Il n’est pas nécessaire de sai-
sir un code PIN pour les télé-

phones Bluetooth® 
compatibles SSP (Secure 
Simple Pairing). Selon le type 

d’appareil Bluetooth® en 
cours de connexion, un mes-
sage peut s’afficher à l’écran 

de l’appareil Bluetooth® pour 
confirmer sa déclaration. 
Donnez suite à ce message 
de confirmation et utilisez 
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l’appareil Bluetooth® selon 
ses instructions.

4 Suivez les explications 
décrites à “Déclaration d’un 

téléphone Bluetooth® pour la 
première fois” depuis l’étape 
7. (P.28)

Pour pouvoir utiliser l’audio par 

Bluetooth®, il est nécessaire de 
déclarer au système un lecteur 
audio.

Dès lors que le lecteur est 
déclaré, il est possible d’utiliser 

l’audio par Bluetooth®.

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

Pour plus de détails sur l’enre-
gistrement d’un appareil Blue-

tooth®: P.35

1 Activez sur votre lecteur 
audio l’option de connexion 

Bluetooth®.

 Cette fonction est indisponible 
lorsque l’option de connexion 

Bluetooth® est inactive sur 
votre lecteur audio.

2 Appuyez sur le bouton 
“AUDIO”.

3 Sélectionnez “Source” à 
l’écran audio ou appuyez à 
nouveau sur le bouton 
“AUDIO”.

4 Sélectionnez “Bluetooth”.

5 Sélectionnez “Oui” pour 
déclarer un lecteur audio.

6 Suivez les explications 
décrites à “Déclaration d’un 

téléphone Bluetooth® pour la 
première fois” depuis l’étape 
5. (P.28)

Le système prend en charge les 
services suivants.

■ Norme Bluetooth®

 V.2.0 (recommandé: V.4.2)

■ Profils

 HFP (Profil mains libres) V.1.0 
(recommandé: V.1.7)

• Profil permettant de téléphoner 
en mode mains libres avec un 
téléphone mobile. Il a une fonc-
tion pour les appels entrants et 
les appels sortants.

Déclaration d’un lecteur 

audio Bluetooth® pour la 
première fois

Profils
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 OPP (Profil d’envoi de fichier) 
V.1.1 (recommandé: V.1.2)

• Profil permettant de transférer les 
données des contacts.

 PBAP (Profil d’accès au 
répertoire) V.1.0 (recom-
mandé: V.1.2)

• Profil permettant de transférer les 
données de répertoire télépho-
nique.

 MAP (Profil d’accès aux mes-
sages) V.1.0 (recommandé: 
V.1.2)

• Profil permettant d’utiliser les 
fonctions de messagerie du télé-
phone.

 SPP (Profil de port série) 
V.1.1 (recommandé: V.1.2)

• Profil permettant d’utiliser la fonc-
tion audio multimédia Toyota.

 A2DP (Profil de distribution 
audio avancée) V.1.0 
(Recommandé: V.1.3)

• Profil permettant de transmettre 
de l’audio stéréo ou de haute 
qualité au système audio/vidéo.

 AVRCP (Profil de télécom-
mande multimédia) V.1.0 
(Recommandé: V.1.6)

• Profil permettant de commander 
à distance les équipements A/V.

● Il n’est pas garanti que ce sys-
tème fonctionne avec tous les 
appareils Bluetooth®.

●Si votre téléphone mobile n’est 
pas compatible HFP, il n’est pas 
possible de déclarer le téléphone 
Bluetooth® ou d’utiliser individuel-
lement les profils OPP, PBAP, 

MAP ou SPP.

●Si l’appareil Bluetooth® connecté 
est d’une version antérieure à la 
recommandation ou incompa-
tible, la fonction Bluetooth® risque 
de ne pas fonctionner correcte-
ment.

●Connectez-vous sur 
https://www.toyota.com/audio-
multimedia aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected 
au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/audio-
multimedia à Porto Rico, pour 
connaître les téléphones Blue-
tooth® compatibles avec ce sys-
tème.

●Certification

Bluetooth est une marque déposée 
de Bluetooth SIG, Inc.
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1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Bluetooth”.

4 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Connexion d’un appareil 

Bluetooth® et modification 
des informations d’un appa-

reil Bluetooth® (P.33, 36)

Déclaration d’un appareil 

Bluetooth® (P.35)

Suppression d’un appareil 

Bluetooth® (P.36)

Configuration du système 

Bluetooth® (P.38)

Vous pouvez déclarer jusqu’à 5 

appareils Bluetooth® (télé-
phones [HFP] et lecteurs audio 
[AVP]).

Si plus d’un seul appareil Blue-

tooth® a été déclaré, sélection-
nez celui auquel se connecter.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

Configuration Blue-
tooth® détaillée

Affichage de l’écran de 

configuration Bluetooth®

Écran de configuration 

Bluetooth®

Connexion d’un appareil 

Bluetooth®

A

B

C

D
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2 Sélectionnez “Appareil enre-
gistré”.

3 Sélectionnez l’appareil à 
connecter.

“Ajouter”: Déclaration d’un appareil 
Bluetooth® (P.35)

“Paramètres de l’appareil préférés” 
Sélectionnez pour modifier la prio-
rité de connexion automatique des 
appareils Bluetooth® déclarés. 
(P.39)

“Retirez” Suppression d’un appareil 
Bluetooth® (P.36)

: Téléphone

: Lecteur audio

: Téléphone/Services des Toyota 

apps
 L’icône de profil de l’appareil 

actuellement connecté 
s’affiche en couleurs.

 Si vous sélectionnez une 
icône de profil pour laquelle la 
connexion n’est pas établie, le 
système bascule la connexion 
sur la fonction.

 Si l’appareil Bluetooth® sou-
haité n’est pas dans la liste, 
sélectionnez “Ajouter un 
appareil” pour le déclarer. 
(P.35)

4 Sélectionnez la connexion de 
votre choix.

 “Infos sur l’appareil”: Sélec-
tionnez pour confirmer et 
modifier les informations 
concernant l’appareil Blue-

tooth®. (P.36)

 Quand un autre appareil Blue-

tooth® est connecté

 Pour déconnecter l’appareil 

Bluetooth®, sélectionnez 
“Oui”.

5 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
la connexion est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.

●La connexion de l’appareil peut 
prendre du temps si elle est effec-
tuée pendant une lecture audio 
par Bluetooth®.

●Selon le type d’appareil Blue-
tooth® en cours de connexion, 
certaines manipulations supplé-
mentaires peuvent être néces-
saires au niveau de l’appareil.

●Pour déconnecter un appareil 
Bluetooth®, il est conseillé de le 
faire au niveau du système.
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■ Manière différente de 
connecter un appareil Blue-

tooth® (depuis l’écran prin-
cipal du téléphone)

P.124

■ Manière différente de 
connecter un appareil Blue-

tooth® (depuis l’écran de 
configuration du téléphone)

P.140

■ Manière différente de 
connecter un appareil Blue-

tooth® (depuis l’écran audio 

par Bluetooth®)

P.87

■ Mode de connexion auto

Pour activer le mode de 
connexion auto, activez l’option 
“Alimentation Bluetooth”. 
(P.38) Choisissez pour l’appa-

reil Bluetooth® un emplacement 
où la connexion peut s’établir.

 Lorsque le contacteur de 
démarrage est sur ACC ou 
ON, le système se met en 
recherche d’un appareil déjà 
déclaré et à portée.

 Le système établit la 
connexion avec l’appareil 
déclaré dernièrement 
connecté, s’il est à portée. 
Lorsque l’option de priorité de 
connexion automatique est 
active et que plusieurs télé-

phones Bluetooth® déclarés 
sont disponibles, le système 

établit automatiquement la 
connexion avec le téléphone 

Bluetooth® dont le niveau de 
priorité est le plus haut. 
(P.38)

■ Connexion manuelle

Lorsque la connexion automa-
tique a échoué ou l’option “Ali-
mentation Bluetooth” est 
inactive, il est nécessaire de 
connecter manuellement l’appa-

reil Bluetooth®.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

2 Suivez les explications 
décrites à “Connexion d’un 

appareil Bluetooth®” depuis 
l’étape 2. (P.33)

■ Reconnexion du téléphone 

Bluetooth®

Si un téléphone Bluetooth® est 
déconnecté en raison d’une 
mauvaise réception du réseau 

Bluetooth® alors que le contac-
teur de démarrage est sur ACC 
ou ON, le système reconnecte 
automatiquement le téléphone 

Bluetooth®.

Vous pouvez déclarer jusqu’à 5 

appareils Bluetooth®.

Il est possible de déclarer en 
même temps des téléphones 

Déclaration d’un appareil 

Bluetooth®
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(HFP) et des lecteurs audio 

(AVP) compatibles Bluetooth®.

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

2 Sélectionnez “Ajouter un 
appareil”.

 Quand un autre appareil Blue-

tooth® est connecté

 Pour déconnecter l’appareil 

Bluetooth®, sélectionnez 
“Oui”.

 Quand 5 appareils Bluetooth® 
ont déjà été déclarés

 Il faut qu’un appareil déclaré 
soit remplacé. Sélectionnez 
“Oui”, puis sélectionnez 
l’appareil à remplacer.

3 Suivez les explications 
décrites à “Déclaration d’un 

téléphone Bluetooth® pour la 
première fois” depuis l’étape 
5. (P.28)

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

2 Sélectionnez “Retirer un 
appareil”.

3 Sélectionnez l’appareil de 
votre choix.

4 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

5 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

●La suppression d’un téléphone 
Bluetooth® entraîne également 
celle des données des contacts.

Vous pouvez afficher à l’écran 
les informations concernant 

l’appareil Bluetooth®. Les infor-
mations affichées sont modi-
fiables.

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

2 Sélectionnez “Appareil enre-
gistré”.

3 Sélectionnez l’appareil à 
modifier de votre choix.

Suppression d’un appa-

reil Bluetooth®

Modification des informa-
tions d’un appareil Blue-

tooth®
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4 Sélectionnez “Infos sur 
l’appareil”.

5 Confirmez et modifiez les 
informations concernant 

l’appareil Bluetooth®.

Le nom de l’appareil Blue-

tooth® est affiché. Il peut être 
changé pour le nom de votre 

choix. (P.37)

Sélectionnez pour configurer 

la méthode de connexion du 

lecteur audio Bluetooth®. 

(P.38)

L’adresse matérielle est 

exclusive à l’appareil et n’est 
pas modifiable.

Numéro de téléphone du 

téléphone Bluetooth®, qui lui 
est unique et n’est pas modi-
fiable.

Profil de compatibilité de 

l’appareil Bluetooth®, qui lui 
est unique et n’est pas modi-
fiable.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

●Si 2 appareils Bluetooth® ont été 
déclarés avec le même nom, vous 
pouvez vous référer à leur 
adresse matérielle pour faire la 
distinction entre les deux.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, il peut arriver que cer-
taines informations ne soient pas 
affichées.

1 Sélectionnez “Nom de l’appa-
reil”.

2 Entrez le nom et sélectionnez 
“OK”.

●Même si vous modifiez le nom 
d’un appareil, son nom tel qu’il est 
déclaré dans votre appareil Blue-
tooth® n’est pas modifié.

A

B

C

Modification du nom d’un 
appareil

D

E

F
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1 Sélectionnez “Connecter un 
lecteur audio à partir de”.

2 Sélectionnez la méthode de 
connexion de votre choix.

“Véhicule”: Sélectionnez pour 
connecter le lecteur audio depuis le 
système audio/vidéo du véhicule.

“Appareil”: Sélectionnez pour 
connecter le système audio/vidéo 
du véhicule depuis le lecteur audio.

 La meilleure méthode à utili-
ser pour la connexion, entre 
“Véhicule” ou “Appareil”, varie 
selon le lecteur audio. Ainsi, 
reportez-vous au manuel 
fourni avec le lecteur audio.

Vous pouvez confirmer et modi-

fier les paramètres Bluetooth®.

1 Affichez l’écran de configura-

tion Bluetooth®. (P.33)

2 Sélectionnez “Paramètres 
détaillés”.

3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la connexion 

Bluetooth®. (P.38)

Sélectionnez pour modifier la 

priorité de connexion auto-
matique des appareils Blue-

tooth® déclarés. (P.39)

Sélectionnez pour modifier 

les informations système. 

(P.39)

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

1 Sélectionnez “Alimentation 
Bluetooth”.

Quand l’option “Alimentation 
Bluetooth” est active:

L’appareil Bluetooth® est auto-
matiquement connecté lorsque 
vous mettez le contacteur de 
démarrage sur ACC ou ON.

Quand l’option “Alimentation 

Configuration de la 
méthode de connexion 
d’un lecteur audio

Écran “Paramètres détail-
lés”

Configuration de l’option 
“Alimentation Bluetooth”

A

B

C

D
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Bluetooth” est inactive: 

L’appareil Bluetooth® est décon-
necté, et le système ne s’y 
connectera pas la prochaine 
fois.

●Pendant la marche du véhicule, la 
connexion auto peut être activée, 
mais elle ne peut pas être désacti-
vée.

Vous pouvez modifier la priorité 
de connexion automatique des 

appareils Bluetooth® déclarés.

1 Sélectionnez “Paramètres de 
l’appareil préférés”.

2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la priorité de 
connexion automatique.

Sélectionnez pour modifier la 

priorité de connexion auto-
matique des téléphones 

Bluetooth® déclarés. (P.39)

Sélectionnez pour modifier la 

priorité de connexion auto-
matique des lecteurs audio 

Bluetooth® déclarés. (P.39)

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

■ Modification de la priorité 
de connexion automatique 

des appareils Bluetooth®

1 Sélectionnez “Téléphones 
préférés” ou “Lecteurs audio 
préférés”.

2 Sélectionnez l’appareil Blue-

tooth® de votre choix, puis 
sélectionnez “Vers le haut” 
ou “Vers le bas” selon que 
vous voulez le monter ou le 
descendre dans l’ordre de 
préférence.

●Tout appareil Bluetooth® nouvelle-
ment déclaré se voit attribuer 
automatiquement le niveau le plus 
haut de priorité de connexion 
automatique.

1 Sélectionnez “Informations 
sur le système”.

Configuration de la prio-
rité de connexion automa-
tique

A

B

C

Modification des informa-
tions système

D
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2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Affiche le nom système. Peut 

être changé pour le nom de 

votre choix. (P.40)

Code PIN utilisé au moment 

de la déclaration de l’appareil 

Bluetooth®. Peut être changé 
pour le code de votre choix. 

(P.40)

L’adresse matérielle est 

exclusive à l’appareil et n’est 
pas modifiable.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage de 
l’état de connexion du télé-
phone.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage de 
l’état de connexion au lecteur 

audio.

Profil de compatibilité du sys-

tème

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

■ Modification du nom sys-
tème

1 Sélectionnez “Nom du sys-
tème”.

2 Entrez un nom et sélection-
nez “OK”.

■ Modification du code PIN

1 Sélectionnez “Code PIN du 
système”.

2 Entrez un code PIN et sélec-
tionnez “OK”.

A

B

C

D

E

F

G
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*: Véhicules équipés d’un module 
DCM uniquement. Cette fonction 
n’est pas disponible dans certains 
pays ou certaines régions.

1 Activez la fonction de borne 

Wi-Fi®. (P.42)

2 Désactivez la fonction “Mas-
quer le point d’accès”. 
(P.42)

3 Depuis l’appareil que vous 
souhaitez connecter, recher-
chez le point d’accès du véhi-
cule.

 Pour plus de détails sur l’utili-
sation de l’appareil, reportez-
vous à la documentation four-
nie avec lui.

4 Utilisez votre appareil pour le 
connecter au point d’accès 
du véhicule.

 Pour vérifier le mot de passe 
du point d’accès du véhicule, 
consultez “Mot de passe”. 
(P.42)

●Vous pouvez afficher des conseils 
vous guidant dans la connexion 
au véhicule par Wi-Fi®. (P.42)

1 Activez la fonction de borne 

Wi-Fi®. (P.42)

2 Activez la fonction “Masquer 
le point d’accès”. (P.42)

3 Saisissez l’identifiant de point 
d’accès (SSID) sur l’appareil 
que vous souhaitez connec-
ter et connectez-le.

 Pour vérifier le mot de passe 
du point d’accès du véhicule, 
consultez “Mot de passe”. 
(P.42)

 L’appareil doit être configuré 
avec les mêmes paramètres 

Borne Wi-Fi®*

En établissant une 

connexion Wi-Fi® entre le 
véhicule et un appareil, ce 
dernier peut accéder à inter-
net via le module DCM.

 Pour pouvoir utiliser cette 
fonction, il faut souscrire 
auprès d’AT&T un abonne-
ment au service de borne 

Wi-Fi®. Connectez votre 
appareil au point d’accès 
embarqué (voir les instruc-
tions ci-après), ou prenez 
contact avec le Customer 
Experience Center au 1-
800-331-4331 pour vous 
faire aider.

Connexion d’un appareil 
au point d’accès embar-
qué

Recherche du point 
d’accès du véhicule et 
connexion d’un appareil

Connexion d’un appareil 
au point d’accès embar-
qué par son identifiant 
SSID
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de sécurité que ceux affichés 
pour l’option “Sécurité”. 
(P.42)

 Pour plus de détails sur l’utili-
sation de l’appareil, reportez-
vous à la documentation four-
nie avec lui.

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Wi-Fi*”.

*: Wi-Fi® est une marque déposée 

de la Wi-Fi Alliance®.

4 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la fonction de 

borne Wi-Fi®. (P.43)

Sélectionnez pour véri-

fier/modifier le mot de passe 

du point d’accès. (P.43)

Sélectionnez pour afficher 

des conseils vous guidant 
dans la connexion au véhi-

cule par Wi-Fi®.

Sélectionnez pour rendre le 

point d’accès acces-
sible/inaccessible à la 
recherche.

Sélectionnez pour véri-

fier/modifier le protocole de 
sécurité du point d’accès 
(pour l’authentification et le 

Modification de la confi-

guration Wi-Fi®

A

B

C

D

E
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cryptage). (P.44)

Sélectionnez pour modifier 

l’identifiant SSID du point 

d’accès. (P.44)

Sélectionnez pour changer 

de canal de connexion Wi-

Fi® (dans la bande de fré-
quences des 2,4 GHz). 

(P.44)

●Si un paramètre quel qu’il soit a 
été modifié, il est nécessaire de 
réinitialiser le système Wi-Fi® afin 
que les modifications soient prises 
en compte. Pour réinitialiser le 
système Wi-Fi®, sélectionnez 
“Oui” dans la fenêtre contextuelle 
qui s’affiche après toute modifica-
tion des paramètres.

Lorsque la fonction de borne Wi-

Fi® est activée, le système 
recherche un abonnement en 
cours de validité à un service de 
borne d’accès.

Si aucun abonnement à un ser-
vice de borne d’accès n’a été 
commencé, connectez votre 
appareil au point d’accès 
embarqué pour lancer votre 
abonnement. Un abonnement 
peut vous être proposé pendant 
une période d’essai.

Prenez contact avec votre 
concessionnaire Toyota pour 

plus de détails sur l’application 
mobile Toyota.

1 Sélectionnez “Mot de passe”.

2 Vérifiez que l’écran suivant 
est affiché.

Affichage du mot de passe

Sélectionnez pour affi-

cher/masquer le mot de 
passe saisi.

Sélectionnez pour modifier le 

mot de passe.

1 Sélectionnez “Modifier le mot 
de passe”.

2 Entrez le mot de passe de 
votre choix et sélectionnez 
“OK”.

 Lorsque vous créez/modifiez 
un mot de passe, respectez 
les principes suivants pour 
éviter qu’il ne puisse être 
piraté par un tiers:

• Utilisez un mot de passe long 

Activation/désactivation 
de la fonction de borne Wi-

Fi®

F

G

Vérification/modification 
du mot de passe

Modification du mot de 
passe

A

B

C
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d’au moins 8 caractères et consti-
tué de lettres et de chiffres. (Les 
caractères non ASCII ne sont pas 
reconnus par le système.)

• Changez régulièrement de mot 
de passe.

• Si vous gardez le mot de passe 
par écrit, ne pas le laisser là où 
quelqu’un pourrait le voir.

• Ne pas utiliser pour la borne Wi-

Fi® du véhicule le même mot de 
passe que les autres comptes 
déjà protégés par mot de passe.

• Évitez d’utiliser en guise de mot 
de passe des mots faciles à iden-
tifier, comme par exemple le nom 
de modèle de votre véhicule ou 
son numéro d’immatriculation, 
des mots simples du diction-
naire, ou dont le brouillage est 
trop simple (comme ch@t à la 
place de chat).

1 Sélectionnez “Sécurité”.

2 Sélectionnez le protocole de 
sécurité de votre choix.

1 Sélectionnez “Nom de point 
d’accès”.

2 Entrez l’identifiant de point 
d’accès (SSID) de votre 
choix et sélectionnez “OK”.

1 Sélectionnez “Canal”.

2 Vérifiez que l’écran suivant 
est affiché.

Sélectionnez pour configurer 

la sélection du canal en 
mode automatique/manuel.

Lorsque “Manuel” est sélec-

tionné, sélectionnez pour 
changer le canal.

1 Configurez l’option “Sélec-
tionner un canal” sur 
“Manuel”.

2 Sélectionnez “Numéro du 
canal”.

3 Entrez le numéro de canal de 
votre choix et sélectionnez 
“OK”.

 Vous avez le choix entre les 
canaux 1 à 11.

Changement de protocole 
de sécurité

Modification de l’identi-
fiant de point d’accès 
(SSID)

Sélection d’un canal de 

connexion Wi-Fi®

Changement de canal

A

B
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●Si un appareil connecté est sorti 
du périmètre de connexion Wi-
Fi®, la connexion sera gravement 
dégradée.

●Si le véhicule, en roulant, sort de 
la zone de couverture du réseau 
de communication mobile, toute 
connexion à internet est impos-
sible via la borne Wi-Fi®.

●Si vous utilisez un appareil Blue-
tooth® en même temps que vous 
en connectez un autre par la fonc-
tion de borne Wi-Fi®, le risque 
existe que la vitesse de communi-
cation soit plus lente.

●Si le véhicule se trouve à proxi-
mité d’une antenne radio, d’une 
station de radio ou de toute autre 
source de rayonnements radio et 
de perturbations électriques 
intenses, il peut arriver que la 
communication soit ralentie ou 
même impossible.

L’état de la connexion Wi-Fi® 
est indiqué dans l’angle supé-
rieur droit de l’écran. (P.12)

 Normes de communication
IEEE 802.11b
IEEE 802.11g
IEEE 802.11n (2,4GHz)

 Security
WPA™
WPA2™

• WPA™ et WPA2™ sont des 
marques déposées de la Wi-Fi 

Alliance®.

Conseils d’utilisation de 

la fonction Wi-Fi®

AVERTISSEMENT

●Utilisez les appareils Wi-Fi® 
sous réserve que les conditions 
de sécurité et la législation le 
permettent.

●Votre système audio est muni 
d’antennes Wi-Fi®. Les per-
sonnes porteuses d’un implant 
cardiaque (stimulateur implan-
table, de thérapie de resynchro-
nisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) doivent rester à 
distance raisonnable des 
antennes Wi-Fi®.
Les ondes radio sont en effet 
susceptibles de perturber le 
fonctionnement de ce type 
d’appareil.

●Avant qu’ils n’utilisent un appa-
reil Wi-Fi®, il est demandé aux 
utilisateurs porteurs d’une pro-
thèse médicale électrique autre 
que cardiaque (stimulateur 
implantable, de thérapie de 
resynchronisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) de se renseigner 
auprès du fabricant de la pro-
thèse quant à son fonctionne-
ment en présence d’ondes 
radio. 
Les ondes radio sont suscep-
tibles d’avoir des effets inatten-
dus sur le fonctionnement de 
ces prothèses médicales.

Conditions indiquées par 

le pictogramme Wi-Fi®

Caractéristiques tech-
niques
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2-3.Apple CarPlay®/Android Auto™

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions

1 Activez Siri sur l’appareil à 
connecter.

2 Branchez l’appareil à la prise 
USB. (P.64)

3 Sélectionnez “Toujours acti-
ver” ou “Activer une fois”.

 Si vous sélectionnez “Ne pas 
activer”, aucune connexion 
Apple CarPlay n’est établie. 
Dans ce cas, l’appareil reste 
utilisable normalement 
comme n’importe quel appa-
reil Apple, un iPod par 
exemple. Apple CarPlay reste 
inopérant tant que vous n’acti-
vez pas l’option “Apple Car-
Play” de “Paramètres de 
projection” dans l’écran des 
paramètres généraux. 
(P.53)

 Selon l’appareil connecté, le 
temps nécessaire au retour à 
l’écran précédent peut varier 
entre 3 et 6 secondes envi-
ron.

 L’écran peut passer à l’étape 
6 en fonction du système.

Apple CarPlay/Android 
Auto*

Apple CarPlay/Android 
Auto vous permet d’utiliser 
avec ce système certaines 
applications, dont notam-
ment Plans, Téléphone et 
Musique.

Lorsqu’une connexion 
Apple CarPlay/Android 
Auto est établie, les applica-
tions compatibles Apple 
CarPlay/Android Auto sont 
affichées à l’écran du sys-
tème.

 Appareils compatibles

Apple iPhone (iOS V.11 et ulté-
rieures) prenant en charge Apple 
CarPlay.

Pour plus de détails, connec-
tez-vous sur 
https://www.apple.com/ios/
carplay/.

Appareils Android avec sys-
tème d’exploitation Android 
V.5.0 et ultérieures prenant en 
charge Android Auto et sur 
lesquels l’application Android 
Auto est installée.

Pour plus de détails, connec-
tez-vous sur 
https://www.android.com/auto/
.

Établissement d’une 
connexion Apple CarPlay
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4 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

5 Sélectionnez “Apple Car-
Play”.

6 Vérifiez que l’écran d’accueil 
Apple CarPlay est affiché.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran d’accueil Apple Car-
Play.
Sélectionnez longuement 
pour activer Siri.

Sélectionnez pour lancer 

l’application.
Vous pouvez utiliser 

n’importe quelle application 
de votre iPhone prise en 
charge par Apple CarPlay.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran système.

1 Vérifiez que l’application 
Android Auto est installée sur 
l’appareil à connecter.

2 Branchez l’appareil à la prise 
USB. (P.64)

3 Sélectionnez “Activé” pour 
activer la fonction.

 “Désactivé”: Sélectionnez 
pour ne pas activer Android 
Auto. Android Auto reste ino-
pérant tant que vous n’activez 
pas l’option “Android Auto” de 
“Paramètres de projection” 
dans l’écran des paramètres 
généraux.

 Selon l’appareil connecté, le 
temps nécessaire au retour à 
l’écran précédent peut varier 
entre 3 et 6 secondes envi-
ron.

 L’écran peut passer à l’étape 

A

B

Établissement d’une 
connexion Android Auto

C
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6 en fonction du système.

4 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

5 Sélectionnez “Android Auto”.

6 Vérifiez que l’écran d’accueil 
Android Auto est affiché.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran d’accueil Android 
Auto.

Sélectionnez pour lancer 

l’application. Vous pouvez 
utiliser n’importe quelle appli-
cation Android prise en 
charge par Android Auto.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran système.

●Lorsqu’une connexion Apple Car-
Play/Android Auto est établie, cer-
tains boutons du système 
changent de fonction.

●Lorsqu’une connexion Apple Car-
Play/Android Auto est établie, cer-
taines fonctions du système ne 
sont plus disponibles ou sont rem-
placées par leurs équivalents 
Apple CarPlay/Android Auto. 
C’est le cas des fonctions sui-
vantes:

• iPod (lecture audio)
• Audio/vidéo par USB
• Audio par Bluetooth®

• Téléphone Bluetooth® (Apple Car-
Play uniquement)

• Toyota apps

●Vous pouvez modifier le volume 
des instructions vocales dans 
l’écran des paramètres vocaux. 
(P.57)

●Apple CarPlay/Android Auto est 
une application développée par 
Apple Inc/Google LLC. Ses fonc-
tions et services sont susceptibles 
d’être rendus inopérants ou modi-
fiés sans préavis, selon les carac-
téristiques logicielles et 
matérielles de l’appareil connecté 
(système d’exploitation, etc.), ou 
suite à des modifications des 
caractéristiques techniques 
d’Apple CarPlay/Android Auto.

●Pour obtenir une liste des applis 
prises en charge par Apple Car-
Play ou Android Auto, consultez 
leur site web respectif.

●Pendant toute la durée d’utilisa-
tion de ces fonctions, les informa-
tions liées au véhicule et à 
l’utilisateur, notamment le lieu où 
vous vous trouvez et la vitesse du 
véhicule, sont partagées avec 
l’éditeur de l’application concer-
née et l’opérateur du service de 
téléphonie mobile.

A

B

C
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●En téléchargeant et en utilisant 
chaque application, vous accep-
tez ses conditions d’utilisation.

●Les données échangées par ces 
fonctions sont transmises par 
internet et peuvent donner lieu à 
la facturation de frais. Pour toute 
information sur les questions de 
facturation liée à la transmission 
de données, prenez contact avec 
votre opérateur de téléphonie 
mobile.

●Selon l’application, il peut arriver 
que certaines fonctions, notam-
ment la lecture musicale, soient 
soumises à restrictions.

●Les applications associées à 
chaque fonction étant fournies par 
un tiers, le risque existe qu’elles 
puissent être modifiées ou retirées 
sans préavis. Pour plus de détails, 
connectez-vous sur le site web de 
la fonction.

●Si vous débranchez le câble USB, 
Apple CarPlay/Android Auto 
cesse de fonctionner. À cet ins-
tant, plus aucun son ne sort et 
c’est le retour à l’écran système.

●Le logo Apple CarPlay garantit 
que l’interface utilisateur du véhi-
cule est conforme aux normes de 
performance d’Apple. Apple n’est 
pas responsable du fonctionne-
ment de ce véhicule ou de sa 
conformité aux normes de sécu-
rité et réglementaires. Merci de 
prendre en compte le fait que l’uti-

lisation de ce produit avec un 
iPhone, un iPod ou un iPad peut 
perturber les communications 
sans fil.

●Apple CarPlay est une marque 
commerciale d’Apple Inc.

●Android et Android Auto sont des 
marques commerciales de Google 
LLC.

Si vous rencontrez des difficultés avec Apple CarPlay/Android Auto, 

AVERTISSEMENT

●Ne pas connecter le téléphone 
intelligent ni en manipuler les 
commandes tout en conduisant.

NOTE

●Ne pas laisser votre téléphone 
intelligent à l’intérieur du véhi-
cule. Notamment, la tempéra-
ture régnant à l’intérieur du 
véhicule pouvant être très éle-
vée, le téléphone intelligent 
risque de subir des dommages.

●Ne pas appuyer ni exercer une 
pression inutile sur le téléphone 
intelligent alors qu’il est bran-
ché, sous peine de lui causer 
des dommages, ou à sa prise.

●Ne pas introduire un corps 
étranger dans la prise, sous 
peine de causer des dommages 
au téléphone intelligent ou à sa 
prise.

Dépannage
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consultez le tableau qui suit.

Symptôme Solution

Il n’est pas possible d’éta-
blir une connexion Apple 
CarPlay/Android Auto.

Vérifiez que l’appareil prend en charge Apple 
CarPlay/Android Auto.

Vérifiez qu’Apple CarPlay/Android Auto est 
effectivement activé sur l’appareil connecté.

Vérifiez que l’application Android Auto est ins-
tallée sur l’appareil à connecter.

Pour plus de détails, connectez-vous sur 
https://www.apple.com/ios/carplay/, 
https://www.android.com/auto/.

Vérifiez si l’option “Apple CarPlay”/“Android 
Auto” est activée dans le menu “Paramètres de 
projection” de l’écran des paramètres géné-
raux. (P.53)

Vérifiez que le câble USB utilisé est correcte-
ment branché à l’appareil et à la prise USB.

Essayez de connecter le téléphone intelligent 
directement à la prise USB du véhicule, et non 
pas au concentrateur.

Pour Apple CarPlay: Vérifiez que le câble Light-
ning utilisé est certifié par Apple et que Siri est 
activé.

Après avoir effectué toutes ces vérifications, 
essayez d’établir une connexion Apple Car-
Play/Android Auto. (P.46)

Lorsque vous lisez une 
vidéo alors qu’une 
connexion Apple Car-
Play/Android Auto est éta-
blie, l’image de la vidéo ne 
s’affiche pas, mais le son 
en est diffusé par le sys-
tème.

Sachant que le système n’est pas conçu pour 
pouvoir lire une vidéo par Apple Car-
Play/Android Auto, ce n’est pas un défaut de 
fonctionnement.

Bien qu’une connexion 
Apple CarPlay/Android 
Auto soit établie, l’audio 
n’est pas diffusé par le 
système.

Il est possible que le système soit mis au 
silence ou que le volume soit réglé à un niveau 
bas. Montez le volume du système.
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L’image affichée par Apple 
CarPlay/Android Auto pré-
sente des artefacts et/ou 
l’audio diffusé par Apple 
CarPlay/Android Auto est 
parasité.

Vérifiez que le câble USB que vous utilisez 
pour brancher l’appareil au système n’est pas 
abîmé. Pour vérifier si le câble USB est abîmé 
intérieurement, branchez l’appareil à un autre 
système, un ordinateur par exemple, et assu-
rez-vous qu’il est reconnu par le système 
auquel il est branché. (L’appareil doit se mettre 
en charge à son branchement.)

Après avoir effectué toutes ces vérifications, 
essayez d’établir une connexion Apple Car-
Play/Android Auto. (P.46)

Il n’est pas possible de 
faire un zoom 
avant/arrière dans l’affi-
chage cartographique de 
l’application Plans d’Apple 
CarPlay par des gestes de 
pincement à l’écran tac-
tile.

Sachant que l’application Plans d’Apple Car-
Play n’est pas compatible avec les gestes de 
pincement à l’écran tactile, ce n’est pas le signe 
d’un mauvais fonctionnement.

Pendant que vous écou-
tez une application musi-
cale Apple CarPlay (Apple 
Music, Spotify, etc.), si 
vous utilisez l’iPhone pour 
lancer et lire de l’audio 
depuis une application 
incompatible avec Apple 

CarPlay* et si vous mon-
tez ou descendez le 
volume sonore par le sys-
tème de bord, l’audio de 
l’application incompatible 
s’arrête et le système 
reprend la lecture de 
l’application musicale 
d’origine.

Cette logique de fonctionnement répond à la 
manière dont le système de bord a été conçu, 
ce n’est pas le signe d’un mauvais fonctionne-
ment.

Symptôme Solution
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*: Les applications incompatibles avec Apple CarPlay sont celles installées 
sur l’iPhone mais qui ne s’affichent pas dans la liste des applications de 
l’écran Apple CarPlay. (la messagerie vocale visuelle, par exemple)

Après la diffusion par une 
application incompatible 
avec Apple CarPlay d’un 
message audio venant en 
interruption (une instruc-
tion de guidage sur itiné-
raire de la navigation, par 
exemple) alors que vous 
écoutez de l’audio 
(FM/AM, CD, etc.) par le 
système de bord, le sys-
tème ne reprend pas auto-
matiquement la lecture de 
l’audio d’origine (FM/AM, 
CD, etc.).

Cette logique de fonctionnement répond à la 
manière dont le système de bord a été conçu, 
ce n’est pas le signe d’un mauvais fonctionne-
ment. Changez la source audio par vous-
même, manuellement. Ou bien, n’utilisez pas 
d’applications qui ne sont pas compatibles avec 

Apple CarPlay.* Sachant que certaines applica-
tions de navigation sont compatibles à partir de 
la V.12 d’iOS, mettez à jour avec les versions 
les plus récentes d’iOS et de l’application.

Lorsque vous utilisez 
Apple CarPlay, aucune 
indication de navigation et 
de guidage sur itinéraire 
n’est affichée à l’écran 
multifonctionnel et à 
l’écran du système. 
Lorsque vous utilisez 
Android Auto, aucune 
indication de navigation 
n’est affichée à l’écran 
multifonctionnel et à 
l’écran du système.

Sachant que l’affichage de ces éléments n’est 
pas possible avec cette fonction, ce n’est pas 
un défaut de fonctionnement.

Lorsque vous utilisez 
Android Auto, l’audio d’un 
appel mains libres n’est 
pas diffusé par les haut-
parleurs du véhicule.

Débranchez le téléphone du câble USB et véri-
fiez si le système mains libres permet de diffu-
ser l’audio de l’appel.

Connectez le téléphone au système par 
Android Auto, et montez le volume au système 
pour vérifier si l’audio de l’appel mains libres 
est audible. Vérifiez si d’autres sons sont 
audibles sur les haut-parleurs du véhicule.

Symptôme Solution
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2-4.Autres paramètres

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

 Si l’écran des paramètres 
généraux n’est pas affiché, 
sélectionnez “Général”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

 “Horloge”

Sélectionnez pour modifier le 
fuseau horaire et sélectionnez 
“Activé” ou “Désactivé” pour l’heure 
d’été, le réglage automatique de la 
montre, etc. (P.54)

 “Langue”

Sélectionnez pour changer la 
langue. Le paramètre de langue 
d’Apple CarPlay/Android Auto ne 
peut être changé que sur l’appareil 
connecté.

 “Changer la disposition”

Sélectionnez pour modifier les 
informations et la zone d’affichage 
de l’écran d’accueil, ainsi que son 
agencement. (P.22)

 “Paramètres de projection”*1

Sélectionnez pour activer/désacti-
ver l’établissement automatique de 
la connexion Apple Car-
Play/Android Auto. (P.55)

 “Bip”

Sélectionnez pour activer/désacti-
ver le bip sonore.

 “Réglage thème”

Sélectionnez pour configurer le 
thème de l’écran.

 “Unités de mesure”

Sélectionnez pour changer l’unité 
de mesure de consommation de 
carburant.

 “Disposition du clavier”

Sélectionnez pour changer la dis-
position des touches du clavier.

 “Supprimer l’historique du cla-
vier”

Sélectionnez pour supprimer l’his-
torique du clavier.

Paramètres généraux

Il est possible de configurer 
la montre, la sonorité des 
bips, etc.

Affichage de l’écran des 
paramètres généraux

Écran des paramètres 
généraux
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 “Mémoriser l’historique du 
clavier”

Sélectionnez pour activer/désacti-
ver la mémorisation de l’historique 
du clavier.

 “Animation”

Sélectionnez pour activer/désacti-
ver les animations.

 “Driver Setting”

Sélectionnez pour modifier les 
paramètres du conducteur. (P.56)

 “Supprimer les données per-
sonnelles”

Sélectionnez pour supprimer les 
données personnelles. (P.56)

 “Mise à jour du logiciel”

Sélectionnez pour mettre à jour les 
versions logicielles. Pour plus de 
détails, consultez votre concession-
naire Toyota.

 “Paramètre de mise à jour de 

logiciel”*1, 2

Sélectionnez pour configurer la 
mise à jour logicielle. (P.57)

 “Màj base données Grace-
note”

Sélectionnez pour mettre à jour les 
versions de la base de données 

Gracenote®. Pour plus de détails, 
consultez votre concessionnaire 
Toyota.

 “Informations sur le logiciel”

Sélectionnez pour afficher les infor-
mations logicielles. Sont indiquées 
les mentions concernant les logi-
ciels tiers utilisés dans ce produit. 
(Ainsi que les instructions à suivre 
pour obtenir ces logiciels, lorsque 

cela est possible.)

 “Niveau sensibilité commut.”

Sélectionnez pour configurer la 
sensibilité des boutons capacitifs 
d’écran tactile sur le niveau 1 (bas), 
2 (moyen) ou 3 (haut).
*1:Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

*2:Véhicules équipés d’un module 
DCM

1 Affichez l’écran des para-
mètres généraux. (P.53)

2 Sélectionnez “Horloge”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour changer le 

fuseau horaire. (P.55)

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’heure d’été.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’ajustement 
automatique de la montre par 
le GPS.
Lorsque l’option est inactive, 
vous pouvez régler la montre 

Paramètres de la montre

A

B

C
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manuellement. (P.55)

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le format 
horaire 24 heures.
Lorsque l’option est sur arrêt, 
la montre s’affiche au format 
horaire 12 heures.

1 Sélectionnez “Fuseau 
horaire”.

2 Sélectionnez le fuseau 
horaire de votre choix.

Lorsque l’option “Réglage auto-
matique par GPS” est sur arrêt, 
vous pouvez régler la montre 
manuellement.

1 Sélectionnez “Réglage auto-
matique par GPS” pour confi-
gurer sur arrêt.

2 Réglez la montre manuelle-
ment.

Sélectionnez “+” pour avan-

cer la montre d’une heure et 
“-” pour la reculer d’une 

heure.

Sélectionnez “+” pour avan-

cer la montre d’une minute et 
“-” pour la reculer d’une 
minute.

Sélectionnez pour arrondir à 

l’heure la plus proche.
par ex.

1:00 à 1:29  1:00

1:30 à 1:59  2:00

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

1 Affichez l’écran des para-
mètres généraux. (P.53)

2 Sélectionnez “Paramètres de 
projection”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’établisse-
ment de la connexion Apple 

CarPlay. (P.46)
Selon le système, vous ne 
pouvez pas modifier ce para-
mètre lorsqu’un appareil est 

Configuration du fuseau 
horaire

Réglage manuel de la montre

D

A

Paramètres de projection*

B

C

A
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branché au système par 
USB. Débranchez l’appareil 
avant d’essayer de modifier 
le paramètre.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’établisse-
ment de la connexion 

Android Auto. (P.47)
Selon le système, vous ne 
pouvez pas modifier ce para-
mètre lorsqu’un appareil est 
branché au système par 
USB. Débranchez l’appareil 
avant d’essayer de modifier 
le paramètre.

L’option des paramètres du 
conducteur permet au système 
de lier certaines préférences 
(notamment les présélections 
audio, le thème d’écran, la 
langue, etc.) à un téléphone 

Bluetooth® associé.

1 Affichez l’écran des para-
mètres généraux. (P.53)

2 Sélectionnez “Driver Setting”.

3 Sélectionnez “Activer cette 
fonctionnalité”.

1 Sélectionnez “Sélect. 
manuellement les para-
mètres liés”.

2 Sélectionnez le téléphone de 
votre choix.

 Après quelques secondes, 
l’écran chargé laisse automa-
tiquement la place à l’écran 
d’accueil.

Toutes les données person-
nelles enregistrées ou modifiées 
vont être supprimées ou réta-
blies à leur état par défaut.

1 Affichez l’écran des para-
mètres généraux. (P.53)

2 Sélectionnez “Supprimer les 
données personnelles”.

3 Sélectionnez “Supprimer”.

4 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

Exemples de paramètres que vous 
pouvez rétablir à leur état par 
défaut:

Paramètres du conducteur

B

Sélection manuelle des para-
mètres liés

Suppression des données 
personnelles
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 Paramètres audio

 Paramètres du téléphone

etc.

*: Véhicules équipés d’un module 
DCM uniquement. Cette fonction 
n’est pas disponible dans certains 
pays ou certaines régions.

Lorsque la fonction de contrôle 
de mise à jour automatique est 
active, un message s’affiche si 
une mise à jour logicielle est dis-
ponible sur le Nuage.

1 Affichez l’écran des para-
mètres généraux. (P.53)

2 Sélectionnez “Paramètre de 
mise à jour de logiciel”.

3 Sélectionnez “Vérification 
automatique de mise à jour” 
pour activer/désactiver la 
fonction de contrôle de mise 
à jour automatique.

●Lorsque le système affiche une 
information concernant la mise à 
jour logicielle, prenez contact avec 
votre concessionnaire Toyota.

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Voix”.

4 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour régler le 

volume de la voix de syn-
thèse.

Paramètres de mise à jour 

logicielle*

Paramètres vocaux

Vous pouvez configurer le 
volume vocal, etc.

Affichage de l’écran des 
paramètres vocaux

Écran des paramètres 
vocaux

A
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Sélectionnez pour configurer 

les invites à reconnaissance 
vocale.

Sélectionnez pour faire 

l’apprentissage de la recon-
naissance vocale.
Le système de commande 
vocale s’adapte à l’accent de 
l’utilisateur.

Sélectionnez pour lancer le 

didacticiel de reconnaissance 
vocale.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’interruption 
d’invite vocale.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Véhicule”.

4 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour configurer 

la personnalisation du véhi-

B

C

D

E

F

Paramètres du véhi-
cule

Il est possible de configurer 
la personnalisation du véhi-
cule, etc.

Affichage de l’écran des 
paramètres du véhicule

Écran des paramètres du 
véhicule

A
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cule.*1

Sélectionnez pour configurer 

le mode voiturier. (P.59)

Sélectionnez pour configurer 

les coordonnées du conces-

sionnaire.*2, 3

*1:Se reporter au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE”

*2:Entune Audio Plus avec module 
DCM uniquement

*3:Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Vous avez la possibilité d’entrer 
un code de sécurité (à 4 
chiffres) pour activer le système 
de sûreté.

Lorsqu’il est actif, le système 
devient inopérant dès l’instant 
où il n’est plus alimenté électri-
quement, jusqu’à ce que soit 
entré le code de sécurité.

1 Affichez l’écran des para-
mètres du véhicule. (P.58)

2 Sélectionnez “Mode voitu-
rier”.

3 Composez les 4 chiffres de 
votre code personnel, puis 
sélectionnez “OK”.

4 Composez à nouveau les 4 
mêmes chiffres de votre code 
personnel, puis sélectionnez 
“OK”.

 Le système vous demande de 
composer une nouvelle fois le 
code de sécurité pour confir-
mer que vous le mémorisez 
correctement.

 À l’activation du mode voitu-
rier, le système s’arrête et 
affiche un écran de veille invi-
tant à composer un code de 
sécurité (à 4 chiffres).

●Si vous avez oublié le code per-
sonnel à 4 chiffres, veuillez 
prendre contact avec votre 
concessionnaire Toyota.

1 Composez les 4 chiffres de 
votre code personnel, puis 
sélectionnez “OK”.

●Si un code de sécurité incorrect (à 
4 chiffres) est composé 6 fois, le 
système n’en accepte plus aucun 
autre pendant un délai de 10 
minutes.

*: Entune Audio Plus avec module 
DCM uniquement. Cette fonction 
n’est pas disponible dans certains 
pays ou certaines régions.

Vous pouvez enregistrer dans le 
système les coordonnées du 
concessionnaire. Si l’écran 
d’alerte s’affiche concernant le 
véhicule, vous pouvez sélection-

Configuration du mode 
voiturier

B

C

Si le mode voiturier a été 
activé

Configuration des coor-
données du concession-

naire*
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ner à l’écran le bouton d’appel 
du concessionnaire pour que le 
système compose le numéro de 
téléphone enregistré dans ses 
coordonnées.

1 Affichez l’écran des para-
mètres du véhicule. (P.58)

2 Sélectionnez “Information 
concessionnaire”.

3 Sélectionnez les options à 
modifier de votre choix.

Sélectionnez pour entrer le 

nom d’une concession. 

(P.60)

Sélectionnez pour entrer le 

nom d’un membre de la 

concession. (P.60)

Sélectionnez pour entrer le 

numéro de téléphone. 

(P.60)

Sélectionnez pour supprimer 

les coordonnées affichées à 
l’écran pour la concession.

1 Sélectionnez “Modif” en 
regard de “Concessionnaire” 
ou “Contact”.

2 Entrez le nom et sélectionnez 
“OK”.

1 Sélectionnez “Modif” en 
regard de “N° de téléphone”.

2 Entrez le numéro de télé-
phone et sélectionnez “OK”.

A

B

C

D

Modification du nom de la 
concession ou du contact

Modification du numéro de 
téléphone
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3-1.Utilisation de base

Vous pouvez ouvrir l’écran de commande audio par les diverses 
méthodes suivantes:

 Depuis le bouton “AUDIO”

1 Appuyez sur le bouton “AUDIO”.

 Depuis le bouton “MENU”

1 Appuyez sur le bouton “MENU”, puis sélectionnez “Audio”.

 Utilisation de la radio (P.67)

 Lecture d’un lecteur USB (P.77)

 Lecture d’un iPod/iPhone (Apple CarPlay*) (P.80)

 Utilisation d’Android Auto* (P.83)

 Lecture d’un appareil Bluetooth® (P.84)

 Utilisation des commandes audio au volant (P.89)

 Paramètres du système audio (P.90)
*: Cette fonction n’est pas disponible dans certains pays ou certaines 

régions.

Abrégé d’utilisation

Présentation fonctionnelle
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Bouton “POWER VOLUME”: 
Appuyez pour mettre en marche 
et arrêter le système 
audio/vidéo. Le système se met 
en marche dans le dernier mode 
utilisé. Tournez ce bouton pour 
régler le volume.

1 Appuyez sur le bouton 
“AUDIO”.

2 Sélectionnez “Source” ou 
appuyez à nouveau sur le 
bouton “AUDIO”.

3 Sélectionnez la source de 
votre choix.

●Les boutons affichés en grisé à 
l’écran sont inopérants.

●Lorsqu’il y a deux pages, sélec-

tionnez  ou  pour passer 

d’une page à l’autre.
●Lorsqu’une connexion Apple Car-

Play/Android Auto est établie, cer-
taines fonctions du système ne 
sont plus disponibles ou sont rem-
placées par leurs équivalents 
Apple CarPlay/Android Auto. 
C’est le cas des fonctions sui-
vantes:

• iPod (lecture audio)
• Audio/vidéo par USB

Quelques principes de 
base

La présente section décrit 
quelques fonctions de base 
du système audio/vidéo. Il 
est possible que certaines 
informations n’aient pas de 
rapport avec votre système.

Votre système audio/vidéo 
est fonctionnel lorsque le 
contacteur de démarrage 
est sur ACC ou ON.

NOTE

●Pour éviter que la batterie 12 V 
ne se décharge, ne pas laisser 
le système audio/vidéo en 
marche plus longtemps que 
nécessaire lorsque le moteur 
est arrêté.

Mise en marche et arrêt 
du système

Sélection d’une source 
audio



64 3-1. Utilisation de base

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

• Audio par Bluetooth®

• Toyota apps

1 Affichez l’écran de sélection 
des sources audio. (P.63)

2 Sélectionnez “Réorganiser”.

3 Sélectionnez la source audio 

de votre choix puis  ou  

pour modifier l’ordre.

4 Sélectionnez “OK”.

1 Branchez un appareil.

 Mettez l’appareil en marche 
s’il ne l’est pas déjà.

●Si vous utilisez un concentrateur 
USB, deux appareils peuvent être 
branchés en même temps.

●Même si vous utilisez un concen-
trateur USB pour brancher plus de 
deux appareils USB, seuls les 
deux premiers branchés seront 
reconnus.

●Si vous branchez à la prise USB 
un concentrateur USB doté de 
plus de deux prises, le risque 
existe que les appareils qui y sont 
branchés ne chargent pas ou 

soient inutilisables, du fait d’une 
puissance électrique insuffisante.

1 Affichez l’écran de com-
mande audio. (P.63)

2 Sélectionnez “Son”.

3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour configurer 

les aigus/médiums/graves. 

(P.64)

Sélectionnez pour configurer 

la balance droite/gauche et 

avant/arrière. (P.65)

Sélectionnez pour configurer 

le contrôle automatique du 

volume. (P.65)

■ Aigus/médiums/graves

La qualité de reproduction d’un 
programme audio est dans une 
large mesure déterminée par le 
dosage entre les niveaux 
d’aigus, de médiums et de 
graves. En fait, à chaque type 
de musique et de programme 
vocal correspond, en principe, 
un réglage déterminé des aigus, 

Acquisition de la source 
audio

Prise USB

Paramètres de son

A

B

C



653-1. Utilisation de base

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

3

S
ystè

m
e

 a
u

dio/vid
éo

des médiums et des graves.

1 Sélectionnez 
“Aigu/Moyen/Grave”.

2 Sélectionnez le bouton de 
votre choix à l’écran.

Sélectionnez “+” ou “-” pour 

régler les aigus.

Sélectionnez “+” ou “-” pour 

régler les médiums.

Sélectionnez “+” ou “-” pour 

régler les graves.

■ Balance avant/arrière et 
droite/gauche

Un bon équilibre entre les 
canaux stéréo gauche et droit 
ainsi qu’entre le niveau sonore 
des haut-parleurs avant et 
arrière est également important.

Gardez à l’esprit que lorsque 
vous écoutez un enregistre-
ment ou une émission en sté-
réo, le changement de la 
balance droite/gauche aug-
mente le volume de certains 
sons et diminue celui de cer-
tains autres.

1 Sélectionnez “Atténua-
tion/Balance”.

2 Sélectionnez le bouton de 
votre choix à l’écran.

Sélectionnez pour régler la 

balance entre les haut-
parleurs avant et arrière.

Sélectionnez pour régler la 

balance entre les haut-
parleurs gauche et droit.

■ Contrôle automatique du 
volume (ASL)

Le système régule le volume 
sonore et la tonalité à leurs 
valeurs optimales en fonction de 
la vitesse de la voiture, pour 
compenser l’augmentation des 
bruits ambiants dus à la route, 
au vent et autres.

1 Sélectionnez “Ajusteur auto-
matique de son”.

2 Sélectionnez “Élevé”, 
“Moyen”, “Bas” ou “Désac-
tivé”.

■ Paramètres de format 
d’écran

Vous pouvez sélectionner le for-
mat d’écran pour la vidéo par 
USB.

A

B

C

Réglage de l’écran audio

A

B
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1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Audio”.

4 Sélectionnez “Commun”.

5 Sélectionnez “Format 
d’écran”.

6 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour afficher un 

écran 4:3, avec une bande 
noire de chaque côté.

Sélectionnez pour agrandir 

l’image horizontalement et 
verticalement jusqu’au plein 
écran.

Sélectionnez pour agrandir 

l’image horizontalement et 
verticalement dans la même 
proportion.

■ Réglage du contraste et de 
la luminosité

Vous pouvez régler le contraste 
et la luminosité.

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Audio”.

4 Sélectionnez “Commun”.

5 Sélectionnez “Affichage”.

6 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

 “Contraste”

“+”: Sélectionnez pour renforcer le 
contraste de l’écran.

“-”: Sélectionnez pour atténuer le 
contraste de l’écran.

 “Luminosité”

“+”: Sélectionnez pour que l’écran 
soit plus clair.

“-”: Sélectionnez pour que l’écran 
soit plus sombre.

●Selon la source audio, certaines 
fonctions peuvent être indispo-
nibles.

1 Appuyez sur ce bouton pour 
utiliser le système de com-
mande vocale.

 Vous pouvez gérer le système 
de commande vocale et sa 
liste de commandes. 
(P.102)

A

B

C

Système de commande 
vocale
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3-2.Utilisation de la radio

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Vous pouvez ouvrir l’écran d’uti-
lisation de la radio par les 
méthodes suivantes: P.63

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des stations présélec-

tionnées. (P.68)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran d’utilisation de la radio 

en cache.* (P.68)

Sélectionnez pour afficher 

une liste des stations à por-

tée de réception. (P.69)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des options radio. 

(P.70)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour syntoni-

ser sur les stations/chaînes 

présélectionnées. (P.68)

Affiche les éléments liés aux 

canaux attribués aux favoris 

intelligents* (P.75, 91)

Affiche les informations sur 

l’artiste, le titre de chanson 
ou l’album
Sélectionnez pour alterner 
entre les informations affi-
chées.
Affiche les messages lorsqu’il 

y en a*

Affiche la jaquette, le logo de 

la station, etc.*

Affiche les informations sur la 

chanson/plage en cours de 

lecture*

Sélectionnez pour afficher les 

canaux multidiffusion HD) 

disponibles.* (P.72)
*: Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Radio par satellite 
AM/FM/SiriusXM®*

Présentation générale

Écran de commande

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L
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Appuyez pour rechercher les 

stations dans le type de pro-
gramme/catégorie de canal 
correspondant.
Appuyez longuement pour 
rechercher en continu.

Tournez pour avancer/reculer 

dans les fréquences/canaux.
Tournez pour monter/des-
cendre dans la liste des sta-
tions. Vous pouvez 
également utiliser le bouton 
pour valider vos choix dans 
les écrans de liste, en 
appuyant dessus.

●La radio passe automatiquement 
en réception stéréo lorsqu’elle 
reçoit un programme en stéréo.

●La radio sélectionne automatique-
ment un signal HD Radio lorsque 
c’est possible alors qu’elle est en 
mode AM ou FM.

Le mode radio est doté d’une 
fonction de présélection combi-
née, par laquelle il est possible 

de mémoriser jusqu’à 36 sta-
tions (6 stations par page x 6 
pages) toutes bandes confon-
dues en AM, FM et SXM.

1 Syntonisez sur la station de 
votre choix.

2 Sélectionnez longuement 
“(Tenez Éditez)”.

 Pour remplacer la station pré-
sélectionnée par une autre, 
sélectionnez longuement la 
station présélectionnée.

●Le nombre de stations de radio 
présélectionnées affichées à 
l’écran est modifiable. (P.91)

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Il est possible de mettre en 
cache un programme radio SXM 
et de l’écouter ultérieurement, 
comme en différé.

■ Lecture automatique du 
cache

Si l’émission radio est interrom-
pue par une autre sortie audio, 
comme un appel téléphonique 

Panneau de commande

Présélection d’une station

A

B

Mise en mémoire cache 

d’un programme radio*
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entrant par exemple, le système 
met automatiquement en cache 
la partie interrompue, puis la dif-
fuse en différé une fois l’inter-
ruption terminée. Cette fonction 
est disponible lorsque l’option 
“Pause automatique” est active. 
(P.70)

■ Lecture manuelle du cache

Vous pouvez lancer manuelle-
ment la lecture de l’émission 
mise en cache.

1 Sélectionnez “Reprise SXM”.

2 Sélectionnez le bouton de 
votre choix parmi ceux per-
mettant de gérer le cache 
radio.

Retourne à l’émission radio 

en direct

Affiche le différé de lecture 

par rapport à l’heure actuelle

Recule de 2 minutes 

(AM/FM)
Sélectionnez pour sélection-
ner la plage actuelle/précé-
dente (SXM)

Retour rapide en continu

Met en pause la lecture (pour 

relancer, sélectionnez )

Avance rapide en continu

Avance de 2 minutes 

(AM/FM)
Sélectionnez pour changer 
de plage (SXM)

●Le système peut enregistrer 
moins de 60 minutes de pro-
grammes SXM. Les données 
mises en cache sont effacées si 
vous changez de mode radio ou 
de station, ou lorsque vous arrê-
tez le système audio.

1 Sélectionnez “Liste de sta-
tions”.

2 Sélectionnez “AM”, “FM” ou 
“SXM”.

 Sélectionnez le genre de pro-
grammes de votre choix 
lorsque l’écran de sélection 
du genre est affiché.

3 Sélectionnez la station de 
votre choix.

■ Actualisation de la liste des 
stations (AM/FM)

1 Sélectionnez “Liste de sta-
tions”.

“Annuler actualisation”: Sélec-
tionnez pour annuler l’actualisa-
tion.

“Source”: Sélectionnez pour 
changer de source audio tout en 
actualisant.

A

B

C

D

E

Sélection d’une station 
dans la liste

F

G
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●Le système audio/vidéo est mis 
au silence pendant l’actualisation.

●Dans certaines situations, il peut 
arriver que l’actualisation de la 
liste des stations prenne quelque 
temps.

1 Sélectionnez “Options”.

2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la lecture 

automatique du cache.*

Lorsque l’option “Démarrage 

syntoniseur SXM” est active, 
la chanson en cours est lue 
depuis le début lorsque vous 

sélectionnez le canal.*

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le mode radio 

AM numérique.*

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le mode radio 

FM numérique.*

FM analogique uniquement: 

Sélectionnez pour afficher les 

messages RBDS sous forme 
de texte.

Sélectionnez pour rechercher 

les stations à portée de 
réception. (Recherche par 
type si le type de pro-
gramme/catégorie de canal 
actif à cet instant est la radio 
SXM.)

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Ce système audio/vidéo prend 
en charge la norme Radio 
Broadcast Data System 
(RBDS). Le mode RBDS permet 
la réception de messages texte 
diffusés par les stations de radio 
équipées d’émetteurs RBDS.

Lorsque le système RBDS est 
actif, la radio peut proposer les 
fonctions suivantes.
• Sélection des stations limitée 

à un type de programme en 
particulier

• Affichage des messages 
reçus des stations de radio

• Recherche d’une station dont 
le signal est plus puissant

Les fonctions RBDS ne sont dis-
ponibles que lorsque vous écou-
tez une station FM diffusant les 
informations RBDS et lorsque la 
fonction “Infos FM” est active. 
(P.70)

Options pour la radio

A

B

C

D

E

Système RBDS

F
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*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

La technologie HD Radio™ est 
l’évolution numérique de la radio 
analogique AM/FM. La radio qui 
équipe votre véhicule est munie 
d’un récepteur spécial qui lui 
permet de recevoir les pro-
grammes diffusés en numérique 
(dans les secteurs où ils sont 
disponibles) en plus des émis-
sions qu’il reçoit déjà en analo-
gique. Les programmes 
numériques sont de meilleure 
qualité audio que leurs équiva-
lents analogiques, car ils 
délivrent gratuitement un son 
limpide débarrassé des para-
sites et de toute distorsion. Pour 
tout complément d’information, 
et un guide des stations radio 
disponibles et de leur program-
mation, voir sur 
www.hdradio.com.

Fonctions HD Radio mises en 
œuvre dans les radios Toyota:

 Son numérique -
Les programmes HD Radio 
délivrent à leurs auditeurs un 
son parfaitement clair, de 
qualité numérique.

 Canaux HD2/HD3 -
Les stations FM peuvent offrir 
une programmation audio 
supplémentaire en tout numé-

rique, avec extension des 
contenus et des choix de for-
mat sur les canaux HD2/HD3.

 PSD -
La technologie PSD (Program 
Service Data) permet d’enri-
chir l’information en affichant 
à l’écran le nom d’artiste ou le 
titre de chanson, par 
exemple.

 Artist Experience -
Des images en lien avec le 
programme diffusé sont affi-
chées à l’écran de la radio, 
notamment la jaquette de 
l’album et le logo de la station.

■Certification

Technologie HD Radio fabriquée 
sous licence iBiquity Digital Corpo-
ration. Brevets déposés aux États-
Unis et à l’étranger. Pour consulter 
les brevets, voir à 
http://dts.com/patents. HD Radio, 
Artist Experience, et les logos HD, 
HD Radio et “ARC” sont des 
marques déposées ou des marques 
commerciales d’iBiquity Digital Cor-
poration aux États-Unis et/ou dans 
les autres pays.

Utilisation de la technolo-

gie HD Radio™*
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■ Multidiffusion

Sur la bande de fréquences 
radio FM, la plupart des stations 
numériques diffusent des pro-
grammes “multiples” ou supplé-
mentaires sur le même canal 
FM.

1 Sélectionnez .

2 Sélectionnez le canal de 
votre choix.

 Vous pouvez également tour-
ner le bouton “TUNE 
SCROLL” pour sélectionner le 
canal à multidiffusion de votre 
choix.

■ Constatation

 Décalage de temps percep-
tible par l’utilisateur un court 
instant ou répétition du pro-
gramme, ou écho ou sac-
cade ou interruption dans le 
son.

Cause: Défaut d’alignement par la 
station radio des volumes des 
signaux analogique et numérique, 
ou la station est en mode “ball-
game”.

Action: Aucune, problème de radio-
diffusion. L’utilisateur peut prendre 
contact avec la station radio.

 Fluctuations du son, qui 
semble partir et revenir.

Cause: La radio permute entre les 
signaux analogique et numérique.

Action: Problème de réception, sus-
ceptible de disparaître de lui-même 
alors que vous continuez à rouler. 
Éteignez le témoin du bouton “HD 
Radio AM” et “HD Radio FM” pour 
forcer la radio à utiliser le signal 
analogique.

 Condition de mise au silence 
de l’audio pendant l’écoute 
d’un canal HD2/HD3 à multi-
diffusion.

Cause: La radio n’a à cet instant 
pas accès aux signaux numé-
riques.

Action: C’est un comportement nor-
mal, patientez jusqu’au retour du 
signal numérique. Si vous êtes hors 
de la zone de couverture, recher-
chez une nouvelle station.

 Délai pendant lequel l’audio 
est mis au silence lors de la 
sélection d’un canal HD2/HD3 
à multidiffusion, déjà présé-
lectionné.

Cause: Le contenu numérique en 
multidiffusion n’est pas disponible 
tant que le programme HD Radio™ 
n’est pas décodé et l’audio rendu 
disponible. Cela peut prendre 
jusqu’à 7 secondes.

Action: C’est un comportement nor-
mal, patientez jusqu’à ce que 
l’audio devienne disponible.

 L’information texte ne 
concorde pas avec l’audio de 
la chanson présente.

Cause: Problème de service de 
données provenant du radiodiffu-
seur.

Technologie HD Radio™ 
disponible

Guide de dépannage
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Action: Le diffuseur doit être averti. 
Remplissez le formulaire:
hdradio.com/stations/feedback.

 Absence totale d’information 
texte affichée pour la fré-
quence sélectionnée.

Cause: Problème de service de 
données provenant du radiodiffu-
seur.

Action: Le diffuseur doit être averti. 
Remplissez le formulaire:
hdradio.com/stations/feedback.

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Tous les services SiriusXM, y 
compris de radio et de données 
par satellite, ainsi que les ser-
vices de diffusion en continu à la 
demande, nécessitent un abon-
nement commercialisé séparé-
ment, ou en offre groupée, par 
Sirius XM Radio Inc. (États-
Unis) ou Sirius XM Canada Inc. 
(Canada), après une période 
d’essai pouvant être comprise 
avec la vente ou la location de 
votre véhicule. Pour vous abon-
ner après votre période d’essai, 
appelez le 1-877-447-0011 
(États-Unis) ou le 1-877-438-
9677 (Canada).

■ Informations importantes 
sur votre abonnement

Les services SiriusXM dont 
vous bénéficiez s’arrêtent auto-
matiquement à la fin de votre 
période d’essai, sauf si vous 
décidez de vous abonner. Si 
vous décidez de continuer à 
bénéficier du service, la formule 
d’abonnement que vous avez 
choisie et payée est automati-
quement renouvelée, et vous 
êtes facturé du tarif en vigueur 
selon le mode de paiement 
choisi. Des frais et taxes sont 
applicables. Vous pouvez rési-
lier à tout moment en appelant 
le 1-866-635-2349. Découvrez 
les conditions générales d’utili-
sation dans le Contrat client 
SiriusXM sur www.siriusxm.com 
(États-Unis) ou www.siriusxm.ca 
(Canada). Tous les frais et 
toutes les programmations 
peuvent être modifiés à tout 
moment. Les infos-trafic ne sont 
pas disponibles sur tous les 
marchés.

Comment s’abonner à la 
radio par satellite 

SiriusXM*
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●À propos des services de 
SiriusXM

• La plupart des offres d’essai 
embarquées proposent All Access 
 formule la plus complète de 
SiriusXM. En plus de la diffusion 
en continu à la demande, elle 
comprend tous les canaux dispo-
nibles sur votre radio.

●Abonnement à l’offre All Access 
de SiriusXM

• Restez à l’écoute où que vous 
soyez avec All Access. Vous 
bénéficiez de tous les canaux dis-
ponibles sur votre parcours, que 
vous pouvez écouter sur l’appli et 
en ligne  profitez ainsi du meil-
leur de ce que SiriusXM peut offrir, 
partout où vous allez. C’est la 
seule offre qui vous donne accès 
à l’ensemble de nos programmes 

premium: Howard Stern, tous les 
matchs de la NFL, de la MLB® et 
de la NBA, les courses de la NAS-
CAR®, les matchs de la NHL®, les 
débats 24h/24 et 7j/7 sur les plus 
grands championnats, et bien plus 
encore. À vous la musique sans 
publicité et pour tous les goûts, 
avec des canaux entièrement 
dédiés à certains artistes, les 
sports, l’actualité, les débats et le 
divertissement sans limites.

●Utilisation de la radio SiriusXM
• Si vous avez un bouton Band, 

SAT, Radio ou Source ou si vous 
voyez Sirius, XM ou SiriusXM, 
vous êtes prêt. Si vous ne nous 
trouvez pas, vous pouvez très 
facilement nous rejoindre:
États-Unis: 
Trouvez votre identifiant Radio ID 
en syntonisant sur le canal 0. Si 
vous ne voyez pas votre numéro 
s’y afficher, connectez-vous sur 
siriusxm.com/activationhelp pour 
le trouver. 
Connectez-vous sur 
siriusxm.com/refresh ou appelez 
le 1-855-MYREFRESH 
(697-3373) pour envoyer à votre 
radio un signal de mise à jour.
Canada: 
Trouvez votre identifiant Radio ID 
en syntonisant sur le canal 0. 
Connectez-vous sur 
siriusxm.ca/refresh pour envoyer 
à votre radio un signal de mise à 
jour, ou appelez le 
1-888-539-7474 pour vous faire 
aider.

Chaque syntoniseur SiriusXM 
est identifié par un code qui lui 
est unique. Il est nécessaire de 
fournir ce code d’identification 
pour activer un service SiriusXM 
Satellite ou pour rendre compte 

NOTE

●Toute opération de copie, 
décompilation, désassem-
blage, ingénierie inverse, pira-
tage, manipulation, ou autre 
action permettant de mettre à 
disposition la technologie ou le 
logiciel incorporé aux récep-
teurs compatibles avec le sys-
tème SiriusXM Satellite Radio 
ou prenant en charge le site 
web SiriusXM, le Service de dif-
fusion en continu ou n’importe 
lequel de ses contenus est for-
mellement interdite. En outre, le 
logiciel AMBE® de compres-
sion vocale compris dans ce 
produit est protégé par les droits 
de propriété intellectuelle, 
notamment les droits de brevet, 
les droits d’auteur et les secrets 
industriels de Digital Voice Sys-
tems, Inc.

●Remarque: ce qui précède est 
applicable uniquement aux 
récepteurs SiriusXM Satellite 
Radio et non aux appareils 
SiriusXM Ready.

Affichage du code d’iden-
tification de la radio
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d’un problème.

 Si vous sélectionnez “Ch 000” 
avec le bouton “TUNE 
SCROLL”, le code d’identifi-
cation, à 8 caractères alpha-
numériques, est affiché. Si 
vous sélectionnez un autre 
canal, le code d’identification 
n’est plus affiché. Le canal 
(000) alterne entre l’affichage 
du code d’identification et le 
code particulier à la radio.

Vous pouvez assigner au cache 
jusqu’à 20 canaux qui feront 
office d’autant de présélections. 
Pour l’assignation des canaux, 

reportez-vous (P.91).

1 Sélectionnez les canaux 
assignés aux favoris intelli-
gents.

2 Sélectionnez “Reprise SXM”.

●Mise en cache d’une durée allant 
jusqu’à 30 minutes de chaque 
favori intelligent.

●La radio lit la plage depuis le 
début si l’utilisateur ne l’a pas 
écoutée précédemment et si la 
station est enregistrée comme 
favori intelligent.

●Lorsque l’option “Démarrage syn-
toniseur SXM” est active (P.70), 
le système lit la chanson en cours 
depuis le début lorsque vous 
sélectionnez le canal.

●Les canaux assignés aux favoris 
intelligents sont signalés par des 
icônes. (P.67)

En cas de problème avec le syntoniseur SiriusXM, vous en êtes 
averti par l’affichage d’un message à l’écran. Consultez le tableau ci-
après pour identifier le problème et appliquer le remède suggéré.

Favoris intelligents

Consultez le tableau ci-après pour identifier le problème, 
et appliquez le remède suggéré

Message Explication

“Vérifier 
l’antenne”

L’antenne SiriusXM n’est pas branchée. Vérifiez que le 
câble de l’antenne SiriusXM est correctement branché. Pre-
nez contact avec votre concessionnaire Toyota pour y cher-
cher assistance.

L’antenne ou son câble est en court-circuit. Prenez contact 
avec votre concessionnaire Toyota pour y chercher assis-
tance.

“Signal 
Perdu”

Le signal SiriusXM est trop faible dans la zone où vous vous 
trouvez. Patientez le temps que le véhicule atteigne une 
zone où le signal est plus puissant.

“Canal inac-
tif”

Le canal que vous avez sélectionné ne diffuse aucun pro-
gramme. Sélectionnez un autre canal.
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●Prenez contact avec le centre d’appels SiriusXM Listener Care Center au 
1-877-447-0011 (États-Unis) ou au 1-877-438-9677 (Canada).

“Canal non 
souscrit”

Le canal que vous avez sélectionné n’est plus disponible. 
Patientez pendant 2 secondes environ, le temps que la 
radio revienne à la chaîne précédente ou “Ch 001”. Si le 
canal ne change pas automatiquement, sélectionnez-en un 
autre.

“Abonne-
ment mis à 

jour”

L’abonnement est mis à jour. Sélectionnez “OK” pour faire 
disparaître ce message.

Message Explication
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3-3.Utilisation des médias

Vous pouvez ouvrir l’écran de 
commande des lecteurs USB 
par les diverses méthodes sui-
vantes: P.63

 Branchement d’une clé USB 
(P.64)

 Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay/Android Auto est éta-
blie, cette fonction est indis-
ponible.

 Audio USB

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour retourner 

à l’écran principal.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de liste des chansons.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
modes de lecture.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour configurer 

la lecture répétée. (P.78)

Sélectionnez pour changer 

de fichier/plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir le retour rapide.

Sélectionnez pour lancer la 

lecture/mettre en pause.

Sélectionnez pour changer 

de fichier/plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir l’avance rapide.

Sélectionnez pour configurer 

la lecture aléatoire. (P.79)

Sélectionnez pour changer 

de dossier/album.

Affiche la jaquette

Sélectionnez pour changer 

d’artiste.

 Vidéo USB

1 Sélectionnez “Parcourir”.

2 Sélectionnez “Vidéos”.

3 Sélectionnez le dossier et le 
fichier de votre choix.

Clé USB

Présentation générale

Écran de commande

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M
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Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour retourner 

à l’écran principal.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de liste des chansons.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
modes de lecture.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour changer 

de fichier.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir le retour rapide.

Sélectionnez pour lancer la 

lecture/mettre en pause.

Sélectionnez pour changer 

de fichier.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir l’avance rapide.

Sélectionnez pour afficher 

l’image en plein écran.

Sélectionnez pour changer 

de dossier.

Appuyez pour changer de 

fichier/plage.
Appuyez longuement pour 
obtenir l’avance/retour 
rapide.

Tournez pour changer de 

fichier/plage.
Tournez pour monter/des-
cendre dans la liste. Vous 
pouvez également utiliser le 
bouton pour valider vos choix 
dans les écrans de liste, en 
appuyant dessus.

●Pendant la marche du véhicule, 
seul l’audio est restitué par la 
fonction.

●Si les informations de balisage 
sont présentes, le système affiche 
les noms de plages/albums au 
lieu des noms de fichiers/dossiers.

Il est possible de répéter le 
fichier/la plage ou le dos-
sier/album actuellement à 
l’écoute.

1 Sélectionnez .

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

Panneau de commande

Répétition

A

B
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●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
Lorsque la lecture aléatoire est 

inactive
• répétition de fichier/plage  répé-

tition de dossier/album  arrêt
Lorsque la lecture aléatoire est 

active
• répétition de fichier/plage  arrêt

Il est possible de demander une 
sélection automatique des 
fichiers/plages ou dos-
siers/albums dans un ordre 
aléatoire.

1 Sélectionnez .

●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
• lecture aléatoire (1 dossier/album) 
 lecture aléatoire des dos-
siers/albums (tous les dos-
siers/albums)  arrêt

Ordre aléatoire

AVERTISSEMENT

●Ne pas utiliser les commandes 
du lecteur ni brancher un lecteur 
USB tout en conduisant.

NOTE

●Ne pas laisser votre lecteur por-
table à bord. En particulier, la 
température régnant à l’intérieur 
du véhicule pouvant être très 
élevée, le lecteur portable 
risque de subir des dommages.

●Ne pas appuyer ni exercer une 
pression inutile sur le lecteur 
portable alors qu’il est branché, 
sous peine de lui causer des 
dommages ou à sa prise.

●Ne pas introduire un corps 
étranger dans la prise, sous 
peine de causer des dommages 
au lecteur portable ou à sa 
prise.
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*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Vous pouvez ouvrir l’écran de 
commande de l’iPod/iPhone par 
les méthodes suivantes: P.63

 Branchement d’un 
iPod/iPhone (P.64)

 Lorsqu’une connexion 
Android Auto est établie, cette 
fonction est indisponible.

 Une connexion Apple CarPlay 
n’est pas établie

 Une connexion Apple CarPlay 
est établie

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour retourner 

à l’écran principal.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de liste des chansons.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
modes de lecture.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour configurer 

la lecture répétée. (P.81)

Sélectionnez pour changer 

de plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir le retour rapide.

Sélectionnez pour lancer la 

lecture/mettre en pause.

Sélectionnez pour changer 

de plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir l’avance rapide.

Sélectionnez pour configurer 

la lecture aléatoire. (P.82)

Affiche la jaquette

Sélectionnez pour changer 

d’album.

Sélectionnez pour changer 

d’artiste.

iPod/iPhone (Apple 
CarPlay*)

Présentation générale

Écran de commande

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M



813-3. Utilisation des médias

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

3

S
ystè

m
e

 a
u

dio/vid
éo

Sélectionnez pour changer 

de liste de lecture.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de commande audio 
d’Apple CarPlay.

Appuyez pour changer de 

plage.
Appuyez longuement pour 
obtenir l’avance/retour 
rapide.

Tournez pour changer de 

plage.
Tournez pour monter/des-
cendre dans la liste. Vous 
pouvez également utiliser le 
bouton pour valider vos choix 
dans les écrans de liste, en 
appuyant dessus.

●Certaines fonctions peuvent être 
indisponibles, selon le type de 
modèle.

●Lorsque vous branchez un 
iPod/iPhone avec un câble d’ori-
gine pour iPod/iPhone, l’appareil 
recharge sa batterie.

●Selon le modèle d’iPod/iPhone, il 

peut arriver que l’audio d’une 
vidéo soit inaudible.

●Selon le modèle d’iPod/iPhone et 
les chansons qui y sont chargées, 
une jaquette peut être affichée. 
Les deux choix possibles pour 
cette fonction sont “Activé” et 
“Désactivé”. (P.90) Il peut arri-
ver que l’affichage de la jaquette 
prenne du temps, et que 
l’iPod/iPhone soit inutilisable pen-
dant que cet affichage est en 
cours.

●Lorsque vous branchez un 
iPod/iPhone et que vous le sélec-
tionnez comme source audio, il 
reprend la lecture là où vous 
l’aviez laissée la dernière fois que 
vous vous en êtes servi.

●Selon l’iPod/iPhone branché au 
système, il peut arriver que cer-
taines fonctions soient indispo-
nibles.

●Si un iPhone est connecté en 
Bluetooth® en même temps qu’il 
est branché en USB, il peut arriver 
que le système devienne ins-
table. Pour connaître les télé-
phones compatibles, connectez-
vous sur 
https://www.toyota.com/audio-
multimedia.

● Il peut arriver que les plages 
sélectionnées depuis un 
iPod/iPhone branché ne soient 
pas reconnues ou correctement 
affichées.

● Il peut arriver que le système ne 
fonctionne pas normalement si 
vous utilisez un adaptateur de 
conversion pour brancher un 
appareil.

Il est possible de répéter la 
plage actuellement à l’écoute.

1 Sélectionnez .

Panneau de commande

N

O

A

B

Répétition



82 3-3. Utilisation des médias

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
Lorsque l’option d’ordre aléatoire 

est inactive (iPhone 5 ou ulté-
rieurs)

• répétition de plage  répétition 
d’album  arrêt

Lorsque l’option d’ordre aléatoire 
est inactive (iPhone 4s ou anté-
rieurs)

• répétition de plage  arrêt

Lorsque l’option d’ordre aléatoire 
est active

• répétition de plage  arrêt

Il est possible de demander une 
sélection automatique des 
plages ou des albums dans un 
ordre aléatoire.

1 Sélectionnez .

●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
• ordre aléatoire (1 album)  ordre 

aléatoire (tous les albums) 
 arrêt

Ordre aléatoire

AVERTISSEMENT

●Ne pas utiliser les commandes 
du lecteur ni brancher 
l’iPod/iPhone tout en condui-
sant.

NOTE

●Ne pas laisser votre lecteur por-
table à bord. En particulier, la 
température régnant à l’intérieur 
du véhicule pouvant être très 
élevée, le lecteur portable 
risque de subir des dommages.

●Ne pas appuyer ni exercer une 
pression inutile sur le lecteur 
portable alors qu’il est branché, 
sous peine de lui causer des 
dommages ou à sa prise.

●Ne pas introduire un corps 
étranger dans la prise, sous 
peine de causer des dommages 
au lecteur portable ou à sa 
prise.
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*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Vous pouvez ouvrir l’écran d’uti-
lisation d’Android Auto par les 
méthodes suivantes: P.63

 Connexion d’un appareil 
Android Auto (P.64)

 Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay est établie, cette 
fonction est indisponible.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour retourner 

à l’écran principal.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de commande audio 

d’Android Auto.

Sélectionnez pour changer 

de plage.

Sélectionnez pour lancer la 

lecture/mettre en pause.

Sélectionnez pour changer 

de plage.

Affiche la jaquette

Appuyez pour changer de 

plage.

Tournez pour changer de 

plage.

Android Auto*

Présentation générale

Écran de commande

A

B

C

D

Panneau de commande

AVERTISSEMENT

●Ne pas connecter le téléphone 
intelligent ni en manipuler les 
commandes tout en conduisant.

NOTE

●Ne pas laisser votre téléphone 
intelligent à l’intérieur du véhi-
cule. Notamment, la tempéra-
ture régnant à l’intérieur du 
véhicule pouvant être très éle-
vée, le téléphone intelligent 
risque de subir des dommages.

E

F

G

H

A

B
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Vous pouvez ouvrir l’écran de 
commande audio par Blue-

tooth® par les diverses 
méthodes suivantes: P.63

 Connexion d’un appareil 

Bluetooth® audio (P.87)

 Selon le type de lecteur por-
table connecté, il peut arriver 
que certaines fonctions soient 
indisponibles et/ou que 
l’écran se présente différem-
ment par rapport à ce qui est 
indiqué dans le présent 
manuel.

NOTE

●Ne pas appuyer ni exercer une 
pression inutile sur le téléphone 
intelligent alors qu’il est bran-
ché, sous peine de lui causer 
des dommages, ou à sa prise.

●Ne pas introduire un corps 
étranger dans la prise, sous 
peine de causer des dommages 
au téléphone intelligent ou à sa 
prise.

Audio par Bluetooth®

Le système audio Blue-

tooth® permet à ses utilisa-
teurs de profiter de la 
musique lue sur un lecteur 
portable, directement 
depuis les haut-parleurs du 
véhicule, via une communi-
cation sans fil.

Ce système audio/vidéo est 

compatible Bluetooth®, une 
norme numérique sans fil 
capable de lire la musique 
d’un lecteur audio portable 
sans aucun câble. Si votre 
appareil ne prend pas en 

charge le Bluetooth®, le 

système audio Bluetooth® 
sera inopérant.

Présentation générale
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 Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay/Android Auto est éta-

blie, l’audio par Bluetooth® 
est suspendu et n’est plus 

disponible.*

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
sources audio.

Sélectionnez pour retourner 

à l’écran principal.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de liste des chansons.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de sélection des 
modes de lecture.

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de connexion de 

l’appareil portable. (P.87)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran des paramètres de 

son. (P.64)

Sélectionnez pour configurer 

la lecture répétée. (P.86)

Sélectionnez pour changer 

de plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir le retour rapide.

Sélectionnez pour lancer la 

lecture/mettre en pause.

Sélectionnez pour changer 

de plage.
Sélectionnez longuement 
pour obtenir l’avance rapide.

Sélectionnez pour configurer 

la lecture aléatoire. (P.86)

Sélectionnez pour changer 

d’album.

Affiche la jaquette

Appuyez pour changer de 

plage.
Appuyez longuement pour 
obtenir l’avance/retour 
rapide.

Tournez pour changer de 

plage.

Écran de commande

A

B

C

D

E

F

G

Panneau de commande

H

I

J

K

L

M

A

B
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Tournez pour monter/des-
cendre dans la liste. Vous 
pouvez également utiliser le 
bouton pour valider vos choix 
dans les écrans de liste, en 
appuyant dessus.

Il est possible de répéter la 
plage ou l’album actuellement à 
l’écoute.

1 Sélectionnez .

●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
Lorsque la lecture aléatoire est 

inactive
• répétition de plage  répétition 

d’album  arrêt
Lorsque la lecture aléatoire est 

active
• répétition de plage  arrêt

Il est possible de demander une 
sélection automatique des 
plages ou des albums dans un 
ordre aléatoire.

1 Sélectionnez .

●Chaque fois que vous sélection-

nez , le système change de 

mode comme suit:
• lecture aléatoire (1 album) 
 lecture aléatoire des albums 
(tous les albums)  arrêt

●Selon l’appareil Bluetooth® 
connecté au système, il peut arri-

ver que la musique soit lue 

lorsque vous sélectionnez  

alors qu’elle était en pause. Inver-
sement, il peut arriver que la 
musique soit mise en pause 

lorsque vous sélectionnez  

alors qu’elle était en cours de lec-
ture.

●Dans les conditions suivantes, il 
peut arriver que le système ne 
fonctionne pas:

• L’appareil Bluetooth® est éteint.
• L’appareil Bluetooth® n’est pas 

connecté.
• La batterie de l’appareil Blue-

tooth® est déchargée.

●Lorsque vous utilisez en même 
temps les fonctions audio par 
Bluetooth® et de borne Wi-Fi®, les 
problèmes suivants peuvent sur-
venir:

• Il peut arriver que la connexion de 
l’appareil Bluetooth® soit plus 
longue qu’en temps normal.

• Il peut arriver que le son soit 
coupé.

● Il peut arriver que la connexion 
d’un téléphone prenne du temps 
lorsque vous écoutez de l’audio 
en Bluetooth®.

●Pour l’utilisation du lecteur por-
table, reportez-vous au manuel 
d’instructions fourni avec lui.

●Si l’appareil portable Bluetooth® 
est déconnecté en raison d’une 
mauvaise réception du réseau 
Bluetooth® alors que le contacteur 
de démarrage est sur ACC ou ON, 
le système le reconnecte automa-
tiquement.

●Si l’appareil Bluetooth® est décon-
necté volontairement (vous l’avez 
éteint par exemple), cela ne se 
produit pas. Reconnectez manuel-
lement le lecteur portable.

●Les informations liées à l’appareil 

Répétition

Ordre aléatoire
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Bluetooth® sont déclarées au 
moment où l’appareil Bluetooth® 
est connecté au système audio 
Bluetooth®. Au moment de 
revendre le véhicule ou lors de 
son élimination en fin de vie, sup-
primez du système les informa-
tions liées à l’audio par 
Bluetooth®. (P.56)

●Dans certaines situations, il peut 
arriver que le son en sortie du sys-
tème audio Bluetooth® soit désyn-
chronisé par rapport à l’appareil 
connecté, ou soit haché par inter-
mittence.

Pour pouvoir utiliser le système 

audio Bluetooth®, il est néces-
saire de déclarer au système un 

appareil Bluetooth®.

 Déclaration d’un appareil sup-
plémentaire

1 Affichez l’écran de com-

mande audio par Bluetooth®. 
(P.84)

2 Sélectionnez “Connecter”.

3 Sélectionnez “Ajouter l’appa-
reil”.

 Lorsqu’un autre appareil 

Bluetooth® est déjà connecté, 

AVERTISSEMENT

●Ne pas utiliser les commandes 
du lecteur ni le connecter au 
système audio Bluetooth® tout 
en conduisant.

●Votre système audio est muni 
d’antennes Bluetooth®. Les per-
sonnes porteuses d’un implant 
cardiaque (stimulateur implan-
table, de thérapie de resynchro-
nisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) doivent rester à 
distance raisonnable des 
antennes Bluetooth®. Les 
ondes radio sont en effet sus-
ceptibles de perturber le fonc-
tionnement de ce type 
d’appareil.

●Avant qu’ils n’utilisent un appa-
reil Bluetooth®, il est demandé 
aux utilisateurs porteurs d’une 
prothèse médicale électrique 
autre que cardiaque (stimula-
teur implantable, de thérapie de 
resynchronisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) de se renseigner 
auprès du fabricant de la pro-
thèse quant à son fonctionne-
ment en présence d’ondes 
radio. Les ondes radio sont sus-
ceptibles d’avoir des effets inat-
tendus sur le fonctionnement de 
ces prothèses médicales.

NOTE

●Ne pas laisser votre lecteur por-
table à bord. En particulier, la 
température régnant à l’intérieur 
du véhicule pouvant être très 
élevée, le lecteur portable 
risque de subir des dommages.

Déclaration/connexion 

d’un appareil Bluetooth®
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un écran de confirmation 
s’affiche. Pour déconnecter 

l’appareil Bluetooth®, sélec-
tionnez “Oui”.

4 Suivez les explications 
décrites à “Déclaration d’un 

téléphone Bluetooth® pour la 
première fois” depuis l’étape 
5. (P.28)

 Sélection d’un appareil 
déclaré

1 Affichez l’écran de com-

mande audio par Bluetooth®. 
(P.84)

2 Sélectionnez “Connecter”.

3 Sélectionnez l’appareil à 
connecter de votre choix.

4 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
la connexion est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.
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3-4.Commandes audio/vidéo à distance

Le système audio/vidéo est en 
partie pilotable avec les com-
mandes au volant.

Bouton de commande de 

volume

Bouton “MODE”

Bouton SEEK/TRACK

■ Bouton de commande de 
volume

• Appui: Monter/baisser le 
volume

• Appui long (0,8 s. ou plus): 
Monter/baisser le volume en 
continu

■ Bouton “MODE”

 AM/FM/SXM
• Appui: Sélection des modes 

audio
• Appui long (0,8 s. ou plus): 

Mise au silence/pause 
(appuyez à nouveau longue-
ment pour reprendre.)

 USB, iPod/iPhone, audio par 

Bluetooth®, Android Auto, 
Toyota apps

• Appui: Sélection des modes 
audio

• Appui long (0,8 s. ou plus): 
Pause (appuyez à nouveau 
longuement pour reprendre la 
lecture.)

■ Bouton SEEK/TRACK

 AM/FM
• Appui: Canaux présélection-

nés haut/bas
• Appui long (0,8 s. ou plus): 

Recherche haut/bas
• Appui long (1,5 s. ou plus): 

Recherche haut/bas en 
continu tant que vous 
appuyez sur le bouton

 SXM
• Appui: Canaux présélection-

nés haut/bas
• Appui long (0,8 s. ou plus): 

Recherche des stations dans 
le type de programme/catégo-
rie de canal correspondant

• Appui long (1,5 s. ou plus): 
Haut/bas rapide dans les 
canaux

 USB, iPod/iPhone, audio par 

Bluetooth®

• Appui: Plage/fichier haut/bas
• Appui long (0,8 s. ou plus): 

Avance/retour rapide

 Apple CarPlay/Android Auto
• Appui: Plage haut/bas

Commandes au volant

Utilisation des com-
mandes au volant

A

B

C
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3-5.Configuration

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Audio”.

4 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour configurer 

les paramètres communs. 

(P.90)

Sélectionnez pour configurer 

les paramètres de la radio. 

(P.91)

1 Affichez l’écran des para-
mètres audio. (P.90)

2 Sélectionnez “Commun”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage des 
jaquettes.

Sélectionnez pour définir 

l’ordre de priorité d’affichage 
des informations issues de la 
base de données Gracenote.

Sélectionnez pour changer le 

format d’écran.* (P.65)

Sélectionnez pour afficher 

l’écran de configuration de la 

qualité d’image.* (P.66)
*: Uniquement en mode vidéo par 

USB

Paramètres audio

Vous pouvez programmer 
en détails les paramètres 
audio.

Affichage de l’écran des 
paramètres audio

Écran des paramètres 
audio

A

Paramètres communs

B

A

B

C

D
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1 Affichez l’écran des para-
mètres audio. (P.90)

2 Sélectionnez “Radio”.

3 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Modification des favoris intel-

ligents.* (P.91)

Sélectionnez pour changer le 

nombre de stations radio pré-
sélectionnées affichées à 

l’écran. (P.91)
*: Sur modèles équipés

1 Sélectionnez “Gérer les favo-
ris intelligents”.

2 Sélectionnez le canal à confi-
gurer de votre choix.

●Les canaux présélectionnés assi-
gnés sont affichés.

●Vous pouvez assigner jusqu’à 20 
canaux.

1 Sélectionnez “Nombre de 
préréglages radio”.

2 Sélectionnez le bouton por-
tant le nombre à afficher de 
votre choix.

Paramètres de la radio

Gestion des favoris intelli-
gents

A

B

Configuration du nombre de 
présélections radio
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3-6.Conseils d’utilisation du système audio/vidéo

●L’utilisation d’un téléphone mobile 
à l’intérieur ou a proximité du véhi-
cule peut causer le parasitage des 
haut-parleurs du système 
audio/vidéo pendant l’écoute. Tou-
tefois, ceci n’indique pas un mau-
vais fonctionnement.

En règle générale, un problème 
de réception radio n’implique 
pas que ce soit la radio en elle-
même qui ait un problème  il 
est simplement la conséquence 
normale des conditions exté-
rieures dans lesquelles se 
trouve le véhicule.

Par exemple, des bâtiments et 
un masque de terrain proches 
peuvent interférer avec la récep-
tion en FM. Les lignes à haute 
tension ou de téléphone 
peuvent parasiter les signaux 
AM. Et bien sûr, les signaux 
radio ont une portée limitée. 
Plus le véhicule est éloigné 
d’une station, plus son signal est 
faible. En outre, les conditions 
de réception varient constam-
ment avec le mouvement du 

véhicule.

Sont décrits ici certains pro-
blèmes courants de réception 
susceptibles de mettre hors de 
cause la radio.

■ FM

Affaiblissement du signal et pas-
sage d’une station à l’autre: En 
règle générale, la portée effec-
tive des stations FM est d’envi-
ron 25 miles (40 km). Une fois 
hors de portée, il est possible 
que vous constatiez un affaiblis-
sement du signal ou le passage 
d’une station à une autre, phé-
nomènes qui s’accentuent à 
mesure que vous vous éloignez 
de l’émetteur radio. Ils sont sou-
vent accompagnés de distor-
sions.

Multiréception: Les signaux FM 
sont réflectifs, d’où le risque que 
deux signaux soient captés 
simultanément par l’antenne du 
véhicule. Dans ce cas, les 
signaux s’annulent, provoquant 
des phénomènes momentanés 
de fluctuation ou de perte de 
réception.

Parasitage et fluctuations: Ces 
phénomènes se manifestent 
lorsque les signaux sont arrêtés 
par des immeubles, des arbres 
ou d’autres obstacles de grande 
taille. L’augmentation du niveau 
de graves peut limiter ces phé-
nomènes de parasitage et fluc-
tuations.

Informations utiles à 
l’utilisation

NOTE

●Pour éviter tout dommage au 
système audio/vidéo:

• Veillez à ne pas renverser de 
boissons sur le système 
audio/vidéo.

Radio
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Mixage entre stations: Si le 
signal FM que vous êtes en train 
d’écouter est interrompu ou 
affaibli et s’il se trouve une autre 
station émettrice de forte puis-
sance à proximité sur la bande 
FM, la radio est susceptible de 
syntoniser sur la seconde sta-
tion jusqu’à ce que le signal 
d’origine puisse être à nouveau 
capté.

■ AM

Affaiblissement du signal: Les 
émissions AM sont réfléchies 
par la haute atmosphère  par-
ticulièrement la nuit. Ces 
signaux réfléchis peuvent inter-
férer avec les signaux prove-
nant directement de la station, 
avec pour résultat une instabilité 
de la puissance sonore de cette 
dernière, qui varie alternative-
ment du fort au faible et inverse-
ment.

Interférences entre stations: 
Lorsqu’un signal réfléchi et le 
signal reçu directement d’une 
station de radio sont de fré-
quences très proches, ils sont 
susceptibles d’interférer l’un 
avec l’autre, rendant la récep-
tion difficilement audible.

Parasitage: Le signal AM est 
très sensible aux sources exté-
rieures de bruit électrique, telles 
que les lignes à haute tension, 
les éclairages ou les moteurs 
électriques. Il y a alors parasi-
tage.

■ SiriusXM

 Tout chargement transporté 
sur la galerie de pavillon, par-
ticulièrement les objets métal-
liques, peut perturber la 
réception des programmes 
SiriusXM Satellite Radio.

 Toute modification effectuée 
sans autorisation peut invali-
der le droit de l’utilisateur à 
faire fonctionner l’équipe-
ment.

■ Certification

 Le label “Made for Apple” 
garantit que l’accessoire a été 
conçu pour se connecter spé-
cifiquement au(x) produit(s) 
Apple indiqué(s), et que son 
développeur certifie qu’il est 
conforme aux normes de per-
formances d’Apple. Apple 
n’est pas responsable du 
fonctionnement de cet appa-

iPod/iPhone
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reil ou de sa conformité aux 
normes de sécurité et régle-
mentaires. Merci de prendre 
en compte le fait qu’utiliser 
cet accessoire avec un pro-
duit Apple peut perturber les 
communications sans fil.

 iPhone®, iPod®, iPod nano®, 

iPod touch® et Lightning® 
sont des marques commer-
ciales d’Apple Inc. déposées 
aux États-Unis et dans les 
autres pays.

■ Modèles compatibles

Les modèles suivants d’iPod 

touch® et iPhone® sont compa-
tibles avec ce système.

Compatible avec
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5
• iPod touch (6ème génération)
• iPod touch (5ème génération)

●Ce système prend en charge la 
lecture audio uniquement.

●Selon les différences entre 
modèles ou versions logicielles, 
etc., il est possible que certains 

modèles soient incompatibles 
avec ce système.

Cet appareil prend en charge 
les sources sonores haute réso-
lution.

La définition de la haute résolu-
tion se fonde sur les normes 
établies par des groupes de tra-
vail tels que la CTA (Consumer 
Technology Association).

Les formats pris en charge et 
les supports lisibles sont les sui-
vants.

■ Formats pris en charge

WAV, FLAC, ALAC, OGG Vorbis

■ Supports lisibles

USB

Sources sonores haute 
résolution

Informations utiles sur les 
fichiers

Appareils USB compa-
tibles

Formats de com-
munication USB

USB 2.0 HS (480 
Mbits/s)

Formats de 
fichier

FAT 16/32

Classe de cor-
respondance

Classe de stoc-
kage de masse
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*: Vidéo par USB uniquement

*1:Compatible uniquement avec la 
norme Windows Media Audio

*2:Les sources sonores échantillon-
nées à plus de 48 kHz sont 
ramenées par conversion à 
48 kHz/24 bits.

Format audio compatible

Fichiers compressés compa-
tibles

Élément USB

Format de fichier 
compatible

MP3/WMA/AAC

WAV 
(LPCM)/FLAC/A
LAC/OGG Vorbis

MP4/AVI/WMV

Format de fichier 
compatible 

(vidéo)*
MP4/AVI/WMV

Dossiers par 
appareil

Maximum
3000

Fichiers par 
appareil

Maximum
9999

Fichiers par dos-
sier

Maximum
255

Fréquence d’échantillonnage 
correspondante

Type de fichier Fréquence (kHz)

Fichiers MP3: 
MPEG 1 LAYER 
3

32/44,1/48

Fichiers MP3: 
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

16/22,05/24

Fichiers WMA: 

V.7, 8, 9*1 
(9.1/9.2)

32/44,1/48

Fichiers AAC: 
MPEG4/AAC-LC

11,025/12/16/
22,05/24/32/

44,1/48

Fichiers WAV 

(LPCM)*2

8/11,025/12/16/
22,05/24/32/
44,1/48/88,2/
96/176,4/192

FLAC*2

8/11,025/12/16/
22,05/24/32/
44,1/48/88,2/
96/176,4/192

ALAC*2

8/11,025/12/16/
22,05/24/32/
44,1/48/64/

88,2/96

OGG Vorbis*2
8/11,025/16/

22,05/32/44,1/
48

Débits binaires correspon-

dants*1

Type de fichier
Débit binaire 

(kbits/s)

Fichiers MP3:
MPEG 1 LAYER 
3

32 - 320

Fichiers MP3:
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

8 - 160

Fichiers WMA: v. 
7, 8

CBR 48 - 192

Type de fichier Fréquence (kHz)
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*1:Compatible VBR (Variable Bit 
Rate)

*2:Compatible uniquement avec la 
norme Windows Media Audio

 MP3 (MPEG Audio Layer 3), 

WMA (Windows Media Audio) 
et AAC (Advanced Audio 
Coding) sont des normes de 
compression audio.

 Ce système est capable de 
lire les fichiers 
MP3/WMA/AAC sur clé USB.

 Les fichiers MP4, WMV et AVI 
peuvent utiliser les résolu-
tions suivantes: 128x96, 
160x120, 176x144 (QCIF), 
320x240 (QVGA), 352x240 
(SIF), 352x288 (CIF), 
640x480 (VGA), 720x480 
(NTSC), 720x576 (PAL)

 Lorsque vous nommez un 
fichier MP3/WMA/AAC, veil-
lez à appliquer la bonne 
extension de fichier 
(.mp3/.wma/.m4a).

 Ce système est compatible en 
lecture avec les fichiers à 
extensions .mp3/.wma/.m4a 
file, comme les fichiers 
MP3/WMA/AAC respective-
ment. Pour éviter les para-
sites et les erreurs de lecture, 
utilisez l’extension correspon-
dant au format de fichier.

 Les fichiers MP3 sont compa-
tibles avec les balises ID3 aux 
formats v.1.0, v.1.1, v.2.2 et 
v.2.3. Ce système ne peut pas 
afficher le titre du disque, le 
titre de plage et le nom 
d’artiste dans les autres for-
mats.

 Les fichiers WMA/AAC 

Fichiers WMA:

V.9*2 (9.1/9.2)
CBR 48 - 320

Fichiers AAC:
MPEG4/AAC-LC

8 - 320

OGG Vorbis 32 - 500

Type de fichier
Débit binaire de 
quantification 

(bits)

Fichiers WAV 
(LPCM)

16/24
FLAC

ALAC

Modes de reproduction com-
patibles

Type de fichier
Mode de repro-

duction

Fichiers MP3
Mono, stéréo, 
stéréo combiné, 
et double canal

Fichiers WMA 2ch

Fichiers AAC

1ch, 2ch (le 
double canal 
n’est pas pris en 
charge)

WAV (LPCM)/
FLAC/ALAC/
OGG Vorbis

2ch

Type de fichier
Débit binaire 

(kbits/s)
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peuvent contenir une balise 
WMA/AAC, qui s’utilise de la 
même façon qu’une balise 
ID3. Les balises WMA/AAC 
sont porteuses d’informations 
telles que le titre de plage et 
le nom d’artiste.

 La fonction de renforcement 
n’est disponible que lorsque 
vous lisez des fichiers MP3.

 Ce système est compatible en 
lecture avec les fichiers AAC 
encodés par iTunes.

 La qualité sonore des fichiers 
MP3/WMA augmente généra-
lement avec l’accroissement 
du débit binaire utilisé pour 
leur numérisation.

 Les listes de lecture au format 
m3u ne sont pas compatibles 
avec le lecteur audio.

 Les formats MP3i (MP3 inte-
ractive) et MP3PRO ne sont 
pas compatibles avec le lec-
teur audio.

 Le lecteur est compatible 
avec le mode VBR (Débit 
binaire variable).

 Lorsque vous lisez des 
fichiers enregistrés en mode 
VBR (Débit binaire variable), 
la durée de lecture ne s’affi-
chera pas correctement si 
vous utilisez l’avance ou le 
retour rapide.

 Il n’est pas possible de vérifier 
les dossiers vides de tout 
fichier MP3/WMA/AAC.

 Les fichiers MP3/WMA/AAC 
restent lisibles dans les 
arborescences comportant 
jusqu’à 8 niveaux de dossiers. 
Toutefois, la lecture peut être 
retardée si vous utilisez une 
clé USB contenant de nom-
breux niveaux de dossiers. 
C’est pourquoi nous vous 
recommandons d’écrire une 
clé USB sur 2 niveaux de 
dossiers au maximum.

 L’ordre de lecture de la clé 
USB dont la structure est 
représentée ci-dessus est le 
suivant:

 L’ordre change selon l’ordina-
teur et le logiciel de numérisa-
tion MP3/WMA/AAC que vous 
utilisez.
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■ Étiquette ID3

 Méthode qui consiste à inté-

Format vidéo compatible

Format Codec

MPEG-4

Codec vidéo:
 H.264/MPEG-

4 AVC
 MPEG4

Codec audio:
 AAC
 MP3

Format d’écran 
correspondant:
 MAXI 

19201080

Fréquence 
d’images corres-
pondante:
 MAXI 60i/30p

Conteneur AVI

Codec vidéo:
 H.264/MPEG-

4 AVC
 MPEG4
 WMV9
 WMV9 Profil 

avancé

Codec audio:
 AAC
 MP3
 WMA9.2 (7, 8, 

9.1, 9.2)

Format d’écran 
correspondant:
 MAXI 

19201080

Fréquence 
d’images corres-
pondante:
 MAXI 60i/30p

Windows Media 
Video

Codec vidéo:
 WMV9
 WMV9 Profil 

avancé

Codec audio:
 WMA9.2 (7, 8, 

9.1, 9.2)

Format d’écran 
correspondant:
 MAXI 

19201080

Fréquence 
d’images corres-
pondante:
 MAXI 60i/30p

Termes

Format Codec
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grer des informations atta-
chées à la plage dans un 
fichier MP3. Ces informations 
peuvent comprendre le 
numéro de plage, le titre de 
plage, le nom d’artiste, le titre 
d’album, le genre de musique, 
l’année de production, des 
commentaires, la jaquette et 
d’autres données. Le contenu 
est librement éditable avec un 
logiciel équipé d’une fonction 
d’édition des balises ID3. Bien 
que les balises soient limitées 
en nombre de caractères, les 
informations sont consul-
tables pendant la lecture de la 
plage.

■ Étiquette WMA

 Les fichiers WMA peuvent 
contenir une balise WMA, qui 
s’utilise de la même façon 
qu’une balise ID3. Les balises 
WMA sont porteuses d’infor-
mations telles que le nom de 
plage et le nom d’artiste.

■ MP3

 MP3 est une norme de com-
pression audio définie par un 
groupe de travail (MPEG) de 
l’ISO (International Standard 
Organization). Le format MP3 
comprime les données audio 
à environ 1/10 de la taille des 
disques conventionnels.

■ WMA

 WMA (Windows Media Audio) 
est un format de compres-

sion audio développé par 

Microsoft®. Il permet de com-
primer les fichiers à une taille 
inférieure à celle des fichiers 
MP3. Les formats de déco-
dage des fichiers WMA sont à 
la v. 7, 8 et 9.

 Reconnaissance de marque 
commerciale Windows Media 
est au choix une marque 
déposée ou une marque com-
merciale de Microsoft Corpo-
ration aux États-Unis et/ou 
dans les autres pays. Ce pro-
duit incorpore une technolo-
gie appartenant à Microsoft 
Corporation et ne peut pas 
être utilisé ou distribué sans 
une licence concédée par 
Microsoft Licensing, Inc.

■ AAC

 AAC est l’abrégé de 
Advanced Audio Coding et se 
rapporte à un algorithme de 
compression audio utilisé 
avec les normes MPEG2 et 
MPEG4.
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■ USB

■ iPod

■ Audio par Bluetooth®

●Si aucune solution n’est trouvée 
pour corriger l’anomalie, confiez 
votre véhicule à votre concession-
naire Toyota.

Messages d’erreur

Message Explication

“Erreur USB”

Cela indique un 
problème interne 
à la clé USB ou 
son branche-
ment.

“Aucun fichier 
musical trouvé.”

Cela indique que 
la clé USB est 
vierge de tout 
fichier 
MP3/WMA/AAC.

“Aucun fichier 
vidéo trouvé.”

Cela indique que 
la clé USB est 
vierge de tout 
fichier vidéo.

Message Explication

“Erreur iPod.”

Cela indique un 
problème interne 
à l’iPod ou son 
branchement.

“Aucun fichier 
musical trouvé.”

Cela indique 
qu’aucun fichier 
musical n’a été 
trouvé dans 
l’iPod.

“Vérifiez la ver-
sion du microlo-
giciel de l’iPod.”

Cela indique que 
la version du 
micropro-
gramme n’est 
pas compatible. 
Mettez à jour le 
micropro-
gramme de 
l’iPod et rées-
sayez.

“Impossible 
d’autoriser 
l’iPod.”

Cela indique que 
le système n’a 
pas réussi à 
autoriser l’iPod.

Veuillez vérifier 
votre iPod.

Message Explication

“Pistes musi-
cales non prises 
en charge. Veuil-
lez vérifier votre 
lecteur portatif.”

Cela indique un 
problème dans 
l’appareil Blue-

tooth®.

Message Explication
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Système de commande
vocale

4-1. Fonctionnement du sys-
teme de commande 
vocale

Système de commande 
vocale........................ 102

Liste des commandes . 105
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4-1.Fonctionnement du systeme de commande vocale

■ Commandes au volant

Bouton d’activation vocale

Système de commande vocale:
• Appuyez sur le bouton d’activa-

tion vocale pour lancer le sys-
tème de commande vocale. Pour 
annuler la commande vocale, 
appuyez longuement sur le bou-
ton d’activation vocale.

Lorsqu’une connexion Apple Car-
Play/Android Auto est établie:
• Appuyez longuement sur le bou-

ton d’activation vocale pour lan-
cer Siri/Assistant Google. Pour 
annuler Siri/Assistant Google, 

appuyez sur le bouton d’activa-
tion vocale.

• Appuyez sur le bouton d’activa-
tion vocale pour lancer le sys-
tème de commande vocale.

■ Microphone

 Il n’est pas nécessaire de par-
ler directement dans le micro-
phone pour formuler une 
commande.

● Il peut arriver qu’une commande 
vocale ne soit pas reconnue si:

• Vous parlez trop vite.
• Vous parlez trop bas ou trop haut.
• Le toit ou les vitres sont ouvertes.
• Les passagers sont en train de 

parler alors que vous énoncez 
une commande vocale.

• La soufflerie du système de clima-
tisation est réglée sur une allure 
rapide.

• Les aérateurs de la climatisation 
sont braqués sur le microphone.

●Dans les conditions suivantes, il 
peut arriver que le système ne 
reconnaisse pas correctement la 
commande et qu’il ne soit pas 
possible d’utiliser la commande 
vocale:

• La commande est incorrecte ou 
ambiguë. Il faut savoir que le sys-
tème peut avoir du mal à recon-
naître certains mots, accents ou 
modèles de voix.

• Le bruit de fond est excessif, les 
bruits aérodynamiques par 
exemple.

Système de com-
mande vocale

Le système de commande 
vocale vous permet de pilo-
ter à la voix la radio, les 
appels téléphoniques, etc. 
Reportez-vous à la liste des 
commandes pour y décou-
vrir quelques exemples de 
commandes vocales. 
(P.105)

Utilisation du système de 
commande vocale

A
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●Normalement, vous devez 
attendre le bip avant d’énoncer 
une commande. Pour pouvoir par-
ler par-dessus les invites et énon-
cer une commande avant le bip, 
activez la fonction d’interruption 
d’invite vocale. (P.57)

● Il peut arriver que le système soit 
inopérant tout de suite après que 
vous ayez mis le contacteur de 
démarrage sur ACC ou ON.

Pour utiliser le système de com-
mande vocale, vous énoncez 
une commande correspondant à 
une fonction prise en charge. 
Pour afficher des exemples de 
commandes associées à des 
fonctions prises en charge, 
sélectionnez le bouton d’une 
fonction à l’écran après avoir 
lancé le système de commande 
vocale.

1 Appuyez sur le bouton d’acti-
vation vocale.

 Vous pouvez faire l’impasse 
sur les explications données 
par la voix de synthèse sur le 
système de reconnaissance 
vocale en appuyant sur le 
bouton d’activation vocale.

2 Si l’écran “Initialisation de la 
reconnaissance vocale” est 
affiché, sélectionnez “OK” ou 
appuyez sur le bouton d’acti-
vation vocale. (P.104)

3 Après que vous ayez 
entendu le bip, énoncez une 
commande prise en charge.

 Pour afficher les commandes 
possibles pour la fonction de 
votre choix, énoncez cette 
fonction ou sélectionnez son 
bouton. Pour afficher davan-
tage de commandes, sélec-
tionnez “Plus de 
commandes”.

 Sélectionnez “Aide” ou dites 
“Aide” pour inviter le système 
de commande vocale à vous 

NOTE

●Ne pas toucher le microphone 
ni y insérer un objet pointu. Une 
défaillance pourrait s’ensuivre.

Fonctionnement du sys-
teme de commande 
vocale

Utilisation depuis le menu 
principal
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proposer quelques exemples 
de commandes et de façons 
de faire.

 Lors de votre demande par 
commande vocale, vous pou-
vez substituer au “<>” en 
regard de la commande un 
nom dans la liste des 
contacts, etc. (P.105)

Par exemple: Dites “Appeler John 
Smith” etc.

 Si le résultat escompté n’est 
pas obtenu, ou si aucune 
sélection n’est disponible, 
effectuez l’une des actions 
suivantes pour revenir à 
l’écran précédent:

• Dites “Retour”.

• Sélectionnez .

 Pour annuler la reconnais-
sance vocale, sélectionnez 

, dites “Annuler”, ou 

appuyez longuement sur le 
bouton d’activation vocale.

 Pour relancer l’utilisation des 
commandes vocales, sélec-
tionnez “Recommencer” ou 
dites “Recommencer”.

 Pour suspendre l’utilisation 
des commandes vocales, 
sélectionnez “Pause” ou dites 
“Pause”. Pour reprendre l’utili-
sation des commandes 
vocales, sélectionnez 
“Reprendre” ou appuyez sur 
le bouton d’activation vocale.

●Si le système ne réagit pas ou si 
l’écran de confirmation ne dispa-
raît pas, appuyez sur le bouton 
d’activation vocale et réessayez.

●Si une commande vocale n’est 
pas reconnue 3 fois de suite, la 
reconnaissance vocale est annu-
lée.

●Vous pouvez configurer les invites 
de reconnaissance vocale dans 
l’écran des paramètres vocaux. 
(P.57)

Vous pouvez utiliser cette fonction 
pour annuler les explications don-
nées par la voix de synthèse en 
désactivant les invites vocales. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
d’activation vocale alors que vous 
utilisez cette configuration, l’appui 
est confirmé par un bip, et vous pou-
vez immédiatement énoncer une 
commande.

●Vous pouvez annuler certaines 
explications données par la voix 
de synthèse en désactivant les 
invites vocales. Utilisez cette fonc-
tion lorsque vous voulez pouvoir 
prononcer une commande immé-
diatement après avoir appuyé sur 
le bouton d’activation vocale et 
entendu un bip.

Pour accroître le niveau de per-
formance de la reconnaissance 
vocale, utilisez les fonctions 
“Didacticiels” et “Entraînement 
vocal” de l’écran “Initialisation 
de la reconnaissance vocale”. 
Ces fonctions sont disponibles 
uniquement lorsque le véhicule 
est à l’arrêt.

Accroissement du niveau 
de performance de la 
reconnaissance vocale
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Vous pouvez également lancer 
les fonctions “Didacticiels” et 
“Entraînement vocal” depuis 
l’écran des paramètres vocaux. 
(P.57)

1 Appuyez sur le bouton d’acti-
vation vocale.

2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour afficher les 

didacticiels de commande 
vocale.

Sélectionnez pour faire 

l’apprentissage du système 
de commande vocale.

Il va être demandé à l’utilisateur de 
prononcer 10 phrases échantillons. 
Cela va aider le système de com-
mande vocale à s’adapter à 
l’accent de l’utilisateur.

Sélectionnez pour éviter que 

l’écran ne s’affiche à nou-
veau.

Sélectionnez pour accéder à 

l’écran de commande vocale.

Les commandes vocales que le 
système reconnaît et les actions 
correspondantes sont indi-
quées ci-dessous.

 Les commandes fréquem-
ment utilisées sont regrou-
pées dans les tableaux qui 
suivent.

 Il est possible que les com-
mandes correspondant aux 
appareils dont le véhicule 
n’est pas équipé ne soient 
pas affichées à l’écran. Par 
ailleurs, sous réserve d’autres 
conditions, notamment de 
compatibilité, il est possible 
que d’autres commandes ne 
soient pas affichées à l’écran.

 Les fonctions disponibles 
peuvent varier selon les sys-
tèmes montés.

 Vous pouvez changer de 
langue de reconnaissance 
vocale. (P.53)

 Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay/Android Auto est éta-
blie, certaines commandes 
sont indisponibles.

A

B

C

D

Liste des commandes

Présentation générale de 
la liste des commandes
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■ Communes

■ Menu principal

*: Le véhicule doit être en stationne-
ment

■ Téléphone*1

Liste des commandes

Commande Action

“Aide”

Affiche des 
exemples de 
certaines des 
commandes dis-
ponibles

“Retour”
Retour à l’écran 
précédent

“Annuler”
Désactive le sys-
tème de com-
mande vocale

“Recommencer”
Retour à l’écran 
du menu princi-
pal

“Pause”

Pause tempo-
raire dans une 
session vocale, 
jusqu’à sa 
reprise par un 
nouvel appui sur 
le bouton d’acti-
vation vocale.

Commande Action

“Exemples de 
commandes 
pour le <menu>”

Affiche la liste 
des commandes 
du menu sélec-
tionné

“Plus de com-
mandes”

Affiche les com-
mandes les plus 
couramment uti-
lisées

“Paramètres de 
la voix”

Affiche l’écran 
des paramètres 
vocaux

“Adaptation de la 
voix”

Affiche l’écran 
d’apprentissage 
de la reconnais-

sance vocale*

Commande Action

“Appeler 

<contacts>”*2

Passe un appel 
au contact indi-
qué présent 
dans le réper-
toire

“Appeler 
<contacts> 
<types de télé-

phone>”*2

Passe un appel 
au type de télé-
phone indiqué 
du contact pré-
sent dans le 
répertoire

“Appeler 
<numéro de télé-
phone>”

Appelle le 
numéro de télé-
phone indiqué

“Recomposer”

Appelle le 
numéro de télé-
phone du dernier 
appel sortant

“Rappeler”

Appelle le 
numéro de télé-
phone du dernier 
appel entrant

Commande Action
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*1:Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay est établie, ces com-
mandes vocales sont indispo-
nibles.

*2:Si le système ne reconnaît pas le 
nom d’un contact, créez un iden-
tifiant vocal. (P.143) Vous pou-
vez ajouter un identifiant vocal 
aussi pour permettre la recon-
naissance du nom d’un contact.

■ Pendant un appel télépho-

nique*

*: Lorsqu’une connexion Apple Car-
Play est établie, ces commandes 
vocales sont indisponibles.

■ Pendant que la notification 
d’un message entrant est 

affichée*1, 2

*1:La notification de message en 
plein écran doit être activée dans 
les paramètres du téléphone 
(P.140)

*2:Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay est établie, ces com-
mandes vocales sont indispo-
nibles.

“Voir mes appels 
récents”

Affiche l’écran de 
l’historique des 
appels

“Envoyer un 
message à 
<contacts>”

Envoie un mes-
sage texte au 
contact indiqué 
présent dans le 
répertoire

Commande Action

“Envoyer 
<chiffres>”

Envoie les fré-
quences vocales 
indiquées

“Sourdine”

Met au silence le 
microphone (le 
correspondant 
ne peut pas 
entendre votre 
conversation)

“Réactiver”
Annule la mise 
au silence du 
microphone

Commande Action

Commande Action

“Lire ce mes-
sage”

Lance la lecture 
du message 
entrant sur les 
haut-parleurs du 
véhicule

“Ignorer”
Ignore la notifi-
cation de mes-
sage entrant

“Répondre”

Déclenche 
l’envoi d’une 
réponse au mes-
sage entrant

“Appeler”

Appelle le 
numéro de télé-
phone associé 
au message 
entrant
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■ Radio *1: Il faut avoir préalablement 
constitué une liste de stations via 
l’écran de la radio (P.67)

*2:Sur modèles équipés
*3:Nécessite un abonnement à la 

radio par satellite

■ Audio*1

Commande Action

“Écouter le <fré-
quence> AM”

Syntonise la 
radio sur la fré-
quence AM indi-
quée

“Écouter le <fré-
quence> FM”

Syntonise la 
radio sur la fré-
quence FM indi-
quée

“Écouter une sta-
tion <genre>”

Syntonise la 
radio sur une 
station FM dont 
la programma-
tion est du genre 

indiqué*1

“Écouter la pré-
sélection <1-
36>”

Syntonise la 
radio sur la sta-
tion de radio pré-
sélectionnée 
indiquée

“Écouter une sta-
tion satellite 

<genre>”*2

Syntonise la 
radio sur une 
chaîne de radio 
par satellite dont 
la programma-
tion est du genre 

indiqué*3

“Écouter XM 
<nom du canal 

par satellite>”*2

Syntonise la 
radio sur la 
chaîne de radio 
par satellite dont 
le nom est indi-

qué*3

“Écouter la sta-
tion XM 

<numéro>”*2

Syntonise la 
radio sur le canal 
de radio par 
satellite du 
numéro indi-

qué*3

Commande Action

“Écouter la liste 
de lecture 

<nom>”*2

Lance la lecture 
des plages com-
posant la liste de 
lecture sélection-
née

“Écouter l’artiste 

<nom>”*2

Lance la lecture 
des plages de 
l’artiste sélec-
tionné

“Écouter la chan-

son <nom>”*2

Lance la lecture 
de la plage 
sélectionnée

“Écouter parcou-
rir l’album 

<nom>”*2

Lance la lecture 
des plages de 
l’album sélec-
tionné

“Écouter le 

genre <nom>”*2

Lance la lecture 
des plages du 
genre sélec-
tionné

“Écouter le com-
positeur 

<nom>”*2

Lance la lecture 
des plages du 
compositeur 
sélectionné

“Écouter le 

balado <nom>”*2

Lance la lecture 
des plages du 
podcast sélec-
tionné
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*1:Le lecteur audio doit être bran-
ché par câble USB pour que 
vous puissiez utiliser la fonction-
nalité décrite dans cette section

*2:Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay est établie, ces com-
mandes vocales sont indispo-
nibles.

■ Toyota apps*1

*1:Lorsqu’une connexion Apple 
CarPlay est établie, ces com-
mandes vocales sont indispo-
nibles.

*2:Lorsqu’une application est 
ouverte et affichée en mode 
plein écran, vous pouvez 
appuyer sur le bouton d’activa-
tion vocale pour lancer le sys-
tème de commande vocale et 
utiliser les commandes dispo-
nibles pour cette application

●Les commandes en rapport avec 
le fonctionnement du système 
audio/vidéo ne sont utilisables 
que lorsque ce dernier est actif.

“Écouter le livre 

audio <nom>”*2

Lance la lecture 
des plages du 
livre audio sélec-
tionné

“Mise en marche 
de l’audio”

Allume le sys-
tème audio/vidéo

“Arrêt de l’audio”
Éteint le système 
audio/vidéo

“Changer pour 
<nom de la 
source>”

Bascule la 
source sur le 
mode audio indi-
qué

Commande Action

“Launch <appli-

cation name>”*2
Active les Toyota 
apps

Commande Action
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Système de surveil-
lance périphérique

5-1. Système de rétrovision 
sur écran

Système de rétrovision sur 
écran ......................... 112

Précautions avec le sys-
tème de rétrovision sur 
écran ......................... 114

Les choses à savoir .... 119
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5-1.Système de rétrovision sur écran

●Les illustrations utilisées dans ce 
texte pour rendre compte de 
l’écran ne sont que des exemples, 
et peuvent différer de l’image 
effectivement affichée à l’écran.

Le système de rétrovision sur 
écran est un dispositif supplé-
mentaire destiné à aider le 
conducteur dans les 
manœuvres de marche arrière. 
Lorsque vous reculez, veillez à 
surveiller visuellement tout 
autour du véhicule, tant en 
vision directe qu’avec les rétro-
viseurs, avant d’entamer la 
manœuvre. Si vous ne le faites 
pas, vous risquez d’entrer en 
collision avec un autre véhicule 
et d’éventuellement causer un 
accident.

Portez attention aux précautions 
suivantes lorsque vous utilisez 
le système de rétrovision sur 
écran.

Système de rétrovi-
sion sur écran

Le système de rétrovision 
sur écran offre une assis-
tance au conducteur, en dif-
fusant sur l’écran l’image 
filmée à l’arrière du véhicule 
avec des lignes fixes de gui-
dage pendant qu’il recule, 
pour stationner par 
exemple.

Précautions de conduite

AVERTISSEMENT

●Ne vous fiez jamais exclusive-
ment au système de rétrovision 
sur écran lorsque vous reculez. 
L’image et la position des lignes 
de guidage affichées à l’écran 
ne rendent pas compte de 
l’exacte réalité.
Soyez prudent, comme pour 
toute manœuvre de marche 
arrière avec un véhicule.

●Veillez à reculer lentement, en 
appuyant sur la pédale de frein 
pour maîtriser la vitesse du 
véhicule.

●Les indications fournies ici ne le 
sont qu’à titre de guide général. 
Nous ne pouvons pas vous dire 
exactement quand et de com-
bien tourner le volant pour 
chaque manœuvre; cela 
dépend des conditions de circu-
lation, de l’état de la chaussée, 
de la situation du véhicule, etc. 
au moment précis de la 
manœuvre. Il est primordial que 
vous en ayez pleinement 
conscience avant d’utiliser le 
système de rétrovision sur 
écran.

●Lorsque vous stationnez, veillez 
à vérifier que la place de sta-
tionnement est suffisante pour 
accueillir votre véhicule, avant 
d’essayer d’y manœuvrer.

●Ne pas utiliser le système de 
rétrovision sur écran dans les 
cas suivants:

• Sur chaussée verglacée ou glis-
sante, ou enneigée

• Lorsque vous utilisez des 
chaînes à neige ou une roue de 
secours

• Lorsque le hayon n’est pas 
complètement fermé

• Sur routes qui ne sont pas 
plates ou droites, mais 
sinueuses ou pentues
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L’écran du système de rétrovi-
sion s’affiche dès lors que vous 
mettez le sélecteur de vitesses 
sur “R” alors que le contacteur 
de démarrage est sur ON.

Ligne de guidage en largeur 

du véhicule
Matérialise la trajectoire lorsque le 
véhicule recule en ligne droite.
• La largeur affichée est supérieure 

à celle du véhicule en réalité.

Ligne de guidage centrale du 

véhicule
Cette ligne matérialise l’axe central 
estimé du véhicule au sol.

Ligne de guidage en distance

Matérialise la distance en arrière du 
véhicule.
• Indique un point situé à environ 

1,5 ft. (0,5 m) (rouge) du bord du 
pare-chocs.

Ligne de guidage en distance

Matérialise la distance en arrière du 
véhicule.
• Indique un point situé à environ 3 

ft. (1 m) (bleu) du bord du pare-
chocs.

Le système de rétrovision sur 
écran est désactivé dès lors que 
le sélecteur de vitesses n’est 
plus sur “R”.

AVERTISSEMENT

●Par temps froid, il peut arriver 
que l’écran soit plus sombre ou 
que l’image soit plus floue. Il 
peut arriver que l’image affichée 
à l’écran soit déformée lorsque 
le véhicule est en mouvement, 
ou qu’elle soit illisible. Veillez à 
surveiller visuellement tout 
autour du véhicule, tant en 
vision directe qu’avec les rétro-
viseurs, avant d’entamer la 
manœuvre.

●Si vous remplacez les pneus 
par d’autres de dimensions dif-
férentes, la position des lignes 
fixes de guidage affichées à 
l’écran est susceptible de ne 
plus être la même.

●La caméra est équipée d’une 
optique spéciale. Les distances 
telles qu’elles apparaissent à 
l’image affichée à l’écran entre 
les obstacles et les piétons ne 
rendent pas compte des dis-
tances réelles. (P.115)

Description de l’écran

A

Désactivation du système 
de rétrovision sur écran

B

C

D
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Le système de rétrovision sur 
écran affiche une image de la 
zone à l’arrière du véhicule, vue 
du pare-chocs.

Angles du pare-chocs

 La zone autour des deux 
angles du pare-chocs n’est 
pas affichée.

●La procédure permettant de régler 
l’image du système de rétrovision 
sur écran est identique à celle per-
mettant de régler l’écran en géné-
ral. (P.26)

●La zone affichée à l’écran peut 
varier en fonction des conditions 
d’orientation du véhicule.

●Les objets proches des arrondis 

du pare-chocs et sous ce dernier 
ne peuvent pas être affichés.

●La caméra est équipée d’une 
optique spéciale. La distance telle 
qu’elle apparaît à l’image affichée 
à l’écran ne rend pas compte de la 
distance réelle.

●Les obstacles situés plus en hau-
teur par rapport à la caméra 
peuvent ne pas apparaître sur le 
moniteur.

La caméra du système de rétro-
vision sur écran est située à 
l’emplacement indiqué sur la 
figure.

■ Utilisation de la caméra

Si des gouttelettes d’eau, de la 
neige, de la boue, etc. sont col-
lées à la caméra, elle ne peut 
pas transmettre une image 
claire. Dans ce cas, lavez à 
grande eau l’objectif de la 
caméra et essuyez-le avec un 
chiffon doux et humide.

Précautions avec le 
système de rétrovision 
sur écran

Zone affichée à l’écran

A

La caméra
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 Il peut arriver que les lignes 
de guidage en distance et en 
largeur du véhicule ne soient 
pas effectivement parallèles 
aux délimitations de la place 
de stationnement, même si 
elles le sont en apparence. 
Veillez à contrôler visuelle-
ment.

 Il peut arriver que les dis-
tances entre les lignes de gui-
dage en largeur du véhicule 
et les délimitations gauche et 
droite de la place de station-
nement ne soient pas égales, 
même si elles le sont en 
apparence. Veillez à contrô-
ler visuellement.

 Les lignes de guidage en dis-
tance donnent une indication 
de la distance lorsque la 
chaussée n’est pas en déni-
velé. Dans n’importe laquelle 
des situations suivantes, il 
existe une marge d’erreur 
entre les lignes de guidages 
affichées à l’écran et les 
écarts/distances réelles au 
sol.

■ Quand le sol derrière le 
véhicule est en forte pente 
montante

Les lignes de guidage en dis-
tance vont paraître plus proches 
du véhicule par rapport à la dis-
tance en réalité. De ce fait, les 

NOTE

● Il peut arriver dans les cas sui-
vants que le système de rétrovi-
sion sur écran ne fonctionne 
pas normalement.

• Si le véhicule a subi un choc à 
l’arrière, la position et l’angle de 
fixation de la caméra risquent 
d’avoir changé.

• La caméra étant étanche à 
l’eau, il ne faut pas la démonter, 
la mettre en pièces ou la modi-
fier. Son fonctionnement pour-
rait s’en trouver altéré.

• Pour nettoyer l’objectif de la 
caméra, lavez la caméra à 
grande eau et essuyez-la avec 
un chiffon doux et humide. Tout 
frottement appuyé de l’objectif 
de la caméra peut le rayer et le 
rendre incapable de transmettre 
une image claire.

• Ne pas laisser adhérer à la 
caméra un solvant organique, 
un produit lustrant, un produit 
lave-vitres ou un traitement 
pour vitres. Si cela se produit, 
nettoyez au plus vite.

• En cas de variation brutale de 
température, par exemple 
lorsque de l’eau chaude est ver-
sée sur le véhicule par temps 
froid, le système peut ne pas 
fonctionner normalement.

• Lorsque vous lavez le véhicule, 
n’approchez pas la lance à eau 
trop près de la caméra ou de la 
zone correspondante. En effet, 
la caméra risquerait ensuite de 
ne plus fonctionner normale-
ment.

●Ne pas faire subir de choc vio-
lent à la caméra, sous peine de 
causer son mauvais fonctionne-
ment. Si cela arrive, faites 
contrôler le véhicule par votre 
concessionnaire Toyota dans 
les plus brefs délais.

Différences entre l’écran 
et le sol en réalité
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obstacles vont paraître plus éloi-
gnés qu’ils ne le sont en réalité. 
De la même manière, il y a une 
marge d’erreur entre les lignes 
de guidage et les écarts/dis-
tances réelles au sol.

■ Quand le sol derrière le 
véhicule est en forte pente 
descendante

Les lignes de guidage en dis-
tance vont paraître plus éloi-
gnées du véhicule par rapport à 
la distance en réalité. De ce fait, 
les obstacles vont paraître plus 
proches qu’ils ne le sont en réa-
lité. De la même manière, il y a 
une marge d’erreur entre les 
lignes de guidage et les 
écarts/distances réelles au sol.

■ Quand le véhicule est 
affaissé sur un de ses 
essieux

Quand le véhicule est affaissé 
sur un de ses essieux du fait du 
nombre de passagers ou de la 
répartition de la charge, il existe 
une marge d’erreur entre les 
lignes fixes de guidage affi-
chées à l’écran et les écarts/dis-
tances réelles au sol.

Marge d’erreurA
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Les lignes de guidage en dis-
tance donnent une indication 
par rapport aux objets plats (tels 
que la chaussée par exemple). Il 
est impossible de déterminer la 
position des objets tridimension-
nels (comme les véhicules) 
avec les lignes de guidage en 
largeur du véhicule et les lignes 
de guidage en distance. 
Lorsque vous approchez d’un 
obstacle tridimensionnel qui 
dépasse sur les extérieurs 
(comme le plateau d’un camion 
par exemple), soyez attentif à ce 
qui suit.

■ Lignes de guidage en lar-
geur du véhicule

Contrôlez visuellement les 
abords du véhicule et la zone 
derrière lui. Dans le cas pré-
senté ci-dessous, le camion 
semble se trouver en dehors 
des lignes de guidage en lar-
geur du véhicule, et le véhicule 
ne semble pas devoir heurter le 
camion, en apparence. Toute-
fois, le risque existe que le 
camion croise effectivement les 
lignes de guidage en largeur du 
véhicule. En réalité, si vous 
reculez en suivant les lignes de 
guidage en largeur du véhicule, 
le véhicule risque de heurter le 
camion.

Lignes de guidage en largeur 

du véhicule

■ Lignes de guidage en dis-
tance

Contrôlez visuellement les 
abords du véhicule et la zone 
derrière lui. À l’écran, il semble 
en apparence que le camion 

stationne au point . Toutefois, 

en réalité, si vous reculez 

jusqu’au point , vous allez 

heurter le camion. À l’écran, il 

semble en apparence que  

est le plus proche et  est le 

plus lointain. Pourtant, en réa-

lité,  et  sont à la même dis-

tance, et  est plus éloigné que 

 et .

Quand vous approchez 
d’un obstacle tridimen-
sionnel

A

B

A

A

C

A C

B

A C
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Si vous constatez l’un des symptômes suivants, reportez-vous à la 
cause probable et à la solution, puis contrôlez de nouveau.

Si la solution ne résout par le symptôme, faites inspecter le véhicule 
par votre concessionnaire Toyota.

Les choses à savoir

Si vous constatez un symptôme quelconque

Symptôme Cause probable Solution

L’image est difficile à 
distinguer

 Le véhicule est dans 
une zone mal éclairée

 La température autour 
de l’objectif est soit 
élevée, soit basse

 La température 
ambiante est basse

 Présence de goutte-
lettes d’eau sur la 
caméra

 Le temps est à la pluie 
ou à l’humidité

 Présence de boue, 
etc. collée à la caméra

 La caméra est directe-
ment éclairée par la 
lumière du soleil ou de 
projecteurs

 Le véhicule est situé 
sous des éclairages 
fluorescents, au 
sodium, au mercure, 
etc.

Reculez tout en surveil-
lant visuellement les 
abords du véhicule. 
(Servez-vous à nou-
veau du moniteur 
lorsque les conditions de 
manœuvre se sont amé-
liorées.)

La procédure de réglage 
de la qualité d’image du 
système de rétrovision 
sur écran est identique à 
celle du réglage de 
l’écran en général. 
(P.26)

L’image est floue
Gouttelettes d’eau, 
neige, boue, etc. collée 
à la caméra.

Lavez à grande eau la 
caméra et essuyez-en 
l’objectif avec un chiffon 
doux et humide.

L’image est désalignée
La caméra ou la partie 
qui l’entoure a subi un 
choc important.

Faites contrôler le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.
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Les lignes fixes de gui-
dage sont très désali-
gnées

La position de la caméra 
est désalignée.

Faites contrôler le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

 Le véhicule est incliné 
(il est lourdement 
chargé, la pression 
des pneus est basse 
en raison d’une crevai-
son, etc.)

 Le véhicule est utilisé 
en pente.

Si cela se produit pour 
ces raisons, ce n’est pas 
le signe d’un mauvais 
fonctionnement.

Reculez tout en surveil-
lant visuellement les 
abords du véhicule.

Symptôme Cause probable Solution
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pour téléphones 
mobiles)

Abrégé d’utilisation...... 122
Quelques principes de base

.................................. 123
Utilisation du système 

mains libres Bluetooth® 
pour passer un appel 127

Utilisation du système 

mains libres Bluetooth® 
pour recevoir un appel131

Utilisation du système 
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pour converser .......... 132

Fonction de messagerie du 

téléphone Bluetooth® 135
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6-1.Utilisation du téléphone (système mains libres pour téléphones mobiles)

Vous pouvez ouvrir l’écran du 
téléphone par les méthodes sui-
vantes:

 Depuis le bouton “PHONE”

1 Appuyez sur le bouton 
“PHONE”.

 Depuis le bouton “MENU”

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”, puis sélectionnez 
“Téléphone”.

Vous pouvez utiliser les fonc-
tions suivantes par le téléphone:

 Déclaration/connexion d’un 

appareil Bluetooth® (P.28)

 Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour passer 
un appel (P.127)

 Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour rece-
voir un appel (P.131)

 Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour 
converser (P.132)

Vous pouvez utiliser la fonction 
suivante par la messagerie:

 Utilisation de la fonction de 
messagerie du téléphone 

Bluetooth® (P.135)

Vous pouvez configurer les 
fonctions suivantes dans le sys-
tème:

 Paramètres du téléphone 
(P.140)

 Paramètres Bluetooth® 
(P.33)

Abrégé d’utilisation

Accès à l’écran du télé-
phone

Utilisation du système 

mains libres Bluetooth®

Fonction de messagerie

Configuration d’un télé-
phone
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● Il n’est pas garanti que ce sys-
tème fonctionne avec tous les 
appareils Bluetooth®.

●Si votre téléphone mobile n’est 
pas compatible Bluetooth®, ce 
système ne peut pas fonctionner.

●Dans les conditions suivantes, il 
peut arriver que le système ne 
fonctionne pas:

• Le téléphone mobile est éteint.
• L’emplacement actuel est en 

dehors de la zone de communica-

tion.
• Le téléphone mobile n’est pas 

connecté.
• La batterie du téléphone mobile 

est déchargée.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, certaines fonctions sont 
indisponibles.

●Lorsque vous utilisez en même 
temps le système mains libres ou 
les fonctions audio par Bluetooth® 
et de borne Wi-Fi®, les problèmes 
suivants peuvent survenir:

• Il peut arriver que la connexion 
Bluetooth® s’interrompe.

• Des bruits peuvent être audibles 
lors de la lecture en Bluetooth® 
audio.

• Il peut arriver qu’un bruit soit per-
ceptible pendant les appels télé-
phoniques.

●La norme Bluetooth® utilise la 
bande de fréquences des 
2,4 GHz. Si vous utilisez en même 
temps une connexion Wi-Fi® et 
une connexion Bluetooth®, cha-
cune des deux peut en être affec-
tée.

●Si un appareil Bluetooth® essaie 
de se connecter au véhicule alors 
qu’un autre l’est déjà comme 
appareil audio par Bluetooth® ou 
via une connexion au système 
mains libres ou à la fonction de 
borne Wi-Fi®, le risque existe que 
la communication soit plus lente 
ou présente des dysfonctionne-
ments, comme de la distorsion 
d’image ou l’audio qui saccade. Si 
vous connectez au système un 
appareil Bluetooth®, l’interférence 
qu’il est susceptible de causer est 
moindre. Lorsque vous avez sur 
vous un appareil dont la 
connexion Bluetooth® est active, 
veillez à le déclarer au système et 
à le connecter, ou désactivez sa 
fonction Bluetooth®.

Quelques principes de 
base

Le système mains libres 
vous permet de passer ou 
de recevoir des appels sans 
avoir à quitter le volant des 
mains.

Ce système prend en 
charge la norme Blue-

tooth®. Bluetooth® est une 
norme d’échange de don-
nées sans fil permettant 
d’utiliser un téléphone 
mobile sans que celui-ci 
soit branché par un câble 
ou posé sur un support.

Les pages qui suivent 
expliquent comment utili-
ser le téléphone.

Lorsqu’une connexion 
Apple CarPlay est établie, 
les fonctions télépho-
niques sont prises en 
charge par Apple CarPlay 
au lieu du système mains 
libres.
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●Lorsqu’un appareil est connecté 
par Bluetooth®, le pictogramme 
Bluetooth® s’affiche en bleu dans 
la barre d’état. (P.12)

Pour pouvoir utiliser le système 
mains libres pour téléphones 
mobiles, il est nécessaire de 
déclarer au système un télé-
phone mobile. (P.28)

■ Connexion d’un appareil 

Bluetooth®

 Déclaration d’un appareil sup-
plémentaire

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Sélect. appa-
reil”.

3 Sélectionnez “Ajouter l’appa-
reil”.

 Lorsqu’un autre appareil 

Bluetooth® est déjà connecté, 
un écran de confirmation 
s’affiche. Pour déconnecter 

l’appareil Bluetooth®, sélec-
tionnez “Oui”.

4 Suivez les explications 
décrites à “Déclaration d’un 

téléphone Bluetooth® pour la 
première fois” depuis l’étape 
5. (P.28)

 Sélection d’un appareil 
déclaré

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Sélect. appa-
reil”.

AVERTISSEMENT

●Ne pas utiliser un téléphone 
mobile pendant que vous 
conduisez.

●Votre système audio est muni 
d’antennes Bluetooth®. Les per-
sonnes porteuses d’un implant 
cardiaque (stimulateur implan-
table, de thérapie de resynchro-
nisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) doivent rester à 
distance raisonnable des 
antennes Bluetooth®. Les 
ondes radio sont en effet sus-
ceptibles de perturber le fonc-
tionnement de ce type 
d’appareil.

●Avant qu’ils n’utilisent un appa-
reil Bluetooth®, il est demandé 
aux utilisateurs porteurs d’une 
prothèse médicale électrique 
autre que cardiaque (stimula-
teur implantable, de thérapie de 
resynchronisation cardiaque ou 
défibrillateur cardioverteur 
implantable) de se renseigner 
auprès du fabricant de la pro-
thèse quant à son fonctionne-
ment en présence d’ondes 
radio. Les ondes radio sont sus-
ceptibles d’avoir des effets inat-
tendus sur le fonctionnement de 
ces prothèses médicales.

NOTE

●Ne pas laisser votre téléphone 
mobile à l’intérieur du véhicule. 
La température qui y règne peut 
s’élever à un point tel que des 
dommages peuvent être causés 
au téléphone.

Déclaration/connexion 
d’un téléphone Blue-

tooth®
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3 Sélectionnez l’appareil à 
connecter de votre choix.

4 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
la connexion est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.

■ Affichage de l’état du télé-

phone Bluetooth®

L’état du téléphone Bluetooth® 
est indiqué dans l’angle supé-
rieur droit de l’écran. (P.12)

■ Commandes au volant

En appuyant sur le bouton de 
téléphonie, vous pouvez 
prendre un appel ou raccrocher 
sans quitter le volant des mains.

Bouton de commande de 

volume
• Appuyez sur “+” pour monter le 

volume.
• Appuyez sur “-” pour baisser le 

volume.

Bouton de décrochage
• Si vous appuyez sur le bouton 

lorsqu’une connexion Apple Car-
Play/Android Auto est établie, 
l’application de téléphone d’Apple 
CarPlay/Android Auto s’affiche à 
l’écran du système.

Bouton de raccrochage

■ Microphone

Le microphone sert à parler au 
téléphone.

●La voix de votre correspondant 
est diffusée par les haut-parleurs 
avant. Le système audio/vidéo est 
mis au silence pendant les appels 
téléphoniques ou pendant que 
vous utilisez les commandes 
vocales mains libres.

●Parlez au téléphone l’un après 
l’autre. Si les deux interlocuteurs 
parlent en même temps, l’autre 
risque de ne pas entendre ce qui 
a été dit. (Ce n’est pas un défaut 
de fonctionnement.)

●Ne pas monter trop haut le volume 
des appels. Sinon, la voix du cor-
respondant risque d’être audible à 
l’extérieur du véhicule et d’aug-
menter l’effet d’écho. Lorsque 
vous parlez au téléphone, parlez 
clairement en direction du micro-
phone.

●Conditions dans lesquelles votre 
correspondant risque de ne pas 
vous entendre clairement:

Utilisation du bouton de 
téléphonie/microphone

A

B

C
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• Vous roulez sur une route en 
mauvais état. (Ce qui produit un 
bruit de circulation excessif.)

• Vous roulez à vitesse élevée.
• Le toit ou les vitres sont ouvertes.
• Les aérateurs de la climatisation 

sont braqués sur le microphone.
• La soufflerie de climatisation est 

bruyante.
• Le téléphone et/ou le réseau uti-

lisé peut avoir un effet négatif sur 
la qualité du son.

Appuyez sur ce bouton pour uti-
liser le système de commande 
vocale.

 Vous pouvez gérer le système 
de commande vocale et sa 
liste de commandes. 
(P.102)

 Vous pouvez mémoriser les 
données suivantes pour 
chaque téléphone enregistré. 

Lorsqu’un autre téléphone est 
connecté, les données enre-
gistrées suivantes ne sont 
plus lisibles:

• Données des contacts

• Données d’historique des appels

• Données de favoris

• Données d’image

• Tous les paramètres du télé-
phone

• Paramètres de messagerie

●Lorsque vous supprimez la décla-
ration d’un téléphone, les don-
nées énumérées précédemment 
sont également supprimées.

L’utilisation du système mains 
libres engendre l’enregistrement 
de beaucoup de données per-
sonnelles. Lorsque vous reven-
dez ou éliminez le véhicule en 
fin de vie, initialisez les don-
nées. (P.56)

 Il est possible d’initialiser les 
données système suivantes:

• Données des contacts

• Données d’historique des appels

• Données de favoris

• Données d’image

• Tous les paramètres du télé-
phone

• Paramètres de messagerie

●Une fois initialisés, les données et 

NOTE

●Ne pas toucher le microphone 
ni y insérer un objet pointu. Une 
défaillance pourrait s’ensuivre.

Système de commande 
vocale

À propos des contacts 
dans la liste des contacts

Lorsque vous revendez 
ou mettez au recyclage le 
véhicule
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les paramètres vont être suppri-
més. Redoublez d’attention lors 
de l’initialisation des données.

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez la méthode de 
votre choix pour appeler.

■ Méthodes pour appeler 
depuis l’écran du téléphone

 Par l’historique des appels 
(P.128)

 Par les favoris (P.128)

 Par les contacts (P.128)

 Par le clavier (P.130)

Utilisation du sys-
tème mains libres 
Bluetooth® pour pas-
ser un appel

Dès lors que vous avez 
déclaré un téléphone Blue-

tooth®, vous pouvez passer 
un appel via le système 
mains libres. Il existe plu-
sieurs méthodes par les-
quelles vous pouvez passer 
un appel, décrites ci-après.

Méthodes pour appeler 
par le téléphone Blue-

tooth®
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 Par un message (P.138)

■ Les listes suivantes sont 
également disponibles 
depuis l’écran de chaque 
fonction

 Par le système de commande 
vocale (P.103)

 Par l’écran d’accueil (P.130)

Vous pouvez sélectionner 
jusqu’à 30 numéros parmi les 
plus récents dans l’historique 
des appels (manqués, entrants 
et sortants).

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Historique” 
puis le contact de votre choix.

 Si le contact que vous sélec-
tionnez n’est pas enregistré 
dans la liste, son nom 
s’affiche sous la forme 
“Contact inconnu”. Dans ce 
cas, sélectionnez le numéro 
pour passer l’appel.

3 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

●Les types d’appels sont symboli-
sés par des icônes.

: Appel manqué

: Appel entrant

: Appel sortant

●Lorsque vous appelez le même 
numéro plusieurs fois de suite, 
seul l’appel le plus récent est jour-
nalisé dans l’historique des 
appels.

●Lorsque vous recevez un appel 
d’un numéro enregistré dans la 
liste des contacts, son nom est 
affiché.

●Les appels dont le numéro est 
masqué sont également mémori-
sés par le système.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® dont vous disposez, il est 
possible que vous ne puissiez pas 
passer d’appels à l’international.

●La liste doit grouper ensemble les 
appels consécutifs du même 
numéro de téléphone et du même 
type. Par exemple, deux appels 
reçus du mobile de John doivent 
être indiqués comme suit: John 
(2)

Pour passer vos appels, vous 
pouvez utiliser les contacts 
enregistrés, que vous pouvez 
sélectionner dans une liste de 
contacts. (P.128)

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Favoris” puis 
le contact de votre choix.

3 Sélectionnez le numéro de 
votre choix.

4 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

Pour passer vos appels, vous 
pouvez utiliser les données de 

Par l’historique des 
appels

Par la liste des favoris

Par la liste des contacts
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contacts transférées depuis un 
téléphone mobile déclaré. 
(P.143)

Vous pouvez enregistrer dans la 
liste des contacts jusqu’à 5000 
contacts (maximum de 4 numé-
ros de téléphone, adresses de 
courriel et adresses postales par 
contact).

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Contacts” puis 
le contact de votre choix.

3 Sélectionnez le numéro de 
votre choix.

“Ajouter un favori”/“Retirer un 
favori”: Sélectionnez pour enregis-
trer/supprimer le contact dans la 
liste des favoris. (P.148)

“Adresses courriel”: Sélectionnez 
pour afficher toutes les adresses de 
courriel enregistrées pour le 
contact.

“Adresses”: Sélectionnez pour affi-
cher toutes les adresses enregis-
trées pour le contact.

4 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

■ Pour les téléphones Blue-

tooth® compatibles PBAP 
lorsque l’option “Transfert 
automatique” est active 
(P.143)

 Les contacts sont transférés 
automatiquement.

■ Pour les téléphones Blue-

tooth® compatibles PBAP 
lorsque l’option “Transfert 
automatique” est inactive 
(P.143)

1 Sélectionnez l’option de votre 
choix.

Sélectionnez pour toujours 

transférer automatiquement 
tous les contacts depuis un 
téléphone mobile connecté.

Sélectionnez pour ne transfé-

rer automatiquement qu’une 
seule fois tous les contacts 
depuis un téléphone mobile 
connecté.

Sélectionnez pour annuler le 

transfert.

Quand la liste des 
contacts est vide

A

B

C
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2 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

■ Pour les téléphones Blue-

tooth® incompatibles PBAP, 
mais compatibles OPP

1 Sélectionnez l’option de votre 
choix.

Sélectionnez pour transférer 

les contacts depuis le télé-
phone mobile connecté.
Transférez au système les 
données de contact depuis le 

téléphone Bluetooth®.

Sélectionnez pour ajouter 

manuellement un nouveau 
contact.
Suivez les explications 
décrites à “Enregistrement 
d’un nouveau contact dans la 
liste des contacts” depuis 

l’étape 2. (P.146)

Sélectionnez pour annuler le 

transfert.

●Si votre téléphone mobile n’est 
compatible ni PBAP, ni OPP, les 
contacts ne peuvent pas être 
transférés par Bluetooth®. En 

revanche, vous pouvez les trans-
férer depuis un appareil USB. 
(P.146)

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® utilisé:

• Il peut être nécessaire d’effectuer 
certaines manipulations supplé-
mentaires avec le téléphone pour 
transférer les données des 
contacts.

• Selon le type de téléphone Blue-
tooth® connecté, il peut arriver 
que l’image enregistrée dans la 
liste des contacts ne soit pas 
transférée.

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Pavé numé-
rique” puis composez le 
numéro de téléphone.

3 Sélectionnez  ou appuyez 

sur le bouton  au volant.

4 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® connecté, certaines mani-
pulations supplémentaires 
peuvent être nécessaires au 
niveau du téléphone.

1 Affichez l’écran d’accueil. 
(P.22)

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix.

3 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

A

B

C

Par le clavier

Par l’écran d’accueil
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■ Enregistrement d’un nou-
veau contact

1 Sélectionnez longuement le 
bouton à l’écran pour ajouter 
un contact.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix.

3 Sélectionnez le numéro de 
votre choix.

●Si la liste des contacts ne contient 
aucun contact, il n’est pas pos-
sible d’en enregistrer dans l’écran 
d’accueil.

● Il n’est pas possible d’enregistrer 
le contact dans l’écran d’accueil 
pendant la marche du véhicule.

1 Sélectionnez “Répondre” ou 

appuyez sur le bouton  au 

volant pour parler au télé-
phone.

“Rejeter”: Sélectionnez pour refu-
ser de recevoir l’appel.

Pour régler le volume de l’appel 
reçu: Tournez le bouton “POWER 
VOLUME”, ou utilisez le bouton de 
volume au volant.

●L’affichage de l’image du contact 
n’est possible que lorsque le véhi-
cule n’est pas en mouvement.

●Lorsque l’appel est international et 
selon le type de téléphone Blue-
tooth® dont vous disposez, il peut 
arriver que le nom ou le numéro 
de votre correspondant ne 
s’affiche pas correctement.

Utilisation du sys-
tème mains libres 
Bluetooth® pour rece-
voir un appel

Lorsqu’un appel est reçu, 
l’écran suivant s’affiche 
accompagné d’un signal 
sonore.

Appels entrants
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●Le mode d’affichage des appels 
entrants est configurable. 
(P.141)

● Il est possible que la sonnerie 
choisie dans l’écran des para-
mètres de son se déclenche pour 
signaler un appel entrant. Selon le 
type de téléphone Bluetooth® uti-
lisé, il peut arriver que le système 
et le téléphone Bluetooth® 
signalent tous les deux en même 
temps par une sonnerie qu’un 
appel entrant est reçu. (P.140)

Sélectionnez pour afficher le 

clavier et émettre des fré-

quences vocales. (P.133)

Sélectionnez pour émettre 

des fréquences vocales. Ce 
bouton ne s’affiche que 
lorsque vous composez en 
mode mains libres un 
numéro contenant la lettre 

muette (w). (P.133)

Sélectionnez pour régler le 

volume de votre voix tel qu’il 
est entendu par votre corres-
pondant dans son haut-

Utilisation du sys-
tème mains libres 
Bluetooth® pour 
converser

Pendant que vous parlez au 
téléphone, l’écran suivant 
est affiché. Vous pouvez 
effectuer les actions pré-
sentées ci-après dans cet 
écran.

Utilisation de l’écran 
d’appel

A

B

C
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parleur. (P.134)

Sélectionnez pour que votre 

correspondant n’entende pas 
votre voix.

Sélectionnez pour alterner 

les modes de combiné entre 
le système mains libres et le 
téléphone mobile.

Sélectionnez pour raccrocher 

le téléphone.

● Il n’est pas possible de passer 
l’appel du système mains libres au 
téléphone mobile pendant la 
marche du véhicule.

●L’affichage de l’image du contact 
n’est possible que lorsque le véhi-
cule n’est pas en mouvement.

●Quand vous passez l’appel du 
téléphone mobile au système 
mains libres, l’écran mains libres 
s’affiche et vous pouvez utiliser 
ses fonctions.

●Vous pouvez agir directement sur 
le téléphone mobile pour passer 
l’appel de celui-ci au système 
mains libres et inversement.

●Les méthodes et actions utilisées 
pour le transfert varient selon le 
type de téléphone mobile dont 
vous disposez.

●Consultez le manuel fourni avec 
votre téléphone mobile pour tout 
complément d’information sur son 
utilisation.

■ Par le clavier

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Sélectionnez “0-9”.

2 Entrez le numéro de votre 
choix.

■ Par la sélection de “Tonali-
tés d’envoi”

“Tonalités d’envoi” s’affiche 
quand un signal continu à fré-
quences vocales comportant la 
lettre muette (w) est enregistré 
dans la liste des contacts.
Cette action est possible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Sélectionnez “Tonalités 
d’envoi”.

●Un signal continu à fréquences 
vocales est une suite de carac-
tères composée de plusieurs 
chiffres et des caractères “p” ou 
“w”. (p. ex. 056133w0123p#1)

●Lorsqu’un numéro comporte la 
lettre muette “p” marquant une 
pause, les fréquences vocales lui 
faisant suite jusqu’à la pause sui-
vante sont automatiquement 
envoyées après un délai de 2 
secondes. Lorsqu’un numéro 
comporte la lettre muette “w” mar-
quant une pause, les fréquences 
vocales lui faisant suite jusqu’à la 
pause suivante sont automatique-
ment envoyées après une action 
de l’utilisateur.

●On peut utiliser les lettres muettes 
lorsqu’on souhaite consulter un 
service téléphonique automatisé, 
tel qu’un répondeur ou un serveur 
vocal bancaire par exemple. On 
peut ainsi enregistrer dans la liste 
des contacts un numéro de télé-
phone comportant des signaux 
continus à fréquences vocales.

●Pendant l’appel, vous pouvez agir 
par commande vocale sur les fré-
quences vocales faisant suite à 
une lettre muette “w” de pause.

Émission de fréquences 
vocales

D

E

F
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1 Sélectionnez “Vol. transmis-
sion”.

2 Sélectionnez le niveau de 
votre choix pour le volume 
d’émission.

3 Sélectionnez  pour affi-

cher l’écran précédent.

●L’impact peut en être négatif sur la 
qualité sonore de la voix telle 
qu’elle est entendue par le corres-
pondant sur son haut-parleur.

● “Vol. transmission” est affiché en 
grisé lorsque le système est au 
silence.

 Lorsqu’il n’y a aucun autre 
appel en attente pendant celui 
en cours: “Maintien” est affi-
ché. Lorsque vous le sélec-
tionnez, l’appel en cours est 
mis en attente.

 Lorsqu’aucun appel n’est en 
cours, mais qu’il y en a un en 
attente: “Activer” est affiché. 
Lorsque vous le sélection-
nez, le système bascule sur 
l’appel en attente.

 Lorsqu’il y a un autre appel en 
attente pendant celui en 
cours: “Permutation des 
appels” est affiché. Lorsque 
vous le sélectionnez, l’appel 
en cours est mis en attente, et 

le système bascule sur celui 
précédemment en attente.

●Cette fonction peut être indispo-
nible selon le type de téléphone 
mobile.

Quand un appel est interrompu 
par un tiers pendant la conver-
sation, l’écran d’appel entrant 
s’affiche.

1 Sélectionnez “Répondre” ou 

appuyez sur le bouton  au 

volant pour commencer à 
parler avec le correspondant.

 Pour refuser de prendre 
l’appel: Sélectionnez “Reje-
ter”.

 Chaque fois que vous sélec-
tionnez “Permutation des 
appels”, le système bascule 
l’attente d’un correspondant à 
l’autre.

●Cette fonction peut être indispo-
nible selon le type de téléphone 
Bluetooth®.

Réglage du volume de 
transmission

Gestion des appels en 
cours et en attente

Appel entrant en attente
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1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Message”.

 Un message de confirmation 
s’affiche lorsque la fonction 
“Transfert automatique de 
messages” est désactivée 
(P.150), sélectionnez “Oui”.

3 Vérifiez que l’écran de mes-
sagerie est affiché.

“Téléphone”: Sélectionnez pour 
revenir en mode téléphone.

 L’intitulé de compte est affiché 
sur le côté gauche de l’écran.

 Les intitulés de compte sont 
les noms utilisés pour dési-
gner les comptes configurés 
sur le téléphone connecté à 
cet instant.

 Vous pouvez utiliser les fonc-
tions suivantes par la messa-
gerie:

• Réception d’un message 
(P.135)

• Consultation des messages 
(P.136)

• Réponse à un message 
(réponse dictée) (P.137)

• Réponse à un message 
(réponse rapide) (P.137)

• Appel de l’expéditeur du mes-
sage (P.138)

• Paramètres de messagerie 
(P.150)

Lorsque vous recevez un cour-
riel/SMS/MMS, l’écran contex-
tuel de message entrant 
s’affiche accompagné d’un 
signal sonore, prêt à être utilisé.

Fonction de message-
rie du téléphone Blue-
tooth®

Vous pouvez faire suivre les 
messages reçus depuis le 

téléphone Bluetooth® 
connecté, ce qui vous per-
met de les consulter et d’y 
répondre avec le système.

Selon le type de téléphone 

Bluetooth® connecté, il peut 
arriver que les messages 
reçus ne soient pas transfé-
rés au système.

Si le téléphone ne prend 
pas en charge la fonction de 
messagerie, cette fonction 
est inutilisable. Même 
lorsque le téléphone utilisé 
est pris en charge, il peut 
arriver que la fonction de 
réponse soit inutilisable.

Affichage de l’écran de 
messagerie

Réception d’un message
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Sélectionnez pour consulter 

le message.

Sélectionnez pour ne pas 

ouvrir le message.

Sélectionnez pour appeler 

l’expéditeur du message.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® utilisé pour recevoir les 
messages, ou s’il est déclaré ou 
non auprès du système, certaines 
informations peuvent ne pas être 
affichées.

●L’écran contextuel est disponible 
séparément pour les courriels et 
les SMS/MMS entrants dans les 
conditions suivantes:

Courriel:
• “Affichage des courriels entrants” 

est configuré sur “Plein écran”. 
(P.141)

• L’option “Fenêtre d’avis de cour-
riel” est active. (P.141)

SMS/MMS:
• “Affichage des SMS/MMS 

entrants” est configuré sur “Plein 
écran”. (P.141)

• L’option “Fenêtre d’avis de 
SMS/MMS” est active. (P.141)

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® connecté, il peut arriver 
que la fonction de courriel soit inu-
tilisable par Bluetooth®.

1 Affichez l’écran de message-
rie. (P.135)

2 Sélectionnez l’intitulé du 
compte de votre choix.

3 Sélectionnez le message de 
votre choix dans la liste.

4 Vérifiez que le message est 
affiché.

Sélectionnez pour appeler 

l’expéditeur du message.

Sélectionnez pour obtenir 

que les messages soient lus 
à voix haute.
Pour annuler cette fonction, 
sélectionnez “Arrêter”.
Lorsque l’option “Lecture 
automatique de messages” 
est active, les messages sont 
automatiquement lus à voix 

haute. (P.150)

Sélectionnez pour afficher le 

message précédent ou sui-
vant.

Cette fonction permet de 

choisir la méthode à utiliser 
pour répondre au message, 
entre “Dictée” et “Message 
rapide”.

●La lecture des messages texte 
n’est pas disponible pendant la 
marche du véhicule.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® connecté, il peut arriver 
que cette fonction soit inutilisable.

●Selon le type de téléphone Blue-

Consultation des mes-
sages reçus

A

B

C

A

B

C

D
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tooth® connecté, certaines mani-
pulations supplémentaires 
peuvent être nécessaires au 
niveau du téléphone.

●Les messages sont affichés dans 
le dossier correspondant à 
l’adresse de courriel déclarée 
pour le téléphone Bluetooth® 
connecté. Sélectionnez le dossier 
à afficher de votre choix.

●Seuls les messages reçus sur le 
téléphone Bluetooth® connecté 
peuvent être affichés.

●Le texte du message n’est pas 
affiché pendant la marche du 
véhicule.

●Tournez le bouton “POWER 
VOLUME”, ou utilisez le bouton 
de commande de volume au 
volant pour régler le volume de 
lecture à voix haute du message.

●Le champ “Objet :” n’est pas affi-
ché dans le cas des SMS.

●Courriel uniquement: Sélection-
nez “Marquer comme non lu” ou 
“Marquer comme lu” selon que 
vous voulez marquer le courriel 
comme lu ou non lu dans l’écran 
des messages.
Cette fonction est disponible 
lorsque l’option “Mettre à jour 
l’état de lecture du message sur 
tél.” est active. (P.150)

*: Sur modèles équipés

1 Affichez l’écran de message-
rie. (P.135)

2 Sélectionnez le message de 
votre choix dans la liste.

3 Sélectionnez “Répondre”.

4 Sélectionnez “Dictée”.

5 Lorsque l’écran “Dites votre 
message” s’affiche, dictez à 
voix haute le message que 
vous souhaitez envoyer.

6 Sélectionnez “Envoyer” pour 
envoyer le message.

“Annuler”: Sélectionnez pour annu-
ler l’envoi du message.

“Réessayer”: Sélectionnez pour 
recommencer à dicter à voix haute 
le message que vous souhaitez 
envoyer.

 Pendant que le message est 
en cours d’envoi, un écran 
d’envoi du message est affi-
ché.

7 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.

15 messages ont déjà été enre-
gistrés.

1 Affichez l’écran de message-
rie. (P.135)

2 Sélectionnez le message de 
votre choix dans la liste.

3 Sélectionnez “Répondre”.

4 Sélectionnez “Message 
rapide”.

5 Sélectionnez le message de 
votre choix.

Réponse à un message 

(réponse dictée)*

Réponse à un message 
(réponse rapide)
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: Sélectionnez pour modifier le 

message. (P.138)
6 Sélectionnez “Envoyer”.

“Annuler”: Sélectionnez pour annu-
ler l’envoi du message.

 Pendant que le message est 
en cours d’envoi, un écran 
d’envoi du message est affi-
ché.

7 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

 Si un message d’erreur 
s’affiche, suivez les instruc-
tions à l’écran pour effectuer 
une nouvelle tentative.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, la fonction de réponse est 
indisponible.

■ Modification des messages 
de réponse rapide

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Sélectionnez  en corres-

pondance avec le message à 
modifier de votre choix.

2 Sélectionnez “OK” lorsque 
vous avez terminé de modi-
fier.

●Pour retrouver les messages de 
réponse rapide tels qu’ils étaient 
avant leur modification, sélection-
nez “Par défaut”.

Vous pouvez appeler le numéro 
de téléphone de l’expéditeur 
d’un message par cour-
riel/SMS/MMS.

Cette action est possible pen-
dant la marche du véhicule.

■ Appel à partir de l’affichage 
du message par cour-
riel/SMS/MMS

1 Affichez l’écran de message-
rie. (P.135)

2 Sélectionnez le message de 
votre choix.

3 Sélectionnez  ou appuyez 

sur le bouton  au volant.

 S’il y a plusieurs numéros de 
téléphone, sélectionnez celui 
de votre choix.

4 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

■ Appel depuis un numéro à 
l’intérieur d’un message

Vous pouvez appeler un numéro 
identifié dans la zone de texte 
d’un message.

Cette action est impossible pen-
dant la marche du véhicule.

1 Affichez l’écran de message-
rie. (P.135)

2 Sélectionnez le message de 
votre choix.

Appel de l’expéditeur du 
message
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3 Sélectionnez la zone de 
texte.

 Les numéros de téléphone 
identifiés dans le message 
sont affichés en bleu.

4 Sélectionnez le numéro de 
votre choix.

5 Vérifiez que l’écran de numé-
rotation est affiché.

● Il peut arriver qu’une suite de 
chiffres soit reconnue comme un 
numéro de téléphone. Par ail-
leurs, il peut arriver que certains 
numéros de téléphone ne soient 
pas reconnus comme tels, notam-
ment s’ils sont d’un pays étranger.

■ Appel depuis l’écran de 
message reçu

Pour plus détails, reportez-vous 
à “Réception d’un message”. 
(P.135)
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6-2.Configuration

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Téléphone”.

4 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Connexion d’un appareil 

Bluetooth® et modification 
des informations d’un appa-

reil Bluetooth® (P.33, 36)

Paramètres de son* 

(P.140)

Paramètres d’affichage/notifi-

cations* (P.141)

Paramètres des contacts/his-

torique des appels* (P.143)

Paramètres de messagerie* 

(P.150)
*: Cette action est impossible pen-

dant la marche du véhicule.

Le volume sonore des appels et 
des sonneries est réglable. La 
sonnerie est sélectionnable.

1 Affichez l’écran des para-
mètres du téléphone. 
(P.140)

2 Sélectionnez “Sons”.

Paramètres du télé-
phone

Affichage de l’écran des 
paramètres du téléphone

Écran des paramètres du 
téléphone

A

B

Écran des paramètres de 
sons

C

D

E
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3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour configurer 

la sonnerie de votre choix.

Sélectionnez “-” ou “+” pour 

régler le volume de sonnerie.

Sélectionnez “-” ou “+” pour 

régler le volume par défaut 
de la voix de votre corres-
pondant.

Sélectionnez pour configurer 

la tonalité de votre choix pour 
les courriels entrants.

Sélectionnez pour configurer 

la tonalité de votre choix pour 
les SMS/MMS entrants.

Sélectionnez “-” ou “+” pour 

régler le volume de la tonalité 
de notification des 
SMS/MMS entrants.

Sélectionnez “-” ou “+” pour 

régler le volume de la tonalité 
de notification des courriels 
entrants.

Sélectionnez “-” ou “+” pour 

régler le volume de lecture à 
voix haute des messages.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, certaines fonctions 
peuvent être indisponibles.

1 Affichez l’écran des para-
mètres du téléphone. 
(P.140)

2 Sélectionnez “Notifica-
tions/Affichage”.

A

B

C

D

E

F

Écran des paramètres 
d’affichage/notifications

G

H

I
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3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour modifier 

l’affichage des appels 
entrants.

“Plein écran”: Lorsque vous rece-
vez un appel, l’écran d’appel 
entrant s’affiche, ce qui vous per-
met de l’utiliser.
“Déroulant”: Un message s’affiche 
en partie haute de l’écran.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’écran contex-
tuel de notification des 
SMS/MMS.

Sélectionnez pour modifier 

l’affichage des SMS/MMS 
entrants.

“Plein écran”: Lorsque vous rece-
vez un message par SMS/MMS, 
l’écran de notification des 
SMS/MMS entrants s’affiche, ce qui 
vous permet de l’utiliser.

“Déroulant”: Lorsque vous recevez 
un message par SMS/MMS, un 
message s’affiche en partie haute 
de l’écran.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’écran contex-
tuel de notification des 
courriels.

Sélectionnez pour modifier 

l’affichage des courriels 
entrants.

“Plein écran”: Lorsque vous rece-
vez un courriel, l’écran de notifica-
tion des courriels entrants s’affiche, 
ce qui vous permet de l’utiliser.
“Déroulant”: Lorsque vous recevez 
un courriel, un message s’affiche 
en partie haute de l’écran.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage du 
message indiquant que le 
transfert des contacts/de 
l’historique est terminé.

Vous pouvez configurer 

l’écran principal du téléphone 
pour qu’il s’affiche à l’écran 
multifonctionnel ou à l’écran 
du système.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, ces fonctions peuvent être 
indisponibles.

A

B

C

D

E

F

G

H
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Vous pouvez transférer à ce 
système les contacts issus d’un 

téléphone Bluetooth®. Possibi-
lité est également offerte d’ajou-
ter, modifier et supprimer des 
contacts et des favoris. De 
même, il est possible de suppri-
mer l’historique des appels.

1 Affichez l’écran des para-
mètres du téléphone. 
(P.140)

2 Sélectionnez “Contacts/histo-
rique d’appels”.

3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Pour les téléphones Blue-

tooth® compatibles PBAP: 
Sélectionnez pour modifier 

les paramètres des 
contacts/historique des 

appels. (P.144)

Sélectionnez pour mettre à 

jour les contacts depuis 

l’appareil connecté. (P.145)

Sélectionnez pour classer les 

contacts dans l’ordre des 
noms ou des prénoms.

Sélectionnez pour ajouter 

des contacts à la liste des 

favoris. (P.148)

Sélectionnez pour supprimer 

des contacts de la liste des 

favoris. (P.148)

Sélectionnez pour supprimer 

l’historique des appels.*

Sélectionnez pour ajouter de 

nouveaux contacts à la liste 

des contacts.* (P.146)

Sélectionnez pour modifier 

des contacts dans la liste des 

contacts.* (P.147)

Sélectionnez pour supprimer 

des contacts de la liste des 

contacts.* (P.147)

Sélectionnez pour configurer 

les identifiants vocaux. 

(P.149)

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

Écran des paramètres de 
contacts/historique des 
appels

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K
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*: Pour les téléphones Bluetooth® 
compatibles PBAP, cette fonction 
est disponible lorsque l’option 
“Transfert automatique” est inac-
tive. (P.144)

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth®, certaines fonctions 
peuvent être indisponibles.

●Les données de contact sont 
gérées indépendamment pour 
chaque téléphone déclaré. 
Lorsqu’un téléphone est 
connecté, les données enregis-
trées d’un autre téléphone ne sont 
plus lisibles.

La fonction de transfert automa-
tique des contacts/historiques 
est disponible exclusivement 

avec les téléphones Bluetooth® 
compatibles PBAP.

1 Sélectionnez “Transfert auto-
matique”.

2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le transfert 
automatique des 
contacts/historiques. Lorsque 

l’option est active, les don-
nées de contact et d’histo-
rique du téléphone sont 
automatiquement transfé-
rées.

Sélectionnez pour mettre à 

jour les contacts depuis le 
téléphone connecté. 

(P.144)

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage de 
l’image des contacts transfé-
rés.
L’affichage de l’image du 
contact n’est possible que 
lorsque le véhicule n’est pas 
en mouvement.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

■ Mise à jour des contacts 
depuis le téléphone

1 Sélectionnez “Mettre à jour 
maintenant”.

 Les contacts sont transférés 
automatiquement.

2 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

 Cette action peut être inutile, 
selon le type de téléphone 

Bluetooth®.

 Si un autre appareil Blue-

tooth® est connecté lors du 
transfert des données de 

Configuration du transfert 
automatique des 
contacts/historiques

A

B

C

D



1456-2. Configuration

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

6

T
é

lé
p

ho
ne

contact, selon le téléphone 
utilisé, il peut arriver que vous 
deviez déconnecter l’appareil 

Bluetooth® connecté.

 Selon le type de téléphone 

Bluetooth® connecté, cer-
taines manipulations supplé-
mentaires peuvent être 
nécessaires au niveau du 
téléphone.

■ Manière différente de 
mettre à jour les contacts 
(depuis l’écran d’historique 

des appels)*

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Historique” 
puis un contact qui n’a pas 
encore été enregistré dans la 
liste des contacts.

3 Sélectionnez “Mettre à jour 
contact”.

4 Sélectionnez le contact de 
votre choix.

5 Sélectionnez un type de télé-
phone pour le numéro de 
téléphone.

*: Pour les téléphones Bluetooth® 
compatibles PBAP, cette fonction 
est disponible lorsque l’option 
“Transfert automatique” est inac-
tive. (P.144)

●Lorsqu’une connexion Android 

Auto est établie, cette fonction est 
indisponible.

 Lorsque le contact n’est pas 
enregistré

1 Sélectionnez “Transférer les 
contacts de l’appareil”.

2 Sélectionnez “Depuis le télé-
phone (Bluetooth)”.

3 Transférez au système les 
données de contact depuis le 

téléphone Bluetooth®.

 Cette action peut être inutile, 
selon le type de téléphone 

Bluetooth®.

 Pour annuler cette fonction, 
sélectionnez “Annuler”.

4 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

 Lorsque le contact est enre-
gistré

1 Sélectionnez “Transférer les 
contacts de l’appareil”.

2 Sélectionnez “Depuis le télé-
phone (Bluetooth)”.

3 Sélectionnez “Remplacer les 
contacts” ou “Ajouter un 
contact”.

“Remplacer les contacts”: Sélec-
tionnez pour remplacer le contact 
existant par celui transféré depuis 
le téléphone mobile connecté.

“Ajouter un contact”: Sélectionnez 

Transfert des contacts 
depuis l’appareil

Depuis un téléphone (télé-

phones Bluetooth® compa-
tibles OPP uniquement)
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pour transférer les données de 
contact de votre choix depuis le 
téléphone mobile connecté et les 
ajouter à celui existant.

4 Transférez au système les 
données de contact depuis le 

téléphone Bluetooth®.

 Cette action peut être inutile, 
selon le type de téléphone 

Bluetooth®.

 Pour annuler cette fonction, 
sélectionnez “Annuler”.

5 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

Vous pouvez transférer au sys-
tème des données de contacts 
sauvegardées (au format 
“vCard”), depuis un appareil 
USB ou un téléphone Blue-

tooth®.

1 Branchez un appareil USB. 
(P.64)

2 Sélectionnez “Transférer les 
contacts de l’appareil”.

3 Sélectionnez “Depuis l’USB”.

4 Sélectionnez “USB 1” ou 
“USB 2” lorsque plusieurs 
appareils USB sont bran-
chés. Si un appareil USB est 
branché, omettez cette 
étape.

5 Sélectionnez “Remplacer les 
contacts” ou “Ajouter un 
contact”. Si le contact est 

déjà enregistré, omettez 
cette étape.

“Remplacer les contacts”: Sélec-
tionnez pour remplacer le contact 
existant par celui transféré depuis 
l’appareil USB branché ou le télé-
phone Bluetooth® connecté.

“Ajouter un contact”: Sélectionnez 
pour transférer les données de 
contact de votre choix depuis 
l’appareil USB branché ou le télé-
phone Bluetooth® connecté et les 
ajouter à celui existant.

6 Sélectionnez le fichier de 
votre choix dans la liste des 
fichiers vCard.

7 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

●Selon le type de téléphone Blue-
tooth® utilisé et le nombre de 
fichiers, il peut arriver que l’affi-
chage des listes de fichiers vCard 
et le téléchargement des contacts 
prennent du temps.

● Il peut arriver que le télécharge-
ment ne s’achève pas correcte-
ment dans les cas suivants:

• Si vous mettez le contacteur de 
démarrage sur arrêt pendant le 
téléchargement.

• Si vous retirez l’appareil USB ou 
le téléphone Bluetooth® avant que 
le téléchargement ne soit achevé.

Vous pouvez enregistrer de 
nouvelles données de contact.

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 
4 numéros par personne. Pour 

Depuis une clé USB

Enregistrement d’un nou-
veau contact dans la liste 
des contacts
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les téléphones Bluetooth® com-
patibles PBAP, cette fonction est 
disponible lorsque l’option 
“Transfert automatique” est 
inactive. (P.143)

1 Sélectionnez “Nouveau 
contact”.

2 Entrez le nom et sélectionnez 
“OK”.

3 Entrez le numéro de télé-
phone et sélectionnez “OK”.

4 Sélectionnez le type de télé-
phone pour le numéro de 
téléphone.

5 Pour ajouter un autre numéro 
à ce contact, sélectionnez 
“Oui”.

■ Manière différente d’enre-
gistrer un nouveau contact 
(depuis l’écran d’historique 
des appels)

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Historique” 
puis un contact qui n’a pas 
encore été enregistré dans la 
liste des contacts.

3 Sélectionnez “Ajouter aux 
contacts”.

4 Suivez les explications 
décrites à “Enregistrement 
d’un nouveau contact dans la 
liste des contacts” depuis 
l’étape 2. (P.146)

Pour les téléphones Bluetooth® 
compatibles PBAP, cette fonc-
tion est disponible lorsque 
l’option “Transfert automatique” 
est inactive. (P.143)

1 Sélectionnez “Modifier le 
contact”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix.

3 Sélectionnez  en regard 

du nom ou du numéro de 
votre choix.

4 Entrez le nom ou le numéro 
de téléphone et sélectionnez 
“OK”.

Pour les téléphones Bluetooth® 
compatibles PBAP, cette fonc-
tion est disponible lorsque 
l’option “Transfert automatique” 
est inactive. (P.143)

1 Sélectionnez “Supprimer 
contacts”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix et sélectionnez 
“Supprimer”.

3 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

●Les données qu’il est possible de 
sélectionner et de supprimer en 

Édition des données du 
répertoire

Suppression des données 
du répertoire
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même temps peuvent être mul-
tiples.

●La suppression d’un téléphone 
Bluetooth® entraîne également 
celle des données de contact.

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 
15 contacts (maximum de 4 
numéros par contact) dans la 
liste des favoris.

■ Enregistrement des 
contacts dans la liste des 
favoris

1 Sélectionnez “Ajouter un 
favori”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix à ajouter à la liste 
des favoris.

 Les contacts grisés sont déjà 
enregistrés comme favoris.

3 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

 Quand 15 contacts ont déjà 
été enregistrés dans la liste 
des favoris

1 Quand 15 contacts ont déjà 
été enregistrés dans la liste 
des favoris, un de ces 
contacts doit être remplacé.
Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche pour remplacer un 
contact.

2 Sélectionnez le contact à 
remplacer.

3 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

■ Manière différente d’enre-
gistrer des contacts dans la 
liste des favoris (depuis 
l’écran des informations de 
contact)

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

2 Sélectionnez “Contacts” puis 
le contact de votre choix.

3 Sélectionnez “Ajouter un 
favori”.

4 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

■ Suppression des contacts 
dans la liste des favoris

1 Sélectionnez “Retirer un 
favori”.

2 Sélectionnez les contacts de 
votre choix puis sélectionnez 
“Retirez”.

3 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

4 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

■ Manière différente de sup-
primer des contacts de la 
liste des favoris (depuis 
l’écran des informations de 
contact)

1 Affichez l’écran principal du 
téléphone. (P.122)

Paramétrage de la liste 
des favoris
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2 Sélectionnez “Favoris” ou 
“Contacts” puis sélectionnez 
le contact à supprimer de 
votre choix.

3 Sélectionnez “Retirer un 
favori”.

4 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

5 Vérifiez qu’un écran de 
confirmation s’affiche lorsque 
l’opération est terminée.

Pour passer un appel à un 
contact enregistré dans la liste 
des contacts, vous pouvez 
énoncer son identifiant vocal. 
(P.102)

1 Sélectionnez “Gérer les indi-
cateurs vocaux”.

2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour enregistrer 

un nouvel identifiant vocal. 

(P.149)

Sélectionnez pour modifier 

un identifiant vocal. (P.149)

Sélectionnez pour supprimer 

un identifiant vocal. (P.149)

■ Enregistrement d’un identi-
fiant vocal

Vous pouvez enregistrer jusqu’à 
50 identifiants vocaux.

1 Sélectionnez “Nouveau”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix pour lequel vous 
souhaitez enregistrer un 
identifiant vocal.

3 Sélectionnez “REC” et enre-
gistrez un identifiant vocal.

 Choisissez un lieu calme pour 
enregistrer un identifiant 
vocal.

“Lire”: Sélectionnez pour lancer la 
lecture de l’identifiant vocal.

4 Sélectionnez “OK” lorsque 
l’enregistrement de l’identi-
fiant vocal est terminé.

■ Modification d’un identifiant 
vocal

1 Sélectionnez “Modif”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix à modifier.

3 Suivez les explications 
décrites à “Enregistrement 
d’un identifiant vocal” depuis 
l’étape 3. (P.149)

■ Suppression de l’identi-
fiant vocal

1 Sélectionnez “Supprimer”.

2 Sélectionnez le contact de 
votre choix et sélectionnez 
“Supprimer”.

Configuration des identi-
fiants vocaux

A

B

C
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3 Sélectionnez “Oui” quand 
l’écran de confirmation 
s’affiche.

●Les données qu’il est possible de 
sélectionner et de supprimer en 
même temps peuvent être mul-
tiples.

●Les identifiants vocaux sont sup-
primés lorsque vous changez la 
langue configurée pour le sys-
tème. (P.53)

1 Affichez l’écran des para-
mètres du téléphone. 
(P.140)

2 Sélectionnez “Messagerie”.

3 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le transfert 
automatique des messages.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la lecture à 
voix haute des messages.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la mise à jour 
sur le téléphone de l’état lu 

des messages.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’affichage des 
intitulés de comptes de mes-
sagerie dans l’écran de mes-
sagerie.
Lorsque l’option est active, 
les intitulés des comptes de 
messagerie utilisés sur le 
téléphone mobile sont affi-
chés.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’ajout de la 
signature du véhicule aux 
messages sortants.
La signature du véhicule est 

modifiable. (P.150)

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

●Selon le téléphone utilisé, ces 
fonctions peuvent être indispo-
nibles.

1 Sélectionnez “Signature du 
véhicule”.

Écran des paramètres de 
messagerie

A

B

C

Paramètres de signature 
du véhicule

D

E

F
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2 Sélectionnez l’option à confi-
gurer de votre choix.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver l’ajout de la 
signature du véhicule aux 
messages sortants.

Sélectionnez pour modifier la 

signature du véhicule. 

(P.151)

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration.

■ Modification de la signature 
du véhicule

1 Sélectionnez “Modifier la 
signature du véhicule”.

2 Composez la signature de 
votre choix à l’aide du clavier.

3 Sélectionnez “OK”.

4 Sélectionnez “OK” à l’écran 
de confirmation, ou sélection-
nez “Modifier de nouveau” 
lorsque vous avez besoin 
d’apporter des modifications.

A

B

C
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■ Lorsque vous utilisez le 
système mains libres avec 

un appareil Bluetooth®

Le système mains libres ou 

l’appareil Bluetooth® ne fonc-
tionne pas.

■ Lorsque vous décla-
rez/connectez un télé-
phone mobile

Il n’est pas possible de déclarer 
un téléphone mobile.

Dépannage

Si un problème survient 
avec le système mains 
libres ou un appareil Blue-

tooth®, commencez par 
consulter le tableau ci-
après.

Dépannage

Cause probable Solution

L’appareil 
connecté n’est 
peut-être pas un 
téléphone mobile 
compatible

Bluetooth®.

Pour obtenir une 
liste des appa-
reils dont la com-
patibilité a été 
confirmée avec 
ce système, 
demandez à 
votre conces-
sionnaire Toyota 
ou consultez le 
site web sui-
vant:https://www.
toyota.com/audio
-multimedia au 
États-Unis, 
https://www.
toyota.ca/
connected
au Canada, et 
http://www.
toyotapr.com/
audio-multimedia à 
Porto Rico

La norme Blue-

tooth® du télé-
phone mobile 
connecté est 
peut-être anté-
rieure à celle 
prescrite.

Utilisez un télé-
phone mobile 
dont la norme 

Bluetooth® est 
de version 2.0 ou 
ultérieure 
(recommandé: 
V.4.2). (P.31)
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Il n’est pas possible d’établir une 

connexion Bluetooth®.

■ Lorsque vous passez/rece-
vez un appel

Vous ne pouvez pas passer 
d’appels, ni en recevoir.

■ Lorsque vous utilisez le 
répertoire téléphonique

Il n’est pas possible de transfé-
rer manuellement/automatique-
ment les données du répertoire 
téléphonique.

Cause probable Solution

Le code d’accès 
entré sur le télé-
phone mobile est 
incorrect.

Entrez le code 
d’accès correct 
sur le téléphone 
mobile.

La déclaration 
n’a pas été ache-
vée au niveau du 
téléphone 
mobile.

Achevez la 
déclaration sur le 
téléphone mobile 
(validez la décla-
ration sur le télé-
phone).

D’anciennes 
informations de 
déclaration sub-
sistent au niveau 
soit de ce sys-
tème, soit du 
téléphone 
mobile.

Supprimez les 
anciennes infor-
mations de 
déclaration à la 
fois sur ce sys-
tème et sur le 
téléphone 
mobile, puis 
déclarez le télé-
phone mobile 
que vous souhai-
tez connecter à 
ce système. 
(P.36)

Cause probable Solution

Un autre appareil 

Bluetooth® est 
déjà connecté.

Connectez 
manuellement à 
ce système le 
téléphone mobile 
que vous souhai-
tez utiliser. 
(P.33)

La fonction Blue-

tooth® n’est pas 
active sur le télé-
phone mobile.

Activez la fonc-

tion Bluetooth® 
sur le téléphone 
mobile.

L’option de 
connexion Blue-

tooth® automa-
tique est inactive 
sur ce système.

Activez l’option 
de connexion 

Bluetooth® auto-
matique sur ce 
système quand 
le contacteur de 
démarrage est 
sur ACC ou ON. 
(P.38)

Les paramètres 
d’appareil préfé-
rentiel sont actifs 
sur ce système.

Désactivez les 
paramètres 
d’appareil préfé-
rentiel sur ce 
système. 
(P.39)

Attribuez au télé-
phone mobile de 
votre choix 
l’ordre le plus 
haut de priorité 
de connexion. 
(P.39)

Cause probable Solution

Votre véhicule 
est dans une 

zone .

Roulez jusqu’à 
ce que l’affi-
chage n’indique 

plus .

Cause probable Solution
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Il n’est pas possible de modifier 
les données du répertoire télé-
phonique.

■ Lorsque vous utilisez la 
fonction de messagerie 

Bluetooth®

Il n’est pas possible de consulter 
les messages.

Cause probable Solution

La version de 
profil du télé-
phone mobile 
connecté n’est 
pas compatible 
avec le transfert 
des données du 
répertoire télé-
phonique.

Pour obtenir une 
liste des appa-
reils spécifiques 
dont le fonction-
nement a été 
vérifié sur ce 
système, 
demandez à 
votre conces-
sionnaire Toyota 
ou consultez le 
site suivant:
https://www.
toyota.com/audio-
multimedia aux 
États-Unis, 
https://www.
toyota.ca/
connected
au Canada, et 
http://www.
toyotapr.com/
audio-multimedia 
à Porto Rico

La fonction de 
transfert automa-
tique des 
contacts est 
inactive sur ce 
système.

Activez la fonc-
tion de transfert 
automatique des 
contacts sur ce 
système. 
(P.144)

Le code d’accès 
n’a pas été entré 
sur le téléphone 
mobile.

Entrez le code 
d’accès sur le 
téléphone mobile 
si c’est néces-
saire (code 
d’accès par 
défaut: 1234).

L’opération de 
transfert n’est 
pas achevée sur 
le téléphone 
mobile.

Achevez l’opéra-
tion de transfert 
sur le téléphone 
mobile (validez 
le transfert sur le 
téléphone).

Cause probable Solution

La fonction de 
transfert automa-
tique des 
contacts est 
active sur ce 
système.

Désactivez la 
fonction de 
transfert automa-
tique des 
contacts sur ce 
système. 
(P.144)

Cause probable Solution
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Les notifications ne sont pas 
affichées pour les nouveaux 
messages.

■ Dans les autres situations

L’état de la connexion Blue-

tooth® s’affiche dans la partie 
haute de l’écran chaque fois que 
le contacteur de démarrage est 
sur ACC ou ON.

Bien que toutes les mesures 
imaginables aient été prises, le 
symptôme persiste.

Cause probable Solution

Le transfert des 
messages n’est 
pas actif sur le 
téléphone 
mobile.

Activez le trans-
fert des mes-
sages sur le 
téléphone mobile 
(validez-le sur le 
téléphone).

La fonction de 
transfert automa-
tique est inac-
tive sur ce 
système.

Activez la fonc-
tion de transfert 
automatique sur 
ce système. 
(P.144)

Cause probable Solution

La notification 
est inactive sur 
ce système pour 
la réception des 
SMS/MMS/cour-
riels.

Activez sur ce 
système la notifi-
cation de récep-
tion des 
SMS/MMS/cour-
riels. (P.141)

La fonction de 
transfert automa-
tique des mes-
sages n’est pas 
active sur le télé-
phone mobile.

Activez la fonc-
tion de transfert 
automatique sur 
le téléphone 
mobile.

Cause probable Solution

L’affichage de la 
confirmation de 
connexion est 
actif sur ce sys-
tème.

Éteignez l’écran, 
puis désactivez 
l’affichage de la 
confirmation de 
connexion sur ce 
système. 
(P.39)

Cause probable Solution

Le téléphone 
mobile n’est pas 
assez près de ce 
système.

Approchez le 
téléphone mobile 
de ce système.

Présence de 
parasites radio.

Mettez sur arrêt 
les appareils Wi-

Fi® ou les autres 
appareils émet-
teurs d’ondes 
radio.
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●Pour plus de détails, reportez-
vous au manuel d’utilisation fourni 
avec le téléphone mobile.

Le téléphone 
mobile est selon 
toute vraisem-
blance la cause 
du symptôme.

Éteignez le télé-
phone mobile, 
retirez puis 
remettez sa bat-
terie, puis redé-
marrez-le.

Activez la 
connexion Blue-

tooth® du télé-
phone mobile.

Désactivez la 
connexion Wi-

Fi® du télé-
phone mobile.

Arrêtez le logiciel 
de sécurité du 
téléphone mobile 
est fermez 
toutes les appli-
cations.

Avant d’utiliser 
une application 
installée sur le 
téléphone 
mobile, vérifiez-
en soigneuse-
ment la prove-
nance et les 
conséquences 
de son utilisa-
tion sur ce sys-
tème.

Cause probable Solution
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Services connectés
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7-1.Présentation générale des services connectés

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certains pays ou cer-
taines régions.

 Les fonctions comprises sont 
classées selon quatre types 
distincts, comme suit.

• Type A: Fonction rendue possible 
par l’utilisation d’un téléphone 
intelligent ou d’un module embar-
qué de téléphonie mobile (DCM: 
Data Communication Module) et 
du système

• Type B: Fonction rendue possible 
par l’utilisation du module DCM et 
du système

• Type C: Fonction rendue possible 
par l’utilisation du module DCM

• Type D: Fonction rendue possible 
par l’utilisation du module DCM et 
d’un téléphone intelligent

●Les fonctionnalités des services 
connectés sont tributaires de la 
qualité de réception et de la puis-
sance de signal du réseau.

●Chaque fonction est disponible 
dans les zones géographiques 
suivantes:

• Les Toyota apps sont disponibles 
aux États-Unis sur le territoire 
continental, à Washington D.C., 
en Alaska, à Hawaï, aux Îles 
Vierges américaines, à Porto Rico 
et au Canada.

• Borne Wi-Fi® est disponible aux 
États-Unis sur le territoire conti-
nental, à Washington D.C., en 
Alaska et à Hawaï.

• Borne Wi-Fi® n’est pas disponible 
à Porto Rico, au Canada et aux 
Îles Vierges américaines.

• Safety Connect est disponible aux 
États-Unis sur le territoire conti-
nental, à Washington D.C., en 
Alaska, à Hawaï, aux Îles Vierges 
américaines, à Porto Rico et au 
Canada.

• Remote Connect est disponible 
aux États-Unis sur le territoire 
continental, à Washington D.C., 
en Alaska, à Hawaï, aux Îles 
Vierges américaines, à Porto Rico 
et au Canada.

Services connectés*

Les services connectés 
comprennent les Toyota 

apps, borne Wi-Fi®, Safety 
Connect et Remote 
Connect.

Présentation fonction-
nelle

Fonction Type

Toyota apps Type A

Borne Wi-Fi® Type B

Safety Connect Type C

Remote Connect Type D
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Fournisseur de contenus

Fournit des contenus au serveur d’applications.

Type A: Fonction rendue possible par l’utilisation 
d’un téléphone intelligent ou du module DCM

Parmi les fonctions comprises avec les services connectés, 
les Toyota apps s’appuient sur l’utilisation d’un téléphone 
intelligent ou du module DCM.

 Utilisation d’un téléphone intelligent

• Le système audio multimédia Toyota permet d’afficher et d’utili-
ser à l’écran du véhicule les applications compatibles installées 

sur un téléphone intelligent, via une liaison Bluetooth®.

 Via le module DCM

• Le système audio multimédia Toyota permet d’afficher et d’utili-
ser à l’écran du véhicule les applications compatibles installées 
sur le système.

Quelques configurations sont à effectuer avant de pouvoir 
utiliser les Toyota apps. (P.161)

Au moyen d’un téléphone intelligent ou du module DCM

A
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Serveur d’applications

Fournit en applications le système ou un téléphone intelligent.

Téléphone intelligent*

Par le biais de l’application mobile Toyota, la communication est 
relayée entre le système, le serveur d’applications et le fournis-
seur de contenus.

Applications

Utilise la connexion de données du téléphone intelligent connecté 
ou du module DCM pour afficher à l’écran le contenu utilisable 
reçu des fournisseurs de contenus.

Système

Les contenus reçus des serveurs du fournisseur de contenus, via 
un téléphone intelligent ou le module DCM, sont affichés à 
l’écran. Le système est équipé d’un lecteur d’applications pour 
pouvoir exécuter les applications.

Via le module DCM
*: Pour connaître les téléphones compatibles, connectez-vous sur 

https://www.toyota.com/connected-services aux États-Unis, sur 
https://www.toyota.ca/connected au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/connected-services à Porto Rico.

Vous trouverez dans cette sec-
tion toutes les explications sur 
les actions à effectuer pour acti-
ver les applications, connecter 
un téléphone intelligent au sys-
tème et s’enregistrer aux ser-
vices connectés.

■ Abonnement

 Les Toyota apps sont gra-
tuites à l’activation et n’exi-
gent aucune cotisation 
mensuelle d’abonnement.

 Vous pouvez également utili-

ser des services nécessitant 

un abonnement séparé.*

*: Pour plus de détails, connectez-
vous sur 
https://www.toyota.com/
connected-services
ou appelez le 1-800-331-4331 
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
ou appelez le 1-888-869-6828 au 
Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/
connected-services
ou appelez le 1-877-855-8377 à 
Porto Rico.

B

C

D

E

F

Avant d’utiliser la fonction
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■ Disponibilité de la fonction

 Les Toyota apps sont dispo-
nibles aux États-Unis sur le 
territoire continental, à Was-
hington D.C., en Alaska, à 
Hawaï, aux Îles Vierges amé-
ricaines, à Porto Rico et au 
Canada.

●L’utilisation des données peut être 
payante lorsque vous utilisez les 
Toyota apps. Confirmez les tarifs 
facturés pour l’utilisation des don-
nées avant d’utiliser cette fonc-
tion.

●Pour plus de détails sur l’utilisa-
tion des Toyota apps, connectez-
vous sur
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
au Canada, et sur
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico.

●Ces fonctions ne sont pas dispo-
nibles dans certains pays ou cer-
taines régions. La disponibilité des 
fonctions des Toyota apps est tri-
butaire de la qualité de réception 
du réseau.

■ Initialisation des données 
personnelles

Il est possible de réinitialiser les 
données personnelles utilisées 
dans les applications. (P.56)

 Vous avez la possibilité de 
supprimer les données per-
sonnelles suivantes, ou de les 
rétablir à leurs valeurs par 
défaut:

• Contenus téléchargés

• Stations de radio écoutées

●Une fois initialisés, les données et 
les paramètres vont être suppri-
més. Faites très attention lors de 
l’initialisation des données.

■ Configuration requise pour 
utiliser l’application mobile 
Toyota

Suivez l’ordre suivant pour 
effectuer les configurations.

1 Téléchargez l’application 
mobile Toyota sur votre télé-
phone intelligent.

2 Ouvrez l’application mobile 
Toyota sur votre téléphone 
intelligent et suivrez les ins-
tructions. Il est indispensable 
d’établir une association 

Bluetooth®.

Pour pouvoir utiliser l’application 
mobile Toyota, il convient d’effec-
tuer d’abord ce qui suit:

 Déclarez un téléphone Blue-

tooth® au système mains 
libres. (P.28)

●Les applications ne sont utili-
sables qu’à partir du moment où 
l’application mobile Toyota a été 
téléchargée et lancée sur votre 
téléphone intelligent.

Préparatifs préalables à 
l’utilisation de l’applica-
tion mobile Toyota
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●Vous pouvez également vous 
assurer des procédures à appli-
quer pour utiliser l’application 
mobile Toyota en vous connectant 
sur
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
au Canada, et sur
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico.

●Si vous utilisez une application 
mobile Toyota en même temps 
que vous écoutez de l’audio ou 
regardez une vidéo avec votre 
iPod, il peut arriver que le système 
devienne instable dans son fonc-
tionnement.

*: Véhicules équipés d’un module 
DCM

■ Abonnement

 Après avoir signé le contrat 
de service d’abonnement de 
télécommunication et une fois 
inscrit, vous commencez à 
recevoir les services. 
Diverses conditions d’abon-
nement sont disponibles. Pre-
nez contact avec votre 
concessionnaire Toyota ou 
appelez le 1-800-331-4331 
aux États-Unis, le 
1-888-869-6828 au Canada, 

Type B: Fonction ren-
due possible par l’utili-
sation du module DCM 
et du système*

Les fonctionnalités de la 

borne Wi-Fi® sont rendues 
possibles par fonctionne-
ment conjoint du module 
DCM et du système.

Ces services sont dispo-
nibles sur abonnement sur 
certains véhicules équipés 
du matériel télématique 
nécessaire, et rendus par le 
centre d’assistance Toyota 
ouvert 24 heures sur 24 et 
7 jours sur 7.

Pour plus de détails sur la 

borne Wi-Fi®: P.41

Avant d’utiliser la fonction
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et le 1-877-855-8377 à Porto 
Rico, pour tout complément 
d’information sur les abonne-
ments. (P.160)

■ Disponibilité des fonctions

 Borne Wi-Fi® est disponible 
aux États-Unis sur le territoire 
continental, à Washington 
D.C., en Alaska et à Hawaï.

 Borne Wi-Fi® n’est pas dispo-
nible à Porto Rico, au Canada 
et aux Îles Vierges améri-
caines.

*: Véhicules équipés d’un module 
DCM

● Informations sur le logiciel 
libre/Open Source
Ce produit utilise un logiciel 
libre/Open Source (FOSS, 
Free/Open Source Software).
Les informations de licence et/ou 
le code source de ce logiciel 
libre/Open Source sont dispo-
nibles à l’URL suivante.
https://www.denso.com/
global/en/opensource/dcm/toyota/

●Exposition aux signaux radioélec-
triques:
Le système audio multimédia 
Toyota dont votre véhicule est 
équipé comprend un émetteur-
récepteur radio de faible puis-
sance. Le système reçoit et émet 
aussi des signaux en radiofré-
quence (RF).

●En août 1996, la Federal Commu-
nications Commission (FCC) a 
adopté des lignes directrices et 
des niveaux de sécurité concer-
nant l’exposition aux RF pour les 
téléphones mobiles sans fil. Ces 
directives sont cohérentes avec 
les normes de sécurité déjà éta-
blies par les organisations améri-
caines et internationales de 
normalisation.

Type C: Fonction ren-
due possible par l’utili-
sation du module 
DCM*

La fonctionnalité du ser-
vice Safety Connect est ren-
due possible par 
l’utilisation du module DCM.

Pour plus de détails, se 
reporter au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE”.
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• ANSI (American National Stan-
dards Institute) C95.1 [1992]

• NCRP (National Council on 
Radiation Protection and Mea-
surement) Report 86 [1986]

• ICNIRP (International Commis-
sion on Non-Ionizing Radiation 
Protection) [1996]

●Ces normes s’appuient sur des 
évaluations complètes et pério-
diques des publications scienti-
fiques pertinentes. Plus de 120 
scientifiques, ingénieurs et méde-
cins issus d’universités, 
d’agences de santé gouverne-
mentales et de l’industrie ont revu 
le corpus de recherche disponible 
pour établir la norme ANSI C95.1.

●Le système audio multimédia 
Toyota est conforme dans sa 
conception aux directives de la 
FCC, ainsi qu’à ces normes.

●La mise en relation avec le centre 
d’assistance Toyota est condition-
née à l’état fonctionnel de l’équi-
pement télématique, à la 
disponibilité de la connexion 
mobile, aux données cartogra-
phiques de navigation, et à la 
réception des signaux des satel-
lites GPS, autant de facteurs pou-
vant restreindre la capacité à 
joindre le centre d’assistance 
Toyota ou à en recevoir l’aide. Ins-
cription et contrat de service 
d’abonnement de télécommunica-
tion obligatoires. Diverses durées 
d’abonnement sont disponibles; 
les frais varient selon la durée 
d’abonnement choisie.

●Le centre d’assistance Toyota 
offre une prise en charge dans 
plusieurs langues.

●Certains véhicules bénéficiant 
d’un abonnement Safety Connect 
sont capables de communiquer 
des informations les concernant. 
Veuillez consulter les conditions 
générales pour plus de détails.
Les propriétaires qui ne sou-
haitent pas que leur véhicule 
transmettent ces informations 

peuvent l’interdire au moment de 
s’abonner, ou en appelant le 
1-800-331-4331 aux États-Unis, le 
1-888-869-6828 au Canada, et le 
1-877-855-8377 à Porto Rico, et 
en suivant les invites pour le ser-
vice Safety Connect.

●Pour plus de détails sur le service, 
prenez contact avec votre conces-
sionnaire Toyota.

●Les fonctions audio multimédia 
Toyota ne sont pas soumises à 
l’article 255 du Telecommunica-
tions Act, et le système n’est pas 
compatible ATS.
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●Certification
Pour les véhicules commercialisés aux États-Unis, au Canada et à Porto 

Rico
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Remote Connect est une appli-
cation pour téléphone intelligent 
qui vous permet de surveiller et 
de piloter à distance certains 
aspects de votre véhicule.

■ Abonnement

 Après avoir signé le Contrat 
d’abonnement aux services 
télématiques (voir le chapitre 
consacré à Safety Connect 
dans le “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE”), téléchargez 
l’application Remote Connect 
depuis la boutique en ligne de 
votre téléphone intelligent, 
puis enregistrez-vous depuis 
l’application (ou bien passez 
chez votre concessionnaire 
pour vous abonner), vous 
pouvez alors utiliser les ser-

vices sans plus attendre.

 Diverses conditions d’abon-
nement sont disponibles. Pre-
nez contact avec votre 
concessionnaire Toyota, ou 
appelez le 1-800-331-4331 
pour tout complément d’infor-
mation sur les abonnements.

■ Disponibilité de la fonction

 Remote Connect est dispo-
nible aux États-Unis sur le ter-
ritoire continental, à 
Washington D.C., en Alaska, 
à Hawaï, aux Îles Vierges 
américaines, à Porto Rico et 
au Canada.

●La disponibilité des fonctions de 
Remote Connect est tributaire de 
la qualité de réception du réseau.

●L’utilisation de Remote Connect 
est réservée exclusivement aux 
utilisateurs autorisés.

●Sur certains territoires, la législa-
tion impose que le véhicule soit à 
portée visuelle de l’utilisateur 
lorsqu’il utilise Remote Connect.
Dans certains états, utiliser 
Remote Connect peut constituer 
une violation de la législation 
locale. Avant d’utiliser Remote 
Connect, renseignez-vous sur la 
législation locale et des états.

●Tout défaut de fonctionnement de 
votre véhicule doit être pris en 
charge par votre concessionnaire 
Toyota pour réparation.

●Remote Connect est conçu pour 
être fonctionnel aux températures 
supérieures à -22°F (-30°C). Cette 
caractéristique se rapporte au 
fonctionnement de Remote 
Connect, mais est tributaire de la 
plage de températures d’utilisation 
du véhicule, laquelle peut être dif-

Type D: Fonction ren-
due possible par l’utili-
sation du module DCM 
et d’un téléphone 
intelligent

La fonctionnalité du ser-
vice Remote Connect est 
rendue possible par l’utili-
sation du module DCM et 
d’un téléphone intelligent.

Pour plus de détails sur ces 
services, connectez-vous 
sur https://www.toyota.com/
connected-services.

Remote Connect
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férente.

●Le contenu peut être modifié à 
tout moment sans préavis.

●Pour tout complément d’informa-
tion, connectez-vous sur 
https://www.toyota.com/
connected-services aux États-
Unis, sur 
https://www.toyota.ca/connected 
au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/
connected-services à Porto Rico.

AVERTISSEMENT

●Toute utilisation incorrecte de 
Remote Connect peut entraîner 
un défaut de fonctionnement ou 
un accident imprévisible. Véri-
fiez l’état du véhicule assumez-
en la pleine responsabilité avant 
toute utilisation.
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7-2.Utilisation des services connectés

 Depuis le bouton “MENU”

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Applications”.

3 Suivez les explications 
décrites à “Depuis le bouton 
“APPS”” depuis l’étape 2.

 Depuis le bouton “APPS”

1 Appuyez sur le bouton 
“APPS”.

 Si l’écran d’une application en 
particulier est affiché, 
appuyez une nouvelle fois sur 
le bouton “APPS”.

2 Sélectionnez le bouton à 
l’écran de l’application de 
votre choix.

Toyota Apps

Toyota apps est une fonc-
tion permettant d’afficher et 
d’utiliser à l’écran du sys-
tème certaines applications 
installées sur un téléphone 
intelligent ou sur le sys-
tème. Avant de pouvoir utili-
ser les Toyota apps, 
quelques configurations 
sont à effectuer. (P.161)

Pour plus de détails sur les 
fonctions et services four-
nis par chaque application, 
connectez-vous sur
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/
connected
au Canada, et sur
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico.

Utilisation des Toyota 
Apps
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: Sélectionnez pour activer une 

application.
“Mettre à jour”: Sélectionnez pour 
mettre à jour les applications. 
(P.169)

: Affiche le nombre de nouvelles 

notifications pour l’application

Lorsque vous activez les Toyota 
apps, il peut arriver qu’une 
d’elles ait besoin d’être mise à 
jour. Pour mettre à jour une 
application, il est nécessaire de 
télécharger les données de 
mise à jour et de les installer.

■ Téléchargement de la mise 
à jour

Si une mise à jour est dispo-
nible, “Mettre à jour” est sélec-
tionnable.

1 Sélectionnez “Mettre à jour” à 
l’écran de l’application. 
(P.168)

2 Vérifiez que le télécharge-
ment commence effective-
ment.

“Télécharger en arrière-plan”: 
Sélectionnez pour pouvoir conti-
nuer à utiliser d’autres fonctions 
pendant le téléchargement.

“Annuler”: Sélectionnez pour annu-
ler la mise à jour.

3 Vérifiez que le télécharge-
ment est terminé.

“Plus tard”: Sélectionnez pour ins-
taller plus tard. Quand vous sélec-
tionnez ce bouton à l’écran, ce 

dernier revient au dernier affiché. 
Pour installer les données de mise 
à jour: (P.169)

“Voir détails”: Sélectionnez pour 
afficher des informations détaillées 
sur les données de mise à jour.

“Installer”: Sélectionnez pour instal-
ler les données de mise à jour. Sui-
vez les explications décrites à 
“Installation des données de mise à 
jour” depuis l’étape 2. (P.169)

■ Installation des données de 
mise à jour

Une fois le téléchargement ter-
miné, “Mettre à jour” laisse 
place à “Installer”.

1 Sélectionnez “Installer” à 
l’écran de l’application. 
(P.168)

2 Sélectionnez “Continuer”.

“Plus tard”: Sélectionnez pour 
remettre à plus tard l’installation 
des données de mise à jour et 
revenir à l’écran précédent.

3 Vérifiez que l’installation se 
lance.

“Installer en arrière-plan”: Sélec-
tionnez pour pouvoir continuer à 
utiliser d’autres fonctions pendant 
l’installation.

4 Sélectionnez “OK” quand 
l’installation est terminée.

●Vous ne pouvez pas utiliser les 
Toyota apps pendant leur installa-
tion.

Lorsque survient un problème 
pour démarrer le lecteur d’appli-
cations, un message s’affiche à 

Mise à jour d’une applica-
tion

Si un message s’affiche à 
l’écran
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l’écran. Consultez les points ci-
après pour identifier le problème 
et appliquer le remède suggéré.

 “Lorsqu’il est sécuritaire et 
légal de le faire, veuillez vous 
assurer que votre application 
mobile application s’exécute 
et est connectée sur votre 
téléphone.”

Il est impossible de connecter 
l’application mobile Toyota en Blue-

tooth® SPP.

Connectez-vous sur 
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico, pour vérifier si le télé-

phone est compatible Bluetooth® 
SPP ou non, puis activez l’applica-
tion mobile Toyota.

 “Échec de l’installation : veuil-
lez réessayer.”

Vous pouvez tenter une nouvelle 
installation en ouvrant l’écran de 
l’application et en appuyant sur le 
bouton “Installer”.

 “Erreur de téléchargement de 
l’application. Veuillez rées-
sayer plus tard.”

Vous pouvez tenter un nouveau 
téléchargement en vérifiant l’état de 
la communication, en ouvrant 
l’écran de l’application et en 
appuyant à nouveau sur le bouton 
“Télécharger”.

 “Erreur de téléchargement : 

certaines fonctions de l’appli-
cation mobile application 
peuvent ne pas fonctionner 
comme prévu. Relancez le 
processus de télécharge-
ment.”

Il est impossible de connecter 
l’application mobile Toyota en Blue-

tooth® SPP.

Connectez-vous sur 
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico, pour vérifier si le télé-

phone est compatible Bluetooth® 
SPP ou non, puis activez l’applica-
tion mobile Toyota.

Veuillez vous assurer que votre 
application mobile Toyota est lan-
cée sur votre téléphone et que vous 
y êtes identifié(e) alors que le véhi-
cule n’est pas en mouvement.

 “Pour utiliser ces services, 
une application active doit 
être en cours d’exécution sur 
votre téléphone. Pour en 
savoir plus, consultez 
toyota.com ou appelez au 1-
800-331-4331.”

Il est impossible de connecter 
l’application mobile Toyota en Blue-

tooth® SPP.

Connectez-vous sur 
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
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au Canada, et sur 
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico, pour vérifier si le télé-

phone est compatible Bluetooth® 
SPP ou non, puis activez l’applica-
tion mobile Toyota.

 “Communication échouée. 
Veuillez essayer de nouveau.”

La communication a été déconnec-
tée.

Renouvelez l’opération après 
quelques instants.

Vous pouvez utiliser le clavier 
logiciel ou la reconnaissance 
vocale pour entrer un mot-clé 
dans une application. Pour plus 
de détails sur les fonctions et 
services fournis par chaque 
application, connectez-vous sur
https://www.toyota.com/
connected-services
aux États-Unis, sur
https://www.toyota.ca/connected
au Canada, et sur
http://www.toyotapr.com/
connected-services
à Porto Rico.

 La disposition des touches au 
clavier est modifiable. 
(P.53)

1 Affichez l’écran des applica-
tions. (P.168)

2 Sélectionnez le bouton à 
l’écran de l’application de 
votre choix.

3 Sélectionnez le champ 
d’entrée des caractères.

4 Entrez un terme pour la 
recherche, puis sélectionnez 
“OK”.

5 Les caractères entrés 
s’affichent dans le champ 
d’entrée des caractères.

 Pour plus de détails sur l’utili-
sation du clavier: P.23

1 Affichez l’écran des applica-
tions. (P.168)

2 Sélectionnez le bouton à 
l’écran de l’application de 
votre choix.

3 Appuyez sur le bouton d’acti-
vation vocale. (P.102)

4 Prononcez le mot-clé de 
votre choix.

 Le système détecte automati-
quement l’achèvement du 
mot-clé.

5 Les résultats de recherche 
sont présentés à l’écran.

Entrée d’un mot-clé

Entrée d’un mot-clé avec 
le clavier logiciel

Entrée d’un mot-clé avec 
la reconnaissance vocale
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7-3.Configuration

1 Appuyez sur le bouton 
“MENU”.

2 Sélectionnez “Configuration”.

3 Sélectionnez “Toyota Apps”.

4 Sélectionnez les options à 
configurer de votre choix.

Sélectionnez pour configurer 

l’alerte de rappel d’utilisation 

du téléphone intelligent en 

mode données. (P.172)

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver la détection 
automatique des applis 
iPhone.

Sélectionnez pour acti-

ver/désactiver le mode de 
connexion USB améliorée

• Lorsqu’un iPhone est branché 
alors que ce paramètre est sur 
“Activé”, il peut arriver que la 
communication avec les appa-
reils branchés aux autres prises 
USB ne soit pas possible. Par ail-
leurs, selon l’appareil, il peut arri-
ver qu’il ne soit pas possible de le 
recharger.

Sélectionnez pour réinitialiser 

toutes les options de configu-
ration à leur valeur par 
défaut.

Vous pouvez activer/désactiver 
la notification contextuelle d’utili-
sation des données, qui indique 
que le système va utiliser une 
connexion internet.

1 Affichez l’écran de configura-
tion des Toyota apps. 
(P.172)

2 Sélectionnez “Meg serv. don-
nées”.

Configuration de 
Toyota Apps

La configuration des Toyota 
apps est modifiable.

Affichage de l’écran de 
configuration des Toyota 
Apps

Écran de configuration 
des Toyota Apps

A

Paramètres de notifica-
tion contextuelle d’utilisa-
tion des données

B

C

D
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3 Modifiez la configuration 
selon vos préférences.
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Configuration Bluetooth® détail-
lée ............................................33

Affichage de l’écran de configu-

ration Bluetooth®..................33
Connexion d’un appareil Blue-

tooth® ...................................33
Déclaration d’un appareil Blue-

tooth® ...................................35
Écran de configuration Blue-

tooth® ...................................33
Écran “Paramètres détaillés”..38
Modification des informations 

d’un appareil Bluetooth® ......36
Suppression d’un appareil Blue-

tooth® ...................................36
Configuration de Toyota Apps

...............................................172
Affichage de l’écran de configu-

ration des Toyota apps .......172
Écran de configuration des 

Toyota apps........................172
Conseils d’utilisation du sys-

tème audio/vidéo....................92

D

Déclaration/connexion d’un 

appareil Bluetooth®................28
Déclaration d’un lecteur audio 

Bluetooth® pour la première 
fois........................................31

Déclaration d’un téléphone Blue-

tooth® pour la première fois..28
Profils .....................................31

Dépannage ..............................152

E

Écran “Configuration” .............14
Écran d’accueil .........................22

Utilisation de l’écran d’accueil 22
Écran “Informations” ...............15
Écran initial ...............................18

Écran de mise en garde .........18
Redémarrage du système ......18

Écran “Menu”............................10
Utilisation de l’écran “Menu”...10

Écran tactile ..............................19
Gestes à l’écran tactile ...........19
Utilisation de l’écran tactile.....20
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F

Fonction de base........................8
Fonction de messagerie du télé-

phone Bluetooth®.................135
Affichage de l’écran de messa-

gerie ...................................135
Appel de l’expéditeur du mes-

sage ...................................138
Consultation des messages 

reçus ..................................136
Réception d’un message......135
Réponse à un message 

(réponse dictée) .................137
Réponse à un message 

(réponse rapide).................137
Fonctionnement du systeme de 

commande vocale ................102

I

Icône d’état ...............................12
Description des icônes d’état .12

Informations de base avant l’uti-
lisation.....................................18

Informations utiles à l’utilisation
.................................................92
Informations utiles sur les 

fichiers ..................................94
iPod/iPhone ............................93
Messages d’erreur................100
Radio ......................................92
Sources sonores haute résolu-

tion........................................94
Termes....................................98

iPod/iPhone (Apple CarPlay) ...80

L

Les choses à savoir ...............119
Si vous constatez un symptôme 

quelconque.........................119
Liaison entre système et écran 

multifonctionnel......................27
Liste des commandes ............105

Présentation générale de la liste 
des commandes .................105



180 Index alphabétique

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

P

Paramètres audio .....................90
Affichage de l’écran des para-

mètres audio ........................90
Écran des paramètres audio ..90

Paramètres de connectivité ....28
Paramètres de la montre ...10, 54
Paramètres du téléphone ......140

Affichage de l’écran des para-
mètres du téléphone ..........140

Écran des paramètres d’affi-
chage/notifications .............141

Écran des paramètres de 
contacts/historique des appels
...........................................143

Écran des paramètres de mes-
sagerie ...............................150

Écran des paramètres de sons
...........................................140

Écran des paramètres du télé-
phone .................................140

Paramètres du véhicule ...........58
Affichage de l’écran des para-

mètres du véhicule ...............58
Configuration des coordonnées 

du concessionnaire ..............59
Configuration du mode voiturier

.............................................59
Écran des paramètres du véhi-

cule.......................................58
Paramètres généraux ...............53

Affichage de l’écran des para-
mètres généraux ..................53

Écran des paramètres généraux
.............................................53

Paramètres vocaux...................57
Affichage de l’écran des para-

mètres vocaux ......................57
Écran des paramètres vocaux57

Précautions avec le système de 
rétrovision sur écran............114

Différences entre l’écran et le sol 
en réalité.............................115

La caméra ............................114
Quand vous approchez d’un 

obstacle tridimensionnel.....117
Zone affichée à l’écran .........114

Présentation générale des bou-
tons............................................8

Utilisations de chaque partie ....8
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Q

Que faire si..............................152
Quelques principes de base .63, 

123
À propos des contacts dans la 

liste des contacts................126
Acquisition de la source audio64
Déclaration/connexion d’un télé-

phone Bluetooth®...............124
Lorsque vous revendez ou met-

tez au recyclage le véhicule126
Mise en marche et arrêt du sys-

tème .....................................63
Paramètres de son.................64
Prise USB...............................64
Réglage de l’écran audio .......65
Sélection d’une source audio .63
Système de commande vocale

.....................................66, 126
Utilisation du bouton de télépho-

nie/microphone...................125

R

Radio par satellite AM/FM/

SiriusXM® ................................67
Affichage du code d’identification 

de la radio.............................74
Comment s’abonner à la radio 

par satellite SiriusXM............73
Consultez le tableau ci-après 

pour identifier le problème, et 
appliquez le remède suggéré75

Favoris intelligents..................75
Guide de dépannage..............72
Mise en mémoire cache d’un 

programme radio ..................68
Options pour la radio ..............70
Présélection d’une station ......68
Présentation générale ............67
Sélection d’une station dans la 

liste .......................................69
Système RBDS ......................70
Technologie HD Radio™ dispo-

nible......................................72
Utilisation de la technologie HD 

Radio™ ................................71
Réglage de l’écran....................26

Affichage de l’écran de réglage 
d’écran..................................26
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S

Services connectés................158
Système de commande vocale

...............................................102
Fonctionnement du systeme de 

commande vocale ..............103
Utilisation du système de com-

mande vocale.....................102
Système de rétrovision sur écran

............................................... 112
Description de l’écran........... 113
Précautions de conduite....... 112

T

Toyota Apps ............................168
Entrée d’un mot-clé ..............171
Utilisation des Toyota apps ..168

U

Utilisation de base ...................62
Utilisation de la radio ...............67
Utilisation des médias .............77
Utilisation des services connec-

tés ..........................................168

Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour conver-
ser ..........................................132

Appel entrant en attente .......134
Émission de fréquences vocales

...........................................133
Gestion des appels en cours et 

en attente ...........................134
Réglage du volume de transmis-

sion.....................................134
Utilisation de l’écran d’appel.132

Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour passer 
un appel.................................127

Méthodes pour appeler par le 

téléphone Bluetooth® .........127
Par la liste des contacts .......128
Par la liste des favoris ..........128
Par le clavier.........................130
Par l’écran d’accueil .............130
Par l’historique des appels ...128

Utilisation du système mains 

libres Bluetooth® pour recevoir 
un appel.................................131

Appels entrants ....................131
Utilisation du téléphone (sys-

tème mains libres pour télé-
phones mobiles) ...................122
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Pour tout complément 
d’information sur les équi-
pements suivants, consul-
tez le “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE”.

· Consommation de carburant
Paramètres de personnalisa-
tion du véhicule



184

C-HR_MULTIMEDIA SYSTEM OWNER’S MANUAL_USA_M10658_fr

Certification
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